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H á r o m j e g y z e t l a p 

0 Nemrégiben egy elegáns és felelős fórumon elegáns és 
felelős urak jelentenék be, hogy az 1996-os magyar­
országi expo leglátványosabb és legvonzóbb vidéki 

attrakciója az Ópusztaszeri Nemzeti Történeti Emlékpark, s benne 
Feszty Árpád Magyarok bejövetele című, most restaurálás alatt 
álló körképe lesz. Bízhatunk eme jóslatokban, a Fcszty-körkép 
méreteivel, témájával, igényes fcstőiségével és a felújítás példa­
mulató alázatával valóban nemcsak a hazai, de a külországból 
érkező zarándokoknak is maradandó élményt nyújt majd. 
Csakhogy Budapestről egy ópusztaszeri kirándulás önmagában 
nem program. Kapcsolódnia kell ehhez a látványossághoz 
Szegednek is, mégpedig igényes, minőségileg kikezdhetetlen és 
Európa bármely zugából vonzónak tűnő programokkal. Itt a 
szabadtéri - természetesen. Az idei szezon olyan maradandó 
élményt jelentett, olyan tanulságokkal szolgáló produkciókat 
nyújtott, olyan mércét állított, amely már előlegezheti a négy év 
múlva esedékes expo-szezont. Csak nehogy a mostani sikerek 
elvakítsanak bennünket s a rövid távú érdekek ismét sutba vessék 
az évtizedek óta szorító gondot, a nézőtér rehabilitációját és a tér 
felújítását. Mert mi ilyenek vagyunk - történelmi és műtörténeti 
példák sora bizonyítja - egy holnapi szikkadt kenyérért 
lemondunk a holnaputáni fehér kalácsról. Következetes és kitartó 
menedzseri és művészi munkával a szabadtéri újjáéledhet anélkül, 
hogy egyetlen évad is kimaradna naptárából. 

S Sok oka van annak, hogy szakmai és közönségsikere van 
a 27. Szegedi Nyári Tárlatnak. Elismerés a négyévi 
hallgatás utáni szervezőknek, a bemutatkozni vágyó 

művészeknek, a támogatóknak. S ezzel a nyári tárlat is fölrakta a 
lécet. Elindult az a háromévenként változó rotációs struktúra. 

melynek során az országos képzőművészeti seregszemlét a 
testvérvárosok kiállítása, majd a festészeti biennálé követi. S ha 
jól számolunk, '96-ban, épp az expo évében, nagy nemzetközi 
kiállítást szervezhetünk. Kapcsolódva az Európa-érvényességű 
programokhoz. Sikere rajtunk (is) múlik. 

Levél érkezik Amerikából, dicséri a Szegedet, régi 
lappéldányokat kér a floridai magyarság számára. 
Kollégám jön a halúron túli magyar írók találkozójáról, 

örömmel újságolja, szétkapkodták lapunkat, sokan hoppon 
maradtak. Szeged egykori jelentős építésze fordul hozzám 
levélben, hiába fizette elő Budapesten a Szegedéi, nem kapta meg 
az utolsó három számol. Telefonál a polgármesteri hivatal ille­
tékese, szükségük lenne minden eddigi példányból néhány 
sorozatra.... 

A Szeged-remittendáival van tele a garázs. Egyes hírlapboltok 
kibontás nélkül küldik vissza a kötegeket. Az előfizetői szelvényt 
bedobok reklamálnak, nem kapják a lapot. Csapdahelyzet. Pedig 
egy lapot csakis olvasói Icgiiimizálhatnak. Még akkor is, ha 
vannak presztízskiadványok, olyan lapok, folyóiratok, amelyek 
egy-egy város, szellemi műhely, tudományos-művészeti bázis 
értékeit gyűjti tégelyként össze. Egyrészt a jelen, dc légióként a 
jövő számára. 

Tóth Erzsébet 

Nagy László 
örökzöldben 

Ott van a fehér selymeken, 

arcát a szél már egy zászlóval összetévesztheti, 

de itthagyott egy örökzöld trónt a hóesésben, 

itthagyta a Haza esélyét híd alatt alvó életünknek, 

és már önti az Idő a harangot belőle, 

már hangjánál ebédelünk, hangjánál szeretünk, 

hangjánál halunk meg, 

ott van a fehér selymeken, 

a kilakoltatott koponyákba mégis neki kell beköltözni, 

mégis hajával törli fel isten a vértócsákat, 

a jövő századot mégis bepólyálja és fölneveli, 

mégis ő tartja vállaival beomló ünnepeinket, 

mégis neki kell minden szavunkat megszentelni, 

mégis örökzöld siratok kapaszkodnak a szivébe, 

mégis rá vár a jeszenyin-szőkén fegyverkező tavasz. 

A tartalomból 
K Ö S Z Ö N T Ő 
- Exkluzív beszélgetés a 75. születésnapjára készülő Szabó Magda íróval 
I N T E R J Ú 
- Dr. Csirik Jánossal, a József Attila Tudományegyetem újonnan kinevezett 

rektorával 
P O R T R É 
- Moór Gyula jogfilozófus szegedi pályaképe 
I N M E M O R I A M 
- Emlékezés a tíz esztendeje meghalt Verbőczy Antal költőre 
M Ű V É S Z E T 
- Szabad Színházak Szegedi Fesztiválja 
- Verbóczy Antal. Kiss Benedek. Szikszay Károly versei. Podmaniczky 

Szilárd tárca-novellája 
T U D O M Á N Y 
- Bázisiskolák a tanárképzésben 
- Az Alföld vízkészleteiről 
Ö R Ö K S É G 
- Felsőváros, az iparosok városrésze 
- Régi halászat Szegeden 
- Dankó Pista, a színpadi szerző 
- A Móra-szobor leleplezésének dokumentumai 
- Magyar László és Tápé 
K I T E K I N T Ő 

- Kárpátalja története 
- Húszéves az újvidéki magyar színház 
- Egy horvátországi magyar emigráns vallomása 
- Szerelem a FÁK árnyékában 
E s z á m u n k il lusztrációit R Ó Z S A R O L A N D G Á B O R 13 éves t anu ló , a 

Szegedi A r a n y J á n o s Á l t a l á n o s I skola t a n u l ó j á n a k m a p p á j á b ó l v á l o ­
gattuk. A képa lá í r á sok d á t u m a a rajz készí tésének időpont já t je lz i . Rózsa Roland G á b o r : M i k o r m e g ö r e g s z e m (1985) ek
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Ferenczes István 

Széttördelt eclogák 
jönnek el érted 
lobog már lángja az irtott avarnak 
krumpliszár füstje lomhul a földre 
miként az elrongyolt zászló a szélben 
csattogva szétszáll az égen a varjúsereg 
rád hull te kedves rád mintha a hóra 
milyen kár érted és milyen kár értünk 
zsoltáros ködökben már nem is látlak 
messzi vagy mint a zárpor akár a tenger 
éjjeli szirénák kék szomorúsága 
vonatkürtök gyásza tudná csak felidézni 
a nyárból alig-szerelmünk szédületét 
királyi vadászok megsebzett ordasa, 
zengi a század széttapsolt tereire 
gyönyörű hiányát testednek árvaságát 
aranykaput tartott a vállad a vállad 
leomlik lázra szaggatja szíved harangja 
nyakadra kötélként szorulnak a ráncok 
széttördelt eclogák jönnek zörögve érted 
latrok és cédák tanyáznak már szemeidben 
hónaljad málnaillatát a huzat szagolja 
senki sem fog szeretni ha már nem szeretlek 
partra vetett halként múlik el combod 
ágyékod törtszárnyú társtalan holló 
melled kunhalmán margaréta-téren 
mint kápolna a falu fölötti dombon 
siratja istent rézérc-mellbimbód 

Szikszai Károly 

Talán a test, talán a lélek 
Már emlékké vált ez a perc is és sűrűsödik a homály 

mellemről leszakadnak éveim 
és a látnók befogja szemét 

kedvesem hava vigyelek innét lesoványodva 
pénztelenül 

amikor már nincs mit befejezni 
és mégis a remény 

a „ talán " romantikájában fölizzik még ez a délután 
zsarátnok egykori tűz a délutánban 

hát használjuk ki 
égessük emlékké ezeket a perceket is 
hogy veled maradhassak máshol 

ahol nem hullik nap óra perc nem hullik belénk az idő 
ahol nem kell arcunk elé emelnünk kezünket 
mert nincs mit szégyellnünk abban a világban 

hát égessük el életünk leghosszabb részét 
hogy veled maradhassak ebben a délutánban 
talán a test talán a lélek 
talán egybetart még a gondolat mozija 
talán a voltál jelene mi egybetart 

a fájdalom talán a fájdalom igen 
amikor azt mondod hogy visszajössz de tudod hogy 
nem jössz vissza 

bevallani ezeket a rohadt napokat 
amikor széppé hazudjuk az utolsó pillanatot is 
mert gyógyíthatatlan akár a rák 
amikor morzsák hullanak körénk 
de miféle morzsák istenem 

még néhány perc magadból aztán már az se 
aztán már zuhanás vissza napokon heteken hónapokon 

a nincse-en át magamig újra - de tudom 
hogy nincs már annyi idő hogy újra hogy akár 

Podmaniczky Szilárd 
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E l ő f i z e t h e t ő a p o s t a h i v a t a l o k n á l é s a k é z b e s í t ő k n é l . 

A fejem körü l d ü n n y ö g n e k a legyek, mint egy nem 
m ű k ö d ő gépeze t régről idetolt visszhangja. Korai m é g 
h a d o n á s z n o m . A b e s z é d f á r a s z t , az e l b e s z é l é s 
kimondottan a halálom. Néhány óra múlva lejjebb megy a 
nap, a hőség is a felére csökken. Kihozhattam volna ide az 
ágyat. Jó rugói hosszában négy, keresztben hét. Szivacsot 
tettem rá, kihozom a napra és ráfekszem, fölissza a hátam. 
A keskeny ajtón át megbillentve k ihúzn i , fáj a fejem, 
nehezen viselem a vaságy zaját, és a rozsdát is söpörhetem 
ö s s z e meredek d e r é k k a l . Mos t i n k á b b a legyek. A z 
ezüs tnyár árnyéka rég átsuhant rajtam, a nap pofátlanul 
t űz az arcomba. A legyek a v e r í t é k r e j ö n n e k . A z t a 
pillanatot várom, amikor már elég, amikor visszahúzódok 
a házba, és ott folytatom. Majd úgy alakul minden, hogy 
felkelek, és bemegyek a házba. Először a fejem emelem 
fe l . A z t á n oldalra fordulok, egyik kezemmel e l to lom 
m a g a m t ó l a f ö l d e t , a t é r d e i m e t f e l h ú z o m , és 
cs iga lassúsággal , áb rándok nélkül fölállok. Nincs nagy 
zaj, ez a hőség zaja. Ha most megtámadnának a németek, 
azt h inném, á lmodom, nagy zajt csaptak a dzsippekkel. 
B e k e r í t e n é n e k f e k t é m b e n , é s a parancsnok s z o r í t a n á 
fejemhez a pisztolyt a legyeket elhessegetve, mintha övé 
lenne a győzelem, mintha ő aratta volna le. Erre háromféle 
lepke j á r . A barna p á v a s z e m e s , a b ú z a k é k , é s az ; 
ö r d ö g l e p k e . Ezek kimondottan hasznosak. A szemem 
azért van nyitva, hogy lássam, amikor a német tiszt fölém 
hajol. Megfúj ja a s zempi l l á ima t , és én megrebbentem 
ő k e t . Ez m é g é l , ezt m é g é r d e m e s l e l ő n i , mopdja 
(németül) : A legtöbb időt fekvéssel tö l töm. Nem látom 
okát a felkelésnek. És fantáziálok ott. Némelyik légynek 
olyan a lába, hogy majdnem elkaparom magam. Főleg, ha 
az orrnyergemen lovagol, farkasszemet nézünk. A hátam 
alatt kihűlt a föld, lassan lesz miért felkelni. De nézzük 
csak ezt a kihűlést , mielőtt sóbá lvánnyá meredek. Nem 
akarok felállni, itt történjen meg minden. Vagy a semmi. 
Én hülye. Tegnap a kocsmából kacsáztam hazafelé. Már a 
harmadik pohár után szerettem volna, ha csend van, és 
mindenki várakozással néz a másikra , vagy az egyikre, 
illetve az ajtóra. Hogy lesz valami, amitől lesz valami. De 

hát n e v e t g é l t e k . A k k o r h a z a k a c s á z t a m . És most k i n t 
fekszem a fűben a tegnapi ruhámban, a fűrészpor halom 
mellett, a fejemről lecsúszott ezüstnyár árnyéka mellett. A 
f ő r é s z e s rendes ember, h i á n y z i k e l ő l egy foga. M á r 
gyerekkora óta a tejfog helyén nem nőtt új . A fűrészpor 
ha lomba n é h a be ledugom az u j j a ima t , o l y a n é r z é k i 
szere te t fé lé t é rzek . I t t minden halott és é l ő egyszerre. 
F ő l e g akkor é lő , amikor h a z a k a c s á z o k . Nem vagyok 
részeg, csak megér tőbb. A konkrét párhuzamok a szemem 
előt t t a l á lkoznak . A vaságy h i d e g s é g e m e g r é s z e g í t . A 
hatalmas h a l o t t i maszk h ű v ö s é r z e l m e k b e n r inga t . 
Micsoda pompa! Gyakran, amikor lerobban itt egy autó, 
bejön hozzám a sofőr, és megkérdezi , van-e olyan pompa, 
amivel fel lehet fújni a kereket. Adok neki. A fűrészessel 
f e l v á g a t t a m a f e n y ő g e r e n d á k a t l é c e k n e k . Egy kisebb 
bunkert tákoltam a ház mögött . A lécek nem illeszkednek 
pontosan, a nap és a hold bevilágít közöttük. Köveket és 
tuskókat hordok a bunkerbe, néha lefekszem közéjük, és 
engem is becs íkoz a hold vagy a nap. Egy kisebb sebet 
ejtettem a karomon. Nem akart vérezni, nyomkodtam. Egy 
gally ejtette a sebet, mikor felmásztam a kiszáradt fára. A 
hegyébe raktam a madáre te tő t . A néme t tiszt e lőször a 
m a d á r e t e t ő t s z e d e t n é le egy osz taggal . A madarak 
á tmennének egy másik fára, ahol sok a bogyó . A lövést 
csak én hallanám, én, aki a száraz fán megsebesül tem. Ha 
egy kicsit e l fordí tom a fejem, lá tom, hogy a nap vörös 
korongja a fák fölötti vékony felhősávban elmerül . Ideje 
lenne rágyújtani, a legyek leszálltak rólam. Hova mennek 
a legyek i lyenkor. Bemennek a h á z a m b a , a r e p e d é s e k 
közé. A pók pedig feni a fogát. A pókkal szemben, mint 
t á p l á l k o z á s i m o d e l l e l , r o s z m á j ú vagyok . O, m i l y e n 
csodálatos a természet. Ó, a faszt. M i vagyunk hülyék. A 
r á c s o d á l k o z á s a h ü l y e s é g e l ő m e n e t e l e . N i n c s m i n 
csodálkozni , ez ilyen. A lábamat most a hangyák lepték 
meg, elfordítom a fejem a sötétben, eltolom magamtól a 
földet a térdeimet fölhúzom fölállok a házba bemegyek, és 
onnan fu tok n e k i . K E R G E T E G Y P I S Z O K N A G Y 
K U V A S Z K U T Y A . 

Szepesi Attila 

Am e g s z o k á s m inden t e l h o m á l y o s í t . A z ember 
fásu l tan s z é d e l e g az elunt d í s z l e t e k k ö z ö t t . A 
tekintetében minden mintha éppen alkonyulna: a 

házfalak és arcok, a fák és az untig ismert utcák, a terek és 
a t o rnyok . Pesszimista i s m e r ő s e i m n e k azt szoktam 
t a n á c s o l n i : p r ó b á l j a n a k ú g y é l n i , m i n t h a é p p most 
c s ö p p e n t e k volna ide valahonnan, ebbe az egzotikus 
vi lágba, Budapestre, K ö z é p - E u r ó p á b a . Nem kel l hozzá 
semmi, csak a képzelet já tékára való némi képesség. Egy 
kis gyermeki kandiság, ami mindnyájunkra ráfér, s ami tán 
még senkiből sem veszett k i egészen. Ha tud róla, ha nem. 

P é l d a k é p p e n az a rgent in m é r n ö k e s e t é t szok tam 
elmesélni. Ez a j ámbor férfiú építész volt, részben magyar 
s z á r m a z á s ú , í gy a z t á n a n y e l v ü n k ö n is gagyogo t t 
valamicskét . Eljött, életében először Budapestre, valami 
szakmai ö s s z e j ö v e t e l r e . Á m v á r o s u n k é p í t é s z e t é r e 
nemigen j u t o t t ideje. E l k e r ü l t e a n a g y k é p ű m ű s z a k i 
szeánszokat. Csavargott Pesten és Budán. Ámuló szemmel 
rótta az utcákat , és mindent megcsodál t , de főképp - a 
pesti verebeket. Csodálatos madarak, mondta, sosem látott 
m é g ennyi kecses e l evensége t , ennyi talpraesett, b o h ó 
já tékosságot . Ha másér t nem, már ezekér t az egzotikus 
c s o d a m a d a r a k é r t é r d e m e s vol t á t r e p ü l n i e az A t l a n t i ­
ó c e á n t . O d a á t , az ó r i á s i v í z t ú l p a r t j á n , l á t o t t m á r 

kondorkese lyűt és ór iás-nandut , skarlát-ibiszt és ezernyi 
ezer papagájt, de az mind semmi. A veréb az igazi. Ezek a 
porlepetten is tarka, elkoszlottan is é le t reva ló madarak 
Budapest je lképévé váltak számára . Róluk beszélt , ér tük 
lelkendezett úton-útfélen. 

N e m h i szem, h o g y a b ö l c s e s s é g e t a lon ja i é p p a 
m é r n ö k ö k v o l n á n a k . De ez az argentin ép í t é sz tudott 
v a l a m i t , ami t é r d e m e s meg jegyezn i . F é r f i k o r á r a is 
megmaradt benne a gyermeki kíváncsiság. Nem béklyózta 
semmi p r o t o k o l l , semmi m e g s z o k á s . Tudot t l á tn i , és 
kimondta, amit érzett. 
• ^s én makacsu l be l ekapaszkodom ebbe a k i s 
\ — { t ö r t é n e t b e , ha s z o m o r ú s z e m ű , f á s u l t a r c ú 
' J embereket l á t o k , é s azt m o n d o g a t o m : k o m o r 

tekintetű, pesszimista felebarátaim, legyünk mindnyájan 
verebek. Legyünk egzotikus csodamadarak, akik itt é lünk 
a Duna pa r t j án . Ne h i g g y ü k azt, hogy minden csoda 
másutt történik. Ne higgyük azt, hogy itt csak romlás van, 
csak kese rűség van. L e g y ü n k azok, akik vagyunk. Ha 
kissé kopottasak is, ha kissé unottak is. Máshonnan nézve 
ez a csoda, ez a különös . Keressük meg magunkban azt a 
n é z ő p o n t o t , azt a l á tószöge t , ahonnan ez a s z á m u n k r a 
ismerős és kissé elszürkült világ is izgalmas és eleven. 
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FOTÓ: N A G Y LÁSZLÓ 

A játékszabályok tisztelete 
Dr. Csirik Jánossal, a JATE rektorával beszélget 

Sulyok Erzsébet 

A József A t t i l a T u d o m á n y e g y e t e m ú j rektora, dr . Cs i r ik J á n o s j ú l i u s 2-án vette á t kinevezési o k m á n y á t 
a Magyar K ö z t á r s a s á g e lnöké tő l . A 46 esz tendős professzor a szegedi t u d o m á n y e g y e t e m e n szerzett d i p l o m á t , 
az a k k o r i t e r m i n o l ó g i a szerint „ a l k a l m a z o t t m a t e m a t i k á t " tanul t . Ezt a t u d o m á n y e g y e t e m e n akkor ú j szakot 

v a l ó j á b a n azok a matematikusok vá lasz to t t ák , ak ik a s z á m í t á s t u d o m á n y i r á n t é r d e k l ő d t e k . 
D r . Cs i r ik J á n o s azó ta is a t u d o m á n y e g y e t e m e n oktat, ku t a t á s i t émá i t pedig a s z á m í t á s t u d o m á n y gyakorlat i 

a l k a l m a z á s i t e rü le te i rő l , illetve - p á l y á j á n a k később i s z a k a s z á b a n - elmélet i j e l legű s z á m í t á s t u d o m á n y i 
p r o b l é m á k közü l vá lasz to t t a . Azt is m o n d h a t n á n k , az u tóbb i n é h á n y évben fö l tűnő egyetemi ka r r i e r t futott be: 
ké t esztendeje nevez ték k i a S z á m í t á s t u d o m á n y A l k a l m a z á s a i T a n s z é k é lére , tavaly áp r i l i sban őt vá lasz to t t ák 
az ifjúsági ü g y e k é r t felelős rektorhelyettesnek, s hamarosan - a készü lő egyetemi s t a t ú t u m részének s zámí tó , 

új s zabá lyza t a l a p j á n - e lkezdődö t t a r ek to rvá l a sz t á s i p r o c e d ú r a . A ha l lga tók je lö l ték a legfőbb egyetemi 
t i sz t ségre , s h e l y e n k é n t izgalmas versenyben - nyert . Az a l ább i in te r jú a k inevezése u t á n készül t . 

- Volt-e számítógépe diákko­
rában? 

- Dehogyis... 
- És most van számítógépük ott­

hon? 
- Kettő van, egy I B M és egy A m i ­

ga, ez utóbbin elsősorban a gyerekek 
játszanak. 

- Hány gyerek? 
- Nyáron kettő, de szorgalmi idő­

szakban csak a kisebbik, mert a test­
vére Cambridge-ben tanul. 

- A magyarországi számítástech­
nikai oktatás úttörő intézménye volt a 
szegedi egyetem; de tudatosan vá­
lasztotta-e annak idején a „ketyerék" 
tudományát? vagy talán nem lett 
volna a számítástudomány művelője, 
ha másutt járt volna egyetemre? 

- A z algebra sokkal jobban érde­
kelt ha l lga tó koromban, mint a szá­
mítástechnika. De a végzés után Kal ­
m á r Lász ló professzorhoz ke rü l t em 
és nagyon é r d e k e s gyakor l a t i f e l ­
adatokat kaptam. Egyrészt egy konk­
ré t m e z ő g a z d a s á g i a l k a l m a z á s h o z 
k e l l e t t p rog ramcsomago t í r n o m , 
másrészről pedig Laci bácsi az orvosi 
a lka lmazás egyik speciá l i s területét 
javasolta ku ta tás i t é m á n a k : az izo­
tópos képek számí tógépes feldolgo­
zását. Dr. Csemay Lászlóval , az izo­
t ó p d i a g n o s z t i k á b a n ú t t ö r ő profesz-
szorral kezdtem el együtt dolgozni -
akkor szerettem meg v a l ó j á b a n a 
számítástudományt . 

- Vajon azért, mert az orvosi 
alkalmazásban közvetlenül lehetett 
érzékelni, hogy az okos gépek az 
embernek segítenek? 

- Nagy h a t á s s a l vo l t r á m , hogy 
minden nap l á t t a m : az orvosokat 
valóban segíti az én m u n k á m is. Ha 
jó l emlékszem, 1969-ben, amikor én 
elkezdtem dolgozni , nagyon k e v é s 
helyen volt m é g izotópdiagnoszt ikai 
laboratór ium, de ha igen, „főál lású" 
s z á m í t ó g é p e s ü k biztosan nem vol t . 
T ö b b mint egy év t i zeden keresz tü l 
folyamatosan kísérhettem egyrészt az 
orvosi műszerek, az izotópos gépek, 
másrész t a számí tás technika roham­
léptű fejlődését, a számítógépek új és 
új generációit - és megpróbál tam tar­
tani a lépést. Valamikor 1983-84-ben-
v á l t o z t a t t a m a gyakorla t i és az e l ­
m é l e t i munka a r á n y á n , ez u t ó b b i 
javára . 

- Tessék mondani, mit jelent a 
számítástudományban az elméleti 
munka? 

- Olyan kutatásokat , amelyek so­
rán sokkal több matematikai segéd­
eszközt használnak föl. 

- Úgy értesültem, hogy önnek 
bizonyos ládapakolási problémái 
voltak... Olyan ládákra gondoljak, 
amilyenekre általában a hétköznapi 
halandó gondol a szó hallatán? 

- Bizonyos é r t e l emben igen, va­
lódi ládákra tessék gondolni... A leg­
egyszerűbb ládapakolási probléma. . . 
N e h é z persze m e g f o g a l m a z n o m . 
Szóval , tegyük fel, vannak olyan lá­
dáink, amelyek mindegyikébe egy k i ­
lós összsúlyt tudunk belerakni; se faj­
súlyra, se kiterjedésre, semmire nem 
figyelünk most, csak arra, hogy min­
den egyes ládába legfeljebb egy kiló-
nyi valamit rakhatunk. S van egy cso­
m ó t á r g y u n k , amelyeket a l á d á k b a 
bele kel l raknunk. Az a lapprobléma 
az, hogyan lehetne ezeket a tárgyakat 
a l e h e t ő legkevesebb l á d á b a bele­
rakni . Ha t lz t á r g y a m van, nagyon 
e g y s z e r ű e n v é g i g p r ó b á l h a t o m az 
ö s s z e s l e h e t ő s é g e t - m i n d e g y i k r ő l 
tudom, h á n y d e k á s és egy k i l ó n á l 
többet nem rakhatok egy ládába se. 
De ha százezer, vagy egy millió tár­
gyam van? Képtelenség az összes le­
he tőséget végigpróbáln i , tehát vala­
milyen közelí tő eljárást kell használ­
ni . A ládapakolási probléma a számí­
tás tudománynak azon problémái közé 
tartozik, amelyek a 70-es évek köze­
pétől a leginkább érdeklik az elméleti 
számí tás tudománnyal foglalkozókat . 
Akkoriban vált nyi lvánvalóvá, hogy 
bármi lyen gyorsak lesznek a gépek, 
i lyen és ha son ló p r o b l é m á k pontos 
m e g o l d á s a - a s z á m o l á s i d ő i g é n y e 
miat t - akkor sem lesz l e h e t s é g e s . 
Ahogy növekszik az adatok száma, a 
m e g o l d á s h o z s z ü k s é g e s s z á m o l á s i 
idő m é g sokkal gyorsabban, ha tvá­
nyozottan növekszik . Ezért pillanat­
nyilag is ez az egyik legizgalmasabb 
p r o b l é m a k ö r az e lmé le t i s z á m í t á s ­
tudományban. 

- Van ennek köze a valószinű-
ségszámításhoz? 

- Annak a módszereivel is szokták 
vizsgálni ezt a problémát . Méghozzá 
olyankor, amikor „véle t len" adatok­
kal kell dolgozni. 

- Meddig ládázott? 
- A 80-as évek végé tő l kezdtem 

visszatérni az orvosi képfeldolgozás 
k o r á b b a n megismert p r o b l é m á i h o z . 
Egyre több automatizálási kérdés me­
rül t föl ugyanis, amelyek arra i rá­
nyultak, hogyan lehetne egyszerűsíte­

ni az orvosi döntéseket a számítógép 
révén . Ha már a g é p tárol bizonyos 
képeket, akkor bízzuk rá bizonyos k i ­
je lentések megtételét . Egy máj felvé­
te lnél fontos diagnosztikus i smérv , 
hogy mekkora a m á j v e t ü l e t nagy­
s á g a ; m é r j e meg a g é p , ne az 
orvosnak kelljen. Ennél bonyolultabb 
részletek automatizálásával is próbál­
koztunk még a 70-es évek végén, de 
néhány kísérlet után ezt akkor abba­
hagytuk. Ennek a p r o b l é m a k ö r n e k 
bizonyos elvi kérdéseire tértem visz-
sza, ezt szakította meg a rektori kine­
vezés. 

- A szólás szerint minden szentnek 
maga felé hajlik a keze; most, hogy 
rektor lett, az informatikai tanszékek 
- vagy ahogy a városban nevezik: a 
Kalmár-intézet erőteljes fejlesztések­
nek néz elébe? 

- M i e l ő t t rektor let tem, az e r ő ­
teljes fejlesztés már megtörtént. Több 
mint egy mi l l ió do l lá r t nyert el az 
universi tas egy F E F A - p á l y á z a t o n 
s z á m í t ó g é p e s b e r e n d e z é s e k vásá r ­
lására . A t a n s z é k c s o p o r t n a k h á r o m 
sikeres Tempus pályázat révén mo­
dern gépeket tudtunk venni. Az egye­
temi rendszer, az üvegszálas hálózat 
j e l e n t ő s része m á r k iépül t . A beru­
h á z á s h á t r a l é v ő r é s z é h e z is m á r 
korábban beadtunk pályázatokat. 

- Mi haszna van az egyetemi pol­
gárnak ezekből a nagyértékű beruhá­
zásokból? 

- Eddig a géppark, a rendszer egy 
r é sze épül t k i , az igazán l á tványos 
dolgok ezután következnek - persze 
csak akkor, ha sikeresek a p á l y á ­
zatok. Az egyetemi hálózatra rákap­
c s o l ó d h a t a k ö n y v t á r , a g a z d a s á g i 
i g a z g a t ó s á g - az adatok mindenki 
számára könnyen elérhetőkké válnak. 
Mindehhez lényegében nem használ-

.tunk egyetemi forrásokat, csak külső, 
pályázati pénzeket, tehát a személyes 
szerepemre, vagy vezető i , mondjuk 
rektorhelyettesi b e f o l y á s o m r a nem 
vo l t s z ü k s é g a j ó m ű s z e r e z e t t s é g i 
állapot eléréséhez. 

- Miért döntött úgy, hogy indul a 
versenyben - a rektori posztért? 

- Egész é le temben meglehe tősen 
kritikus szel lemű voltam, néha meg­
gondolatlanul is bíráltam olyan jelen­

ségeket , e seményeke t , személyeket , 
amelyeket és akiket talán nem kellett 
volna. Egy idő múlva az ilyen alkatú 
embernek meg kell kérdeznie magá­
tól: arról van-e szó, hogy krit izál a 
kri t izálásért , vagy arról , hogy hatá­
rozott e lképze lése i vannak, hogyan 
lehetne a dolgokat jobban cs iná ln i . 
Amikor megkérdezték, hogy elválla-
lom-e a rektorjelöltséget, erre a kér­
désre is válaszolnom kellett magam­
nak. Ezért vállaltam. 

.- Az egyetemi pletykák egy része 
arról szól, hogy ifjúsági rektorhelyet­
tesként nagy gondot fordított a hall­
gatók szimpátiájának megszerzésére, 
s a számításai beváltak, a hallgatók 
jelölték rektornak. Mit válaszol az 
ebben rejlő vádra? Hogy számításból 
kedvezett a hallgatóknak? 

- Nem hallottam még erről a rej­
tekező vádról . Az kétségtelen, hogy 
elég liberálisan gondolkodom a hall­
g a t ó k r ó l . F e l n ő t t emberek, s min t 
ilyeneknek, ugyanolyan jogaik van­
nak mint az oktatóknak. A rájuk tar­
tozó kérdésekben ugyanolyan döntési 
j o g k ö r i l le t i őket, mint az oktatókat 
az o k t a t ó k r a t a r t o z ó k é r d é s e k b e n . 
Például az ösztöndí jak e losztásában 
és az ehhez tartozó gazdasági ügyek­
ben ezért támogattam egyértelműen a 
ha l lga tók e lképze lése i t , s ugyan így 
jár tam el a Hallgatói Önkormányza t 
működés i szabályainak és gyakorla­
tának kialakításakor. 

- Lehet, hogy ezt rektorként meg 
fogja bánni? Talán kényelmetlenebb 
az egyetem vezetőjének, ha folyton 
tekintetbe kell venni - a többi mellett 
- a hallgatók kibővült jogait. 

- Ez nem kényelmi, vagy kényel-
metlenségi kérdés. A demokrácia már 
csak i lyen , e lég m a c e r á s , de nincs 
jobb. Bizonyára adódik majd számos 
konfliktusom a hallgatók szervezetei­
vel, hiszen nekem összegyetemi érde­
keket kell képviselnem, nekik a sajá­
tos hallgatói érdekeket, és természe­
tesen ezek e l t é r ő e k lehetnek. A z 
érdekellentétek föloldására nincsenek 
receptek, de azt tudom, hogy ezután 
is az egye temi p o l g á r o k ember i 
egyenjogúsága szel lemében j á rok el. 
Hallgatók nélkül éppúgy nincs egye­
tem, mint oktatók nélkül. A hallgatók 

is abban érdekeltek, hogy ér téke le­
gyen a diplomájuknak, hogy jól hasz­
nálhassák az egyetemi éveiket. Nincs 
messze az az idő, amikor éretten vá­
lasztanak - oktatót és egyetemet is. 
Oda mennek, ahol a legtöbbet kapják. 
Nem azt akarom mondani, hogy elv­
telenül a kedvükben kell já rn i , csak 
azt, hogy a korábbiaktó l e l té rő mű­
ködési viszonyok között, mindannyi­
unk számára viszonylag új helyzet­
ben természetesen változik a hallga­
tók helye és szerepe is a felsőokta­
tásban. 

- Megítélése szerint mikor kez­
dődik a már komolyan vehető verseny 
az egyetemek között? 

- Megkezdődött . A magyar felső­
o k t a t á s s z e m b e s ü l t n é h á n y fontos 
adattal, például azzal, hogy hozzáve­
tőlegesen 90 hazai felsőoktatási i n ­
t ézmény van, ami alighanem vi lág­
csúcs, hiszen ehhez képest a hallga­
tók s záma rendk ívü l alacsony. Ná­
lunk a 18-23 éves korosztály tíz szá­
zaléka egyetemista és főiskolás, míg 
Európa más országaiban e korosztály 
25-35 százaléka j á r - a mi apró in ­
t é z m é n y e i n k h e z a l ig h a s o n l í t h a t ó 
nagy egyetemekre. Hollandia népes­
sége nagyobb, mint Magyarországé , 
még i s összesen csak 14 egye temük 
van. A széttagolt in tézményrendszer 
gazdaságossági okok miatt sem tart­
ható, s elodázhatatlan a hallgatói lét­
szám nagyarányú növelése . Azt ne­
héz lenne mondjuk egy rendelettel 
s z a b á l y o z n i , hogy ho l legyenek a 
nagy intézmények; de bizonyos, hogy 
a k i a l a k u l t egye temi k ö z p o n t o k , 
Budapest, Debrecen, Pécs , Szeged 
helyzete e g y é r t e l m ű . A magunk 
te r rénumában és j o g k ö r é b e n próbá­
lunk versenyt futni az időve l é s az 
universi tas s z e l l e m é b e n a l a k í t a n i 
Szegeden a holnap e g y e t e m é t . A 
he ly i i n t é z m é n y e k k ö z ö t t i e g y ü t t ­
működésnek köszönhetően, az áthall­
ga tásokkal , új szakokkal máris több 
választási lehetőséget tudunk kínálni 
a hal lgatóknak. A verseny erős , h i ­
szen más i n t ézmények is próbá l ják 
b ő v í t e n i a k í n á l a t u k a t , új karokat 
szerveznek, hogy joggal nevezhessék 
ezeket néhány év múlva - amikorra 
az á t a l a k u l á s leza j l ik , a s z é t a p r ó ­

zottság megszűnik - egyetemnek. 
- Hogyan kerül jó verseny­

pozícióba az ön által irányított 
egyetem? 

- S z á m o m r a nyi lvánvaló , hogy a 
J A T E fe j l e sz t é séve l e g y e n r a n g ú a 
Szegedi Universitas fe j l e sz tésének 
s z ü k s é g e . A z e g y e s ü l e t e t a l k o t ó 
szegedi i n t é z m é n y e k m á r most is 
igen széles vá lasz tékot k íná lnak és 
nagyon r e m é l e m , hogy t e l j e s ü l a 
ha l lga tóknak az a jogos k ívánsága , 
hogy b á r m e l y i k i n t é z m é n y b e n 
bármilyen órákat felvehessenek, amit 
akceptál az „anya in tézményük" . Ha 
jó l emlékszem, a JATE az idén hat­
hét új szak alapítását kezdeményezte , 
s ebben mindhárom kar nagyon aktív * 
v o l t . A m i v é l e m é n y e m szer in t a 
l eg jobban h i á n y z i k a Szegedi 
Universitas, illetve a JATE képzési 
spek t rumábó l , az a k ö z g a z d á s z - és 
m e n e d z s e r k é p z é s ; most p r ó b á l k o ­
zunk, többfé le m ó d o n a p ó t l á s á r a . 
Nagy tömegű hallgatóságot vonzaná 
a pszichológusképzés is. Hiányzanak 
a m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i , a m ű v é s z e t ­
történeti tanszékek. Mindezek meg­
t e r e m t é s é v e l p á r h u z a m o s a n az i n ­
tézmények egyes í tésének e l ső lépé­
seit is sürgősen meg kell tennünk. 

- Az egyesítés melletti észérveket 
halványítja, hogy erős személyes, 
egzisztenciális érdekek fűződnek az 
intézményi széttagoltság fenntartásá­
hoz. Miben bízik? 

- A z é s z é r v e k e r e j é b e n . A z t is 
r e m é l e m , hogy az új f e l sőok ta t á s i 
t ö r v é n y bizonyos g a r a n c i á k a t tar­
talmaz majd az ilyen módon létrejövő 
u n i v e r s i t á s o k t á m o g a t á s á r a . K ö z ­
vetetten, a f i nansz í rozás új szabá ­
lyozásával az általam jelenleg ismert 
tervezet is tartalmaz késztetéseket az 
intézmények egyesítésére. A norma­
t ív f i n a n s z í r o z á s s a l az egyetemek 
abban válnak érdekeltté, hogy minél 
nagyobbak legyenek, m i n é l t ö b b 
hallgatójuk legyen. 

- De hova teszik a hallgatókat? A 
volt orosz laktanyába? 

- Természetesen az egyetemnek és 
a városnak is az lenne a jobb, ha az 
egyetem az ö s s z e s h a l l g a t ó j á v a l 
együtt a város szívében maradhatna 
és senkinek sem kellene kiköltözni a 
volt l ak t anyába . Egye lő re azonban 
nem l á t o m a m e g o l d á s t : hogyan 
lehetne b ő v í t e n i a k o l l é g i u m i 
helyeket a b e l v á r o s b a n . A k o l l é ­
giumok - vagy bérlakások - mellett a 
s p o r t l é t e s í t m é n y e k is h i á n y o z n a k . 
Napi munkakapcsolatot szeretnék az 
egyetem és az önkormányzat között, 
hogy a k ö z ö s é r d e k e i n k szer int 
m i e l ő b b megoldhassuk ezeket a 
problémákat. 

- Milyen képességekkel kell 
rendelkezni egy egyetemvezetőnek? 

- Ha én ezt most meg t u d n á m 
mondani, akkor bizonyára boldogan 
és azzal fejezhetném majd be rektori 
m ű k ö d é s e m e t , hogy mindenki e l é ­
gedett volt velem. Valószínűleg az a 
legfontosabb, hogy tiszta j á t é k s z a ­
bályok között - mellesleg ezeket még 
meg kel l alkotni - jó l já tsszunk. Ha 
minden „ s z e r e p l ő " feladat- és j o g ­
k ö r é t pontosan l e í r ó , e g y é r t e l m ű 
j á t é k s z a b á l y o k a t t a r t a l m a z ó és j ó l 
m ű k ö d ő egye temi s t a t ú t u m lesz, 
akkor k e v é s s é s z á m í t a n a k majd a 
r e k t o r o k és m á s t i s z t s é g v i s e l ő k 
s z e m é l y e s j ó , vagy rossz t u l a j ­
donságai, képességei . 

- Kell manapság politizálni az 
egyetem első emberének? 

- Ha pártpolitikát, netán tagságot, 
vagy sz impá t i á t ért ezen, azt vála­
s zo lom, nem szabad. Egy i n t é z ­
m é n y v e z e t ő felejtse el a pá r t s z im­
pátiáját, ha volt ilyen. Egyébként - a 
rektor is ember; homo politicus. 

- Elődje, Róna-Tas András pro­
fesszor több átszervezést, személy­
cserét is végrehajtott, a többi között a 
rektori hivatalban. Kicseréli a mun­
katársakat? 

- Semmiféle nagytakarí tásra nem 
é r z e k k ü l ö n ö s h a j l a n d ó s á g o t , n in ­
csenek e l ő r e e l h a t á r o z o t t csere­
te rve im. A r r ó l van e l k é p z e l é s e m , 
hogy m i t k e l l c s iná ln i egy rektor i 
h i v a t a l b a n ; ha új f e l a d a t k ö r ö k 
m e g f o g a l m a z ó d n a k , vagy r é g i e k 
á ta lakulnak , akkor persze meg kel l 
keresni a feladathoz az embert -
házon belül, vagy kívül. 

- Folytatja-e a tanszékek felül­
vizsgálatát? Ami a társadalom­
tudományi, illetve a volt marxista 
tanszékeken kezdődött? 

- N e m te rvezem. Ha a k é s ő b ­
biekben va lami miat t arra a meg­
g y ő z ő d é s r e j u t n é k , hogy ez vala­
milyen szempontból indokolt, akkor 
mérlegelni fogom. 

- Nemcsak ön, hanem valamennyi 
helyettese is 46 éves. Mi van 
emögött? 

- Gondolom, 46 évek . . . K i v é v e 
persze a hölgy rektorhelyettes esetét, 
mint tudjuk, ő sokkal fiatalabb. ek
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A szegedi katolikus szervezetek karitatív tevékenysége (1919-45) 

A z Újszegedi Szent Vince Egyesület 
Megalakulás, szervezeti 
önállósodás, irányítás 

Az e g y e s ü l e t 1923 o k t ó b e r é b e n alakult a 
Szegedi Szent Vince Egyesüle t f iókegyesüle­
teként. Rövidesen azonban nem csupán létszá­
mában, de tevékenységében is túlszárnyalta anya­
egyesületét. Nem véletlen tehát, hogy megindultak 

• az önál lósodás i törekvések, melyek 1927-re a 
szegedi e g y e s ü l e t t ő l va ló e l s z a k a d á s h o z , és 
szervezetileg teljesen önál ló egyesület létrejöt­
téhez vezettek. 

Az újszegedi egyesületet is - a szegedihez ha­
sonlóan - tisztikar irányította, melynek össze­
t é t e l é t s z i n t én az á l l a n d ó s á g je l lemezte . A 
tisztikarban tevékenykedő „s'.eretethölgyek" közül 
özv. Felszeghy Ferencné. dr. Sziráky Gyuláné és 
Klacskó Győzőné elnökök és Püspöky Gézáné 
alelnök (itt kezdettől fogu> létezett ez a funkció) 
tevékenységét kell kiemelni. 

A lelki igazgatói tiszte; először Karácsonyi 
Guidó (1932- ig ) , majd Ugi Géza ú j s z e g e d i 
plébános töltötte be. Közülük Karácsonyi Guidó 
volt az agilisabb. A politikai (keresztényszocialista 
mozgalom) és közéleti (városi képviselő-testület) 
t é r e n j e l e n t ő s szerepet j á t s z ó p l é b á n o s az 
Újszegedi Szent Vince Egyesületnek is motorját 
képezte. Nem csupán a célok megfogalmazásánál 
volt ott, hanem a megvalósításból is kivette részét. 
Az újszegedi hívek rajongásig szerették. Ezért 
hatott m e g l e p e t é s k é n t , hogy Szeged V á r o s 
Kegyúri Bizot tsága 1932 ápri l isában a püspök 
által ajánlott személyek közül nem őt, hanem Ugi 
Géza kübekházi plébánost választotta újszegedi 
plébánosnak. (Igaz tíz évvel ezelőttig Ugi Géza is 
tevékenykedet t Újszegeden a hívek megelége­
désé re , de népszerűsége elmaradt Karácsonyi 
Guidó mögött.) 

A hívek azonban nem hagyták annyiban a dolgot. 
A választás hírére Újszegedről nagy tömeg vonult a 
püspöki palota elé, amelynek húszfőnyi képviseletét 
a püspök is fogadta. A küldöttség kérte a püspököt, 
hogy a kegyúri bizottság választása ellenére, tegye 
lehetővé, hogy Karácsonyi Guidó maradhasson 
Újszeged plébánosa. A püspök azonban kénytelen 
volt elutasítani a kérést, mondván, hogy a törvény a 
püspökre is vonatkozik. 

A „szentvincések" ezután aláírásgyűjtő akciót 
kezdeményeztek a kegyúri bizottság döntésének 
megfellebbezésére. A fellebbezési ívet több mint 
2300-an írták alá, de Somogyi polgármester azt 
felelte az őt fölkereső küldöttségnek, hogy nem 
tehet semmit, mert a választás teljesen szabályosan 
(titkosan) zajlott. Végül aztán a Somogyitelepre 
kinevezett Karácsonyi plébános és az újszegedi 
„szentvincések" kapcsolata azonban nem szakadt 
meg. Megmaradt a rajongásig fokozódott szeretet is, 
amit az is mutat, hogy Karácsonyi plébánosnak még 
életében szobrot emeltek. Az Újszegedi Szent Vince 
Egyesület kultúrházában, fényes ünnepség keretében, 
1934. június 29-én leplezték le mellszobrát. 

De megmaradt a munkakapcsolat is. Kará­
csonyi plébános továbbra is részt vett az újszegedi 
„szentvincések" gyermeküdültetési akcióiban, ők 
pedig gyűjtéseket szerveztek a plébános somo­
gyitelepi ép í tkezése inek lebonyol í tásához . Az 
óvoda és napközi otthon felépítéséhez több ezer 
forinttal, a templomi építkezéshez pedig több száz­
ezer téglával járultak hozzá. 

Az Újszegedi Szent Vince Egyesületnek szintén 
volt ifjúsági tagozata. Az itteni Lujzikák többsége 
az egyesületi tagok leánygyerekei közül került k i . 
Az egyesület otthona és fő munkahelye a kultúr­
ház volt, mely - széles körű társadalmi össze­
fogással - 1928-ban épült. (A ház építési munkála­
tairól és a benne folyó kulturális tevékenységről 
jelenlegi igazgatója - Kiss Ernő - részletesen 
beszámolt a Szeged 1989. decemberi számában 
megjelent írásában, így erre mi nem térünk ki.) 

Segélyakciók 
A szegedi egyesü l e thez ha son lóan , a nagy 

segélyezések Újszegeden is évente háromszor 
t ö r t én t ek , egy-egy nevezetes ü n n e p h e z kap­
csolódva, csak az ünnep volt részben más. Az első 
segélyezés a névadó szentté avatásának emlékün­
nepé lyén történt (júl. 19.). Az ünnepség itt is 
szentmisével kezdődött, melyet vagy dr. Becker 
Vendel, a tanítóképző igazgatója, vagy az újsze­
gedi plébános celebrált. Ezt követte a kultúrházban 

a szegények megvendégelése, majd az élelmiszert 
és ruhaneműt tartalmazó csomagok kiosztása. 

A második segélyakció november 19-én, Er­
zsébet napon (áz újszegedi templom búcsúnapja) 
vol t . Ekkor is főleg egyedü lá l l ó , gondozás ra 
szoruló idősebb szegényeket vendégeltek és aján­
dékoztak meg. Egy ilyen ünnepségről a Szegedi 
Új Nemzedék című lap újságírónője - Hantházi 
Sári - is beszámolt, a lap 1940. november 20-i 
számában megjelent, Szent Erzsébet szegényei között 
az újszegedi kultúrházban c. írásában. Leírja beszél­
getését az ünnepségre érkező öregekkel, akiket a 
kultúrházban terített asztal várt. Leírja a cipőosztást, 
néhány megajándékozott nevét is megemlítve. Nem 
hallgatja el azt a derültséget keltő sztorit sem, hogy a 
betegsége miatt az ünnepségen megjelenni nem tudó 
Horváth néni a szomszédasszonyával egy madzagot 
küldött Klacskó Győzőné elnöknek, hogy neki ekkora 
cipőt adjanak. 

A karácsony előestéjén tartott karácsonyfa­
ünnepség rendszerint az újszegedi kendergyárban 
volt, és a „szentvincés hölgyek" a gyár vezetésével 
közösen szervezték. A gyár szövőtermében föl­
állított karácsonyfa alatt 300 meghívott szegény 
sorsú gyerek gyönyörködhetett a színes kultúrmű­
sorban, ehette a finom édességeket, és örülhetett 
az értékes ajándékoknak, felejtve egy-két órára a 
szegénység kínzó gyötrelmeit. 

Az ú j szeged i „ s z e n t v i n c é s e k " m á s h o v á is 
elvitték a karácsony örömét. Az elmegyógyintézet 
betegeinek például 12 éven keresztül az egyesület 
rendezte a karácsonyfa-ünnepet, és a tüdőgondozó 
intézet, valamint a vakok intézetének lakóit is ők 
lepték meg ajándékokkal. 

Bevett szokás volt az újszegedi egyesületnél is 
ka rácsonykor 30-40 szegény felnőtt és 60-70 
gyerek teljes fölruházása. 

Kevésbé látványosan, de Újszegeden is folya­
matosan zajlott, és a szegények számára hatéko­
nyabb segítséget jelentett, az úgynevezett házisze­
gényekről (50-60 fő) való gondoskodás. Ezt itt is a 
„szentvincések" személyesen végezték, nem kis ál­
dozatot vállalva. A gondozáson és ajándékozáson túl, 
nyolc-tíz öreg, beteges szegény lakbérét is éveken át 
ezek a „házigondozók" fizették, saját zsebből. 

A szegedi szervezetek közös karitatív akcióiban 
az újszegedi „szentvincések" is részt vettek. A 
gazdasági világválság idején zajló „Bezdán akció­
ban" - mint előző írásunkban említettük - a szá­
mukra kijelölt hely Újszeged volt. 

A világháború idején, a Síegedi Szeretet Tábor 
és a Baj tá rs i S z o l g á l a t (hadbavonultakat é s 
hozzátartozóikat támogató szervezetek) akcióinak 
keretében, részt vettek az állomáson a sebesült 
katonák fogadásán, a rókui tornacsarnokban az 
elsősegélynyújtásban, a sebesült katonák levelezé­
sének in tézésében . Lá toga t ták és segí te t ték a 
katonák hozzátartozóit, mintegy 200 családot. 

Gyerekekről gondoskodás 
Az egyesületnek a szegény gyerekekről való 

gondoskodása már a szülők házasságkötésekor 
megkezdődött. A szegényebb jegyespároknak nem 
c s u p á n a ku l tú rháza t ad ták át ingyenesen az 
esküvő rendezésére, hanem egyes esetekben egy 
szolidabb esküvői vendéglátás költségeit is vállal­
ták, sőt az is előfordult, hogy az esküvői ruhát is 
ők adományozták. 

Újszegeden a Lujzikák munkadélutánja ikon 
főleg babakelengyét készítettek, amiket aztán a 
szegény sorsú anyáknak ajándékoztak. Bevett 
szokás volt az is, hogy a gyermekágyas szegény 
sorsú családoknál egy-egy szeretethölgy egy héten 
át kisegí tő munkát végzett , és el lát ta az egész 
családot élelemmel, és ha kellett tüzelővel is. 

Az egyesü le t segítséget nyújtott a szegény-
családok tehetséges gyermekeinek taníttatásához. 
Néhány gyereket egészen tanulmányai befejeztéig 
segélyeztek. A szentvincés családoknál általános 
szokás volt, hogy szegény sorsú közép- és főis­
kolás tanulókat egész éven át fölváltva étkezésre 
és szállásra fölvállaltak. A tehetősebb egyesületi 
tagok közül akadtak olyanok is, akik számukra tel­
jesen idegen tehetséges árva gyerekek fölnevelésé­
nek és taníttatásának költségeit magukra vállalták. 

Az 1937 pünkösdjén fölszentelt úgynevezett 
Lourdi Sziklaoltámál égetett gyertyák árusításának 
j ö v e d e l m é b ő l , az újszegedi „ szen tv incések" 
indították be a szegény sorsú iskolás gyerekek téli 
ebédeltetését, mely akcióba később a Katolikus 
Nővédő Egylet és a városi vezetés is bekapcsolódott. 

A gyermeksegélyezési munkánál szólni kell 
arról is, hogy az egyesület minden évben vendégül 
látta az újszegedi községi iskolák első áldozóit, sőt 
a szegényebbjének még az ünnepi ruha vásár­
lásába is besegített. 

Gyermeküdültetések 
Az Újszegedi Szent Vinc*e Egyesület karitatív 

t e v é k e n y s é g é n e k l e g l á t v á n y o s a b b és e z é r t 
legismertebb részét a gyerekek nyaralásának 
megszervezése képezte. A nyaralási akció örömei 
nem csupán az újszegedi. hanem az egész szegedi, 
sőt a dorozsmai gyerekek is (1939-ben 30 fő) él­
vezhették. Az egyesület partfürdője 1929-ben léte­
sült, és 1939-ig bezárólag minden évben műkö­
dött. Az első évben 50, a következőkben 120-150, 
végül 250 gyerek örvendhete t t , az akkor még 
egészséges, tiszai fürdőzésnek. A partfürdő meg­
nyitása a szülők számára is nagy öröm volt, hiszen 
gyerekeik egész nyáron napi 10-20 filléres díjért, 
sőt a l e g s z e g é n y e b b e k e t teljesen ingyenesen 
(1939-ben például az említett 30 dorozsmai gyere­
ket) látták vendégül. 

A partfürdőt az egyesület egyik szeretethölgye 
felügyelte, aki állandóan ott tartózkodott, ellen­
őrizte a gyerekek foglalkoztatásához alkalmazott 
tanítókat és az étkeztetést. Az időjárás viszontag­
ságai ellen egy nagy faépület védte a gyerekeket, 
mely egyúttal öltözési célokat is szolgált. Az épület 
gondozását is az egyik „szentvincés" látta el. 

Az újságok gyakran adtak tudósítást a strandon 
zajló vidám életről. A Szegedi Új Nemzedék 1935 
július 7-i számában megjelent - Megkezdődött a 
gyermekek víg élete az Újszegedi Szent Vince 
Egyesület gyermekstrandján c. - Írásból kihámoz­
hatjuk a napi programot is. 

A gyerekek minden reggel nyolc órakor gyüle­
keztek a Stefánián, az Erzsébet királyné szobornál, 
ahonnan felügyelet mellett sorban mentek át Új­
szegedre. A móravárosiak egyenesen Móraváros­
ból jöt tek. A program Czeglédy Lajos tanító és 
Bugyinszky Margit tanítónő vezetésével zajlott. 
Munkájukat a „szentvincés" özv. Miklós Jánosné 
segítette, aki az élelmezési munkálatokat is irá­
nyította. A tudósításból azt is megtudjuk, hogy 
Ugi Géza p lébános naponta lejárt a gyermek­
strandra, nem csupán azt ellenőrizni, hogy minden 
rendben megy-e, hanem gyakran együtt fürdött a 
gyerekekkel. 

Megérkezés után a gyerekek az egyik fűzfára 
erősített szentképnél elmondták reggeli imájukat, 
majd fürdőruhára vetkőztek. A délelőttöt éneklés­
sel, fürdőzéssel és játékkal töltötték. A fürdőzés 
szigorú felügyelet alatt, húszas csoportokba be­
osztva történt. A bőséges ebédet rövid pihenő kö­
vette, majd újra j á t ék és fürdőzés uz sonná ig . 
Uzsonna u tán még egy röv id m e g m á r t ó z á s a 
T i s z á b a n , és h a n c u r o z á s k ö v e t k e z e t t , majd 
alkonyat felé sorakoztak és megindultak hazafelé. 

A nyara l ta tás i kö l t ségeke t t e rmésze tesen a 
szülőktől beszedett napi 10-20 fillér messze nem 
fedezte, hiszen a gyermekstrandról tudósító cikk 
melletti reklámszövegben azt olvashatjuk, hogy 10 
dkg savanyú cukorka 17 fillér és 10 dkg nápolyi 
18 fillér. A gyerekek nagy része pedig - mint 
említettük - még ezt a 10-20 fülért sem fizette. 

K i vállalta akkor a költségeket? Nagyobb részét 
az Újszegedi Szent Vince Egyesület és az egy­
házközségek (főleg a móravárosi, mivel innen sok 
gyerek jött) vállalták. Ehhez jöttek az egyes intéz­
mények és egyének támogatásai. A városi vezetés 
évente 10-15 gyerek nyaraltatásának költségét vál­
lalta. Az újszegedi „szentvincések" megszervezték 
a támogatás céljára a „strandanyaság" és „strand­
apaság" intézményét, mely abból állt, hogy a város 
tehetősebb polgárai, akik szívügyükön viselték a 
szegény sorsú gyerekek egészségét, magukra vál­
lalták egy-egy gyerek nyaraltatását. Mások termé­
szetbeni adományokkal segítették a nyaraltatási 
akciót. Nagy visszhangot keltett az egész városban 
dr. Petrányi Győző egyetemi tanársegéd segítő­
készsége: egy egész nyáron át, napi 20 liter tejjel 
támogatta a nyaraló gyerekeket. (Ezt próbálná ma 
egy tanársegéd megcsinálni!!) 

Az ú j szegedi „ s z e n t v i n c é s e k " más ik nagy 
nyaraltatási akciója 1931-ben indult, az egyesület 
akkori l e lk i igazgató jának kezdeményezésé re . 
Karácsonyi p lébános vezetésével évente 40-50 
szegedi gyerek töltött el négy hetet Kőszegen. Az 
egész nyara lás a rész tvevőknek - napi ötszöri 
étkezéssel és útiköltséggel együtt - mindössze 36 

pengőbe került. A szegényebb gyerekek térítésébe 
a „szentvincések" és más támogatók szintén besegí­
tettek. A gyerekek az egyik kőszegi iskolában laktak. 
Karácsonyi plébános felügyelete alatt. Étkezésükről 
Felszeghy Ferencné és segítői gondoskodtak. 

Karácsonyi plébános - mint említettük - Újsze­
gedről való elkerülése után is részt vett a nyaralta 
tási akcióban. Az újszegedi „szentivincésekkel" 
egyetértésben úgy tervezte a plébános, hogy moz­
galmat indít egy üdülőház építésére. Már a helyet is 
k inézték az Anda lgó nevű ha t á r r é szen . Az 
elképzelést a kőszegi vezetés is kedvezően fogadta. 

Az üdültetési akció azonban rövidesen beful­
ladt. Úgy látszik a 36 pengő is soknak bizonyult a 
szegényebb gyerekek számára, a még nagyobb 
mérvű támogatáshoz pedig nem volt elég pénz. 
így évek során az üdülők között mind kevesebb 
le.tt a gyerek és főleg a szegény sorsú. Az utolsó 
évben (1935-ben) már 21 felnőtt és 23 gyerek voli 
a felnőttek és gyerekek aránya. 

Pénzteremtő' akciók 
Az újszegedi „szentvincések" is elsősorban ön­

maguk teremtették elő a karitatív tevékenységhez 
szükséges pénzt. A legfőbb jövedelmet a különféle 
népünnepélyek, táncmulatságok, kulturális ren­
dezvények bevételei jelentették. Ezek megszerve 
zése, lebonyolítása azonban a szeretethölgyek nem 
kis fáradságába került. Példaként erre az 1928. 
augusztus 12-én tartott népünnepélyt említ jük, 
melyben a következő „szentvincések" működtek 
k ö z r e . L e s z á r m a z o t t a i k b ü s z k é n o lvasha t j ák 
nevüket: Kacsaúsztatónál: Zengő Péterné. Csár­
dánál: Püspöky Gézáné, Göndör Vincéné, Haja-
bács Emőné, özv. Nagy Lajosné, Püspöky Terike, 
Ábrahám Bözsike. Cukrászdánál: Vadász Zoltán-
né, özv. Alemann Jánosné, Fuchs Bella. Balatoni 
h a l á s z a t n á l : Szűcs Jánosné, Laub Gáspárné. 
Világpostánál: Papp Lászlóné, Báthori Kálmánné, 
Tamás Jánosné. Labdafalónál: Galusz Emma, 
Berta Maca. Bicskadobás és céllövöldénél: Csóti 
Jenőné, Homoríts Dezsőné. Fagyla l tná l : Stahl 
Józsefné. Tombolánál : Török Sándorné, Lafleur 
Jakabné, Török Ferencné, Berta írén. Török Rózsi 
és Emmi, Boromissza Erzsi, Török Hédi és Sári, 
Lafleur Margitka. 

Szép summát hozott a kultúrház nagytermének 
egy-egy rendezvényre való bérbeadása. Ugyancsak 
gyarapította a jótékonyságra fordítható összeget a Fő 
fasorban épített „cukorkaház" bérbeadása is. 

Különleges bevételi forrása volt az egyesület­
nek az úgynevezett virágpénz. Az egyesület tagjai 
n é v n a p o k o n e g y m á s üdvöz lé sé re nem virágot 
adományoz tak , hanem minden alkalommal 50 
fillért fizettek a virágpénz alapba. Az egyesület 
tagjai tagdíjat is fizettek, amit egyes akcióknál -
lehetőségeiktől függően - felülfizettek. 

Az újszegedi egyesületet is je lentősen támo­
gattak egyes intézmények, szervezetek és szemé­
lyek. A támogatók közül mindenekelőtt az Újsze­
gedi Egyházközséget emelnénk k i , főleg Kará­
csonyi Guidó idejében, de Ugi Géza plébános el­
len sem lehet panasz. Rendszeres támogatást jelen­
tettek a püspöki adományok is. Az egyes konkrét 
akciókhoz (kultúrház, napköziotthon-építés, gyer-
meknyara l ta tás , szegényé le lmezés , karácsonyi 
ünnepségek) kaptak pénzt a földművelésügyi és 
kultuszminisztérimtól, a városi vezetéstől, az új­
szegedi k e n d e r g y á r t ó l és egyes e g y é n e k t ő l , 
adomány és gyűjtés formájában. A fő munka és 
anyagi terhet azonban a szeretethölgyek viselték. 
Hogy miért tették? Erre talán Hamvas püspöknek 
Klacskó Győzőné e l nöknőhöz a 25. évforduló 
kapcsán küldöt t (1948. augusztus 18-án kelt) 
levelében kereshetjük a választ: „A munka Isten 
dicsőségére és a lelkek üdvéért folyik, ezért Isten 
lesz a jutalma az egyesület buzgó tagjainak és 
jótevőinek. Különösen értékeli Isten azt a szeretet­
munkát, melyet a tagok személyes szolgálattal fej­
tenek ki a szegények között. Engedje a Minden­
ható, hogy zavartalanul és sok áldással dolgoz-
hassék tovább a Szeretet-egyesület. " 

Milyen kár, hogy nem így történt! Az egyesület 
1945 után tulajdonképpen már nem tudott magához 
térni. Munkáját gáncsolták, felfüggesztették, majd 
1949 végén véglegesen betiltották. 

De talán nem lehetetlen a munkát újrakezdeni?! 
A szükség mindenesetre megvan rá. 

PÁL TAMÁS 

FOTÓ: SCHMIDT ANDREA 
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FOTÓ: NAGY LÁSZLÓ 

A t e s t és a t é r 
Szabad Színházak Nemzetközi Találkozója II. 

A körülményekről 
A Szegedi Színházi Páholy, a Sze­

gedi Szabadtéri Játékok, s ezekhez az 
i n t é z m é n y e k h e z az idén c s a t l a k o z ó 
M A S Z K (M agya ro r szág i Al te rna t ív 
S z í n h á z i K ö z p o n t ) E g y e s ü l e t má­
sodízben rendezte meg Szegeden a Sza­
bad Színházak Nemzetközi Talál­
kozóját, augusztus első hetében. 

Azt nem kell hosszasan bizonygatni, 
hogy milyen fontos egy város szellemi 
élete, valamint hazai és külföldi hírneve 
szempontjából egy ilyen vállalkozás, 
mint ez a nemzetközi fesztivál. A város 
önkormányzata támogatta is a rendez­
vényt, sőt az idén végre a szervezők 
rendelkezésére bocsátot ta a fesztivál 
ide jé re a régi z s i n a g ó g á t , melynek 
megnyitása az egész rendezvény igazi 
ünnepének bizonyult . Csak remény­
kedhetünk abban, hogy ez a jelenlegi 
elhanyagolt á l lapotában is gyönyörű 
régi épü le t vég l eg meg ta l á lha t j a új 
hivatását , és egész évben befogadó­
színházként működhet. Szeged városa 
k ü l ö n l e g e s a d o t t s á g ú új- k u l t u r á l i s 
központtal gyarapodhatna általa. 

És bá r m é l t á n y o l j u k a vá ros ön­
ko rmányza t ának , a szegedi sz ínházi 
egyesü le t eknek és t á r saságoknak az 
össze fogásá t és mindazokat az e rő ­
feszítéseket, amelyek révén megterem­
tődtek a rendezvény anyagi és intézmé­
nyes keretei, mégsem hagyhatjuk szó 
nélkül azokat a bosszantó hiányosságo­
kat, tapasztalatlanságból adódó hibá­
kat, amelyeket feltétlenül ki kell küszö­
bölni annak érdekében, hogy a fesztivál 
a színházi szakma rangos és mértékadó 
eseményévé válhasson a jövőben. 

Az egyik a l a p v e t ő hiányosság a 
tájékoztatásban mutatkozott meg. A 
rendezők kiadtak ugyan egy bulletint, 
mely a fellépő színházi csoportokat volt 
hivatva bemutatni, s ezen túl a fesztivál 
dokumentumaként is szolgálhatna. Az 
anyag azonban hiányos és egyenetlen, 
sok esetben az egyes e lőadások pla­
kátjaival kell beérnünk információ gya­
nánt . Nemze tköz i ta lá lkozóról lévén 
szó, célszerű lett volna a bulletint két 
nyelven, magyarul és angolul megjelen­
tetni, ezzel szemben egyetlen angol 
nye lvű anyag árválkodik a kiadvány 
végén: a M A S Z K tervezett tevékenysé­
gének ismertetése, ennek azonban le­
maradt a magyar fordítása. 

A nem kellően körültekintő előké­
szítés játszhatott közre abban is, hogy a 
négy nap programjáról nem lehetett 
megbízható információt szerezni, az 
egyeden fénymásolt lapocska jószerivel 
olvashatatlan volt, s az ott közölt sor­
rend mindjárt az első napon érvényét 
veszítette. Maradtak az esemény köz­
pont i h e l y s z í n é n , a JATE-k lubban 
kifüggesztett, és az események gyors 
változását tükröző, átírt plakátok, vagy 
személyes érdeklődés a rendezőknél. 

Sokszor azonban maguk a rendezők 
is t anács t a l anu l á l ldogá l t ak az ese­
m é n y e k s o d r á b a n . Tö r t én t pé ldáu l , 
hogy a közönség fesztivál-igazgatóstul 
és feszt ivál - főrendezőstül több mint 
egy óra hosszat v á r a k o z o t t a fo r ró 
augusztusi éjszakában a régi zsinagóga 
előtt 5 méter kábel közeli érkezésében 
bizakodva. Később aztán kiderült, hogy 
az A I O W A társulatának, mely amúgy 
is kalandos körülmények között érke­
zett Szabadkáról Szegedre, nem annyira 
a kábelre, mint inkább időre volt szük­
sége, hogy teljes mértékben fölkészül­
hessen az e lőadás ra . M o n d h a t n á n k , 
hogy erről a csúszásról senki sem tehet, 
hogy ez hozzátartozik a színház titok­
zatos világához, és hogy ebben az eset­
ben igazán megérte a várakozás. Sajnos 
azonban egyetlen általam látott előadás 
sem kezdődött el pontosan, s mivel az 
egymást követő programok többnyire 
b e v á r t á k e g y m á s t , a ké sé sek egyre 
növekedtek, ugyancsak próbára téve a 
türelmet. Talán szerencsésebb lett volna 
válogatni a produkciók között és ke­
vesebbet - a legjobbakat - meghívni, s 
egy-egy darabot többször is bemutatni a 
találkozó ideje alatt: ezzel csökkenteni 
lehetett volna a kevés számú néző befo­
gadására alkalmas játszóhelyek zsúfolt­
ságát, s lehetővé tenni az érdeklődők 
számára, hogy minden előadást meg­
nézhessenek. Nézőkben ugyanis nem 
volt hiány, és az emberek kitartó vára­
kozása a hajnalba nyúló éjszakában azt 
mutatta, hogy Szegeden óriási az igény 
a színház iránt, és az ilyen közönséget 
meg kell becsülni , még akkor is, ha 
nem őt tartjuk a fesztivál főszereplő­
jének, nélküle viszont bajosan lehetne 
aká rc sak egyetlenegy p rodukc ió t is 
bemutatni. 

Ennyit a körülményekről, és bízzunk 
benne, hogy erre a rendkívül fontos 
kulturális eseményre a jövőben egyre 
kevésbé nyomja rá bélyegét a szervezés 
dilettantizmusa, és mind meghatá ro­
zóbb vonása lesz a szabad vállalkozá­
sokrajel lemző megbízhatóság. 

Tizenegy előadás 
• 

A fent e m l í t e t t okok miat t csak 
tizenegy előadást volt alkalmam meg­
nézni, s ezért megállapításaim csak kor­
látozott érvényűek lehetnek. Az általam 
látottak között a mozgás- és táncszínhá­
zak domináltak, jelezve a színházi tö­
rekvések új tendenciáját, mely a szín­
ház formanyelvét úgy igyekszik meg­
újítani, hogy a színház művészetének 
alapegységéhez, az eleven emberi test­
hez, mint ki indulóponthoz tér vissza. 
Az ilyen előadások szövetét nem a nar-
ráció, a drámai dialógus alkotja, hanem 
a zene és a mozgás . A nézőnek meg 
kel l vá l toz ta tn ia be idegződése i t , s a 
g o n d o l a t i - i n t e l l e k t u á l i s i r ányu l t s ág 
helyett vagy mellett az érzékeire kell 
hagyatkoznia. Az emberi test ugyanis 
nem valamely e lő re m e g h a t á r o z o t t 
történet vagy Írói koncepció megjelení­
tését, azaz nem a je l jelölését szolgálja, 
hanem maga válik jellé, „önmagát je­
lenti". Ennek nem mond ellent az sem, 
hogy a legtöbb mozgásszínházi vagy 
táncszínházi produkció felhasznál bizo­
nyos irodalmi „alapanyagokat", melyek 
az előadás általános témáját, inspirációs 
bázisát jelentik, maga az előadás azon­
ban függetlenedik a fölhasznált szö­
vegtől. 

A jászberényi PONT Színház Bo­
szorkányszombat c í m ű e lőadásának 
mozzanatait például nehéz lenne pon­
tosan azonosítani Aiszkhülosz Eume-
niszek c ímű darabjának szereplőivel 
vagy eseményeivel. Az irodalmi mű és 
a színházi előadás problémája azonban 
közös: az önhibáján kívül bűnössé vált. 
a sors csapdájába esett ember szaba­
dulásának története ez. Amikor a kö­
zönség elfoglalja a helyét a nézőtéren, a 
s z í n p a d o n egy székre kö tözö t t , be­
tömött szájú ember ül, megalázottan és 
esdekelve nézi a bevonulókat, mintha a 
bírái lennének, akik hamarosan el fog­
ják dönteni a sorsát. A megkötözött em­
berért e l jönnek a bosszúál lás fekete 
démonai, hogy magukkal ragadják az 
alvilágba. Pártfogója akad, aki azonban 
nem elég erős a harcra, a démonok őt is 
behálózzák. A két ember sorsa tükör­
képe egymásnak, a színházi tér arany­
metszési pontjaiban ülnek, szemben a 
közönséggel . A mozgások e két pont 
erőterében, erővonalai mentén zajlanak. 
Végül megjelenik a szabadító, aki el­
oldozza a köteleket, elkergeti a démo­
nokat, és aztán magára marad a színpa­
don. Várszegi Tibor rendezésében a 
d r á m a nem az e l l e n t é t e s e rők - az 
anya jogér t k ü z d ő Erinniszek, é s az 
apajogot képviselő Apolló - harcának 
harmóniába olvadásával ér véget, mint 
Aiszkhü loszná l , hanem a Szabad í tó 
végső magárahagyatot tságának képé­
vel, aki mások terhét magára véve el­
veszíti saját azonosságát, és nem szá­
míthat a megmentett emberek szolida­

r i t á sá ra . A S z a b a d í t ó ö n m a g a erői t 
veheti csak igénybe , hogy szembe­
száll jon a terhes ju ta lommal , a ma­
gánnyal. 

A pécsi Art Kísérleti Stúdió a legelső 
emberi történetet fejezi k i a mozgás 
nyelvén: az ember felemelkedésének 
történetét. A faágak, a levelek, a két 
sárral bekent emberi test a természet 
vi lágának je lképe i sz ínpadon. A két 
színész azt a folyamatot jeleníti meg, 
ahogy a két öntudatlan test mozgása 
egyre differenciál tabbá válik, ahogy 
egyre inkább segítik, mint akadályoz­
zák egymást , ahogy valami el lenáll­
hatatlan kényszertől vezérelve egyre 
magasabbra törnek, még akkor is, ha ez 
a fe l fe lé i r á n y u l ó m o z g á s i s z o n y ú 
erőfeszítéssel és szenvedéssel jár. 

Az Art Kontakt Mozgásszínház Far­
kasok órája című előadása színvonalá­
ban je lentősen elmaradt a fent emlí­
te t tektől , ta lán a szűkös tér is tette, 
hogy Baka István versének hangulatát, 
az ember páni félelmét az ismeretlen 
sötétség elnyeléssel fenyegető hatalma 
előtt, nem sikerült érzékeltetniük. 

Közös vonása viszont a három ren­
dezésnek, hogy alig alkalmaz díszle­
teket, i l l . az alkalmazott díszletek több­
nyire statikusak, jelzésszerűek. A buda­
pesti Dream Team együttes azt mutatta 
meg, miként válhat maga a díszlet, és a 
jelmez az előadás dinamikus elemévé, a 
színésszel egyenrangú szereplőjévé. Az 
előadás Salvador Dali fiktív memoár­
ján alapul, melyben a képzelet és a va­
lóság elemei ugyanolyan elválaszthatat­
lanul olvadnak egymásba, akárcsak a 
szürrealista festményeken. A darab a 
férfinak a nővel folytatott harcát mutat­
ja be a freudizmus logikája és szimbó­
lumrendszere szerint. A nő e lőször 
ór iásasszony, aki szeretetével szinte 
agyonnyomja a kisfiút, s akitől mégis 
olyan nehéz megválnia. A nő ezután a 
kamaszszerelem titokzatos, vágyat és 
szorongást keltő tárgya, aztán magával 
ragadó démon, majd pedig a - nem is 
különösképpen stilizált - fallikus osz­
lopon, mint valami oltáron megdicsőült 
és szinte szentté magasztosult feleség, 
avagy múzsa . Az e lhangzó ka ta lán , 
francia és orosz szövegek erős lükte­
tése, Binder Károly sodró lendüle tű 
zenéje szervesen illeszkednek a látvá­
nyos mozgáskompozíciókhoz, és reme­
kül erőslük az expresszív, szándékosan 
eltúlzott jelképekben kifejeződő iróniát. 

A szerkesztettség, az előadás kohe-
enciája egyál ta lán nem jellemezte a 
Közép-Európa Táncszínház egyébként 
nagy érdeklődést kiváltó produkcióját, 
mely A vérnősző barom visszatér bom­
basztikus címet viselte, s a fesztivál 
általam látott leggyengébb színvonalú 
m ű v é n e k bizonyult . A „zenei alap­
anyagot" leginkább az István, a király, 
s a mintájára sorozatban gyártott meg­

határozhatatlan műfajú produktumok 
stílusában, egyfajta sajátos „magyarock" 
modorban megszólaltatott Ady-versek 
képezték, a koreográfia pedig az eszt-
rádműsorok pódiumát idézte. Ebben a 
körítésben vonultatta fel a rendező a 
köldöknéző magyarkodás legrosszabb 
k ö z h e l y e i t , k ü l ö n ö s tekinte t te l a 
„k i á tkozo t t magyar kö l tő , aki nem 
lehetett p ró fé ta a saját h a z á j á b a n " 
giccses szimbólumára, melyet Zalán 
Tibor .kortárs magyar költő" jelenített 
meg. 

És ezzel el is hagyjuk a mozgás- és 
táncszínházak területét . Az amerikai 
Jay Scheib és Rebecca Miller előadása 
végsőkig redukált kompozíció, melyet 
n e h é z lenne va lami lyen s z í n h á z i 
nyelvvel azonosítani. Ezúttal is az idők 
kezdetén járunk, mint az Art Kísérleti 
Stúdió előadásában, de most inkább az 
eredethez való visszatérésről van szó. A 
padlón szétszórt ruhák, papírok, funk­
ció né lkül i t á rgyak : egy c iv i l i zác ió 
hordaléka. Itt is ágak és levelek jelzik 
az elhagyott első természetet. A színész 
azonban nem i t t é b r e d , hanem ide 
érkezik, miután hátrahagyta szerepeit. 
A férfi az ágak közé, az avarba temet­
kezik, a nő, akinek testét válltól comb­
középig fehér festék borítja, szembenéz 
a közönséggel. A testén hordozott fe­
hérség ismétlődik a nézők elé helyezett 
fehér lapokon. M a g n ó r ó l fé r f ihang 
mesé l , se j the tően a t e remtés rő l . Az 
előadás kimetszi a sokarcú időből az 
alkotás csendjét, elfelejtett nyugalmát, 
és valami ellenállhatatlan, szelíd radi­
kalizmussal mondja a nézőnek, hogy 
nem csak az a színház, amit a színház­
padon lát vagy látni akar, hanem a 
benne szunnyadó képesség és igény is 
az, hogy kifejezze magát. 

Hasonló filozófia i smerhe tő föl a 
Szkéné Színház törekvéseiben is, és bár 
ez a s z í n h á z t o v á b b r a is k ö z p o n t i 
j e l e n t ő s é g ű n e k tartja a nar ráe ió t , a 
d i a l ó g u s t , m i n d v é g i g m e g ő r z i az 
improvizáció spontaneitását, és ezzel 
lehetőséget ad a nézőnek, hogy bekap­
csolódhasson a. j á tékba . Az Intenzív 
kurzus c ímű e lőadás a mai közéle t i 
tévévitát imitálja, egyszerre gúnyolva 
k i a hozzászó lók nyelvi és szakmai 
színvonalát és a média közvetítő képes­
ségét. A nézők az előre kiosztott papír­
lapokon kérdéseket tehetnek fel a sze­
replőknek, ily módon maguk is aktívan 
közreműködhetnek a közéleti szereplés 
kliséinek lebontásában. 

A „hagyományos" drámai színházat 
képviselte a fesztiválon - többek között 
— a szegedi Anselmus Repülőszínház 
Kleist Amphytrion c ímű darabjának 
színrevitelével. Fábián Zsolt rendezése 
erőteljesen jeleníti meg a romantikus 
német vígjáték nyers helyzetkomiku­
mait, időnként a vásári komédiák har-
sányságáig erősítve ezeket; szellemesen 
alkalmazza az álarcot, mint ősi színházi 

eszközt; a darab rejtett, misztikus szo­
morúságát azonban nem tudja vissza­
adni. Az e lőadás utolsó j e l ene tében 
á l t a l á n o s lesz az e l s z o n t y o l o d á s a 
színpadon, és a lehajtott fejjel elmo­
tyogott u to lsó szavak erős kétséget 
hagynak afelől, hogy kivel is kellene 
együttéreznünk: a felhők közé magá­
nyosan visszátérő Jupiterrel, vagy a 
földi házaspárokkal, akik nem tudják 
kellően értékelni az égi vendég láto­
gatását hitvesi ágyukban. 

Ugyancsak a befejezés bizonytalanít 
el Vassilis Laggos előadásának meg­
í té lésében is. Beckett Szöveg nélkül 
című darabjának rendkívül pontosan 
kidolgozott első két része után mintha 
hiányozna a harmadik, mintha a mű­
vész nem befejezte, hanem csak abba­
hagyta volna a játékot - mindenesetre a 
h iányérze t a l e g m e g h a t á r o z ó b b be­
n y o m á s , amit a p rodukc ió kivál tot t 
bennem. 

A másik hagyományosnak tekinthető 
előadás Beckett Godot-ra várva című 
darabjának bemutatója volt. Noha ez az 
előadás sincsen kész, sok csiszolásra és 
pontosításra szorul - nyilván nem vélet­
lenül maradt ki a fesztivál „hivatalos" 
programjából - , ebben a jelenlegi nyers 
állapotában is a Beckett-darab érdekes 
és t e rmékeny megköze l í t é sé rő l tesz 
bizonyságot. Erre utal a cím módosítása 
is , a s z í n l a p o n e g y s z e r ű e n csak 
G O D O T szerepel. A darab értelmezése 
általában a kölcsönös kiszolgáltatott­
s ágon a l a p u l ó emberi kapcsolatok 
iszonyatát hangsúlyozzák az Istentől 
elhagyatott vi lágban. Ebben az érte­
lemben Beckett d r ámá ja kegyetlen 
ítélet az emberek fölött, akik akkor sem 
vennék észre Godot-t, ha eljönne, vagy 
másnapra elefeljtenék, vagy ugyanúgy 
bánnának vele, mint Pozzo Luckyval, a 
rabszolgájukká tennék. Balog József 
rendezése nem próbálja ezt a remény­
telen világot valamivel elviselhetőbbé 
színezni, egyszerűen csak nem ítél. Azt 
kutatja, hogy mi marad az emberből ak­
kor, ha nincsen törvény, és minden meg 
van engedve. Úgy vélem, ettől van az, 
hogy az előadás sokkal inkább támasz­
kodik Beckett nyelvi humorára, mint a 
mega láz t a t á sok és m e g a l á z k o d á s o k 
helyzeteinek k i é l e z é s é r e . Mindez 
azonban nem jelent megbocsátást sem. 
Az í té lkezés t és a fe lo ldozás t meg­
hagyja annak a bizonyos Godotnak, 
akiről azt állítja, hogy mindvégig jelen 
van, és látja mindezt. 

A „kegyetlen színház" 
Utoljára hagytam a fesztivál általam 

lá tot t l e g s z u g g e s z t í v e b b és legma­
gasabb sz ínvonalú e lőadását , a sza­
badkai AIOWA társulatának Vozzeck 
című darabját. Nem jó róla írni, mert az 
emléke is fölkelti az előadás közben 
é r z e t t rettenetes f e s z ü l t s é g e t , ami 
sehogy sem tudott feloldódni, mivel 
rendezés akkor, ott nem engedélyezte a 
sírás kegyelmét . Az e lőadás az em­
berről szólt, aki azért született, hogy 
katona legyen és agyonveresse magát. 
A színpadon egy barokk tabló moz­
g a l m a s s á g á v a l j e l e n í t ő d n e k meg a 
mindenkori háború borzalmai, mindaz, 
amit ember ember ellen e lkövethe t , 
mindaz, ami az emberi testtel történhet: 
hogy nyomorékká teszik, tyúkketrecbe 
zárják, belökik a sorba és menetelésre 
kényszerítik, kalapáccsal szétloccsant­
j á k az agyvele jé t , megrágják , aztán 
k iköpik a húsá t , vagy olyan á l la t tá 
teszik, aki gépiesen hajtja végre mind­
ezt. Gyilkos és áldozat között nincs 
kü lönbség , nincs sors és nincs sze­
mélyiség, minden ember feloldódik a 
halálos téboly extázisában. Az előadás 
opera is egyben, ahol a kórus és a szó­
lók állandóan ismétlődő sikolyba csuk­
ló üvöltéssel adnak hangot a tehetetlen 
kínnak. Mert arra, ami a háborúban 
történik, nincs magyarázat, és elégtelen 
mindenfajta beszéd, és nem tudósít róla 
semmiféle híradó. Talán minden nyelv 
közül a színházé az egyetlen, amely 
k ikerü lhe te t l enné teszi a személyes 
ér intet tséget , ami nem engedi, hogy 
magunkat k í m é l v e e l f o r d í t s u k a 
fejünket arról, ami egyébként éppen itt 
és most tör ténik , a közvet len köze­
lünkben . És ez a v a l ó s á g o s é r in tés 
nélküli intenzív zsigeri érintés, talán ez 
a színház. 

Amikor a színház így történik meg 
vele, akkor a „kívülálló" néző elfelejt 
minden nehézséget, kicsinyes bosszú­
ságot, és elmondhatja a Színházi re­
gényt író Bulgakovval, hogy „...volt, 
ami fontosabbnak bizonyult enné l . 
Emész tő szerelem támadt bennem a 
Független Színház iránt, oda voltam 
szögezve hozzá, mint féreg a horogra, 
minden á ldot t este v é g i g n é z t e m az 
előadást..." 
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M o ó r Gyu la (1888-1950) a ké t 
v i lágháború közöt t i magyar j o g b ö l ­
cseleti gondolkodás nemzetközi leg is 
elismert alakja 1921-től 1929-ig volt 
az 1 9 2 1 . é v i X X V . t ö r v é n y c i k k 
ér te lmében az „ideiglenesen" Szege­
den elhelyezett, székhelyét „e lvesz­
tett" kolozsvár i K i r . Ferencz József 
T u d o m á n y e g y e t e m j o g - és á l lamtu­
d o m á n y i ka r ának jogf i lozóf ia i pro­
fesszora. 

De k i is volt M o ó r Gyula, és mi t 
jelentettek számára e „szegedi évek?" 

M o ó r Gyula 1888. augusztus 11-
én s z ü l e t e t t B r a s s ó b a n a he lybe l i 
e v a n g é l i k u s e g y h á z m e g y e a k k o r i 
f ő e s p e r e s é n e k f i a k é n t . Egye t emi 
t a n u l m á n y a i t a Ko lozsvá r i Magyar 
Kirá ly i Ferencz J ó z s e f T u d o m á n y ­
egyetem j o g - é s á l l a m t u d o m á n y i 
karán végezte, ahol 1913-ban avatták 
„sub auspiciis Regis" a j o g t u d o m á ­
n y o k d o k t o r á v á . T a n á r a i k ö z ü l a 
hozzá igen közel kerü lő Somló Bó­
dogot ke l l megeml í t en i , aki később 
atyai j ó b a r á t k é n t egyengette M o ó r 
Gyula pályáját. 

1912 és 1914 között két hosszabb 
tanu lmányuta t tett Németo r szágban , 
ahol személyesen megismerkedett az 
akkor Európában lassanként megha­
tá rozóvá vá ló neokan t i ánus j og f i l o ­
zóf ia „ a t y j á " - v a l , R u d o l f Stamm-
lerral. 1914 tavaszán megpályázta az 
eperjesi e v a n g é l i k u s j o g a k a d é m i a 
magyar b ü n t e t ő p e r j o g i és j o g b ö l ­
c s é s z e t i t a n s z é k é t , a h o v á 1914. 
szeptember 1-től j o g a k a d é m i a i 
n y i l v á n o s r e n d k í v ü l i t a n á r r á k ine­
v e z t é k . A h á b o r ú azonban k ö z b e ­
s z ó l t , s a k e z d ő d ő t u d ó s - t a n á r i 
karr ier t 52 h ó n a p o s f r o n t s z o l g á l a t 
v á l t o t t a fö l . A ka tonai r a n g l é t r á n 
t ü z é r f ő h a d n a g y s á g i g v i t t e , é s 
emel le t t s z á m o s k i t ü n t e t é s b e n is 
részesí te t ték. A háborús évek azon­
ban nem teltek a t u d o m á n y szem­
p o n t j á b ó l teljesen haszonta lanul . 
1917 tavaszán Kolozsvárott - Somló 
B ó d o g b á b á s k o d á s a mellet t - ma­
gán taná r rá habi l i tá l t „ j ogbö lc se l e t " 
tárgykörből. 

A háború végeztével Somló Bodor 
maga me l l é h ív ta é s „sa já t t a n s z é ­
k é n e k m e g o s z t á s á v a l a k o l o z s v á r i 
egyetemen k a t e d r á h o z s e g í t e t t e . " 
T a n í t v á n y a k e d v é é r t a k o r á b b a n 
á l ta la be tö l tö t t „ n e m z e t k ö z i j o g és 
j o g b ö l c s e l e t t a n s z é k " - e t osztot ta 
meg, s í g y M o ó r G y u l á t 1918. 
november 2 1 - é n a n e m z e t k ö z i j o g 
t anszékének ny i lvános rendes taná­
rává nevez ték k i . Kollégái közöt t -
S o m l ó B ó d o g mellet t - a korabel i 
magyar jog tudomány kiváló művelői 
t a l á l h a t ó k : B o é r Elek, K o l o z s v á r y 
B á l i n t , K i s s M ó r , L u k á t s A d o l f , 
Kossu tány Ignác , Menyhár t Gáspár , 
T ó t h K á r o l y , K u n c z Ö d ö n , R é z 
Mihály, Szandtner Pál. 

A h á b o r ú u t á n rendeze t len , 
kaotikus viszonyok 1919 m á j u s á r a 
ellehetetlenítették az egyetem további 
működésé t . (1918 legvégén, a meg­
szállást követően a román hatóságok 
a román király és a kormányzótanács 
iránti hűségeskü letételére szólították 
fel az egyetem tanárait , majd mivel 
az esküt megtagadták, az egyetemet a 
román á l lam tu la jdonának nyi lvání ­
t o t t á k . ) A „ s z á m ű z ö t t " egye tem 
ideiglenesen Budapesten fo ly ta t ta 
tevékenységét . A tanári kar j e len tős 
r é s z e - m i n t a k a r i ü l é s e k j e g y ­
z ő k ö n y v é b ő l k i d e r ü l - j ó ide ig az 
„ e l l e n s é g e s m e g s z á l l á s " m i a t t 
„ a k a d á l y o z t a t v a " vol t abban, hogy 
c sa t l akozzon az ú j r a i n d u l á s h o z . 
M o ó r Gyula is azok k ö z é tartozott, 
akik h ó n a p o k i g „ i g a z o l t a n " vol tak 
távol az alma mater től . Az egyetem 
rek to ra k ü l ö n l e v é l b e n k é r t e a 
professzorokat, hogy „ha akarják és 
tehetik, tanszékeiket itt foglalják el ." 
E k ö z b e n az egye tem k é n y s z e r ű ­
s é g b ő l i n t é z k e d e t t a t á v o l l é v ő k 
h e l y e t t e s í t é s é r ő l . M o ó r Gyula fe l ­
t ehe tően 1920 őszé tő l kapcso lódo t t 
be újra a kar m u n k á j á b a , mert egy 
1920. o k t ó b e r 28 -án kelt egyetemi 

j e g y z ő k ö n y v b e n az egyetem „ fe ­
g y e l m i - é s i g a z o l ó b i z o t t s á g á n a k 
e l ő a d ó j a k é n t " e m l í t i k meg. 1920 
végétől kezdve n e v é t és a lá í rásá t -
t ö b b n y i r e mint a kari ü lések j egy­
z ő k ö n y v v e z e t ő j e - o lvasha t juk a 
„ B u d a p e s t e n s z é k e l ő K o l o z s v á r i 
M a g y a r K i r á l y i Ferencz J ó z s e f 
T u d o m á n y e g y e t e m j o g - és á l l a m ­
tudományi karának" j egyzőkönyve i ­
ben. 

Egy jogfilozófus professzor pályaképe 
Moór Gyula Szegeden 

A z ú j r a k e z d é s M o ó r G y u l a 
é l e t é b e n is f o r d u l ó p o n t o t jelentet t , 
m i v e l k é z e n f e k v ő m e g o l d á s k é n t 
a d ó d o t t az egyetem s z á m á r a , hogy 
S o m l ó B ó d o g két éve megüresede t t 
jogbölcselet i tanszékét tanítványával , 
a kar n e m z e t k ö z i j o g n y i l v á n o s 
rendes t a n á r á v a l t ö l t s é k be. V a l ó ­
s z í n ű s í t h e t ő , egyetemi p á l y a f u t á s a 
k e z d e t é n e k k é n y s z e r ű f e l t é t e l e 
lehetett a nemzetközi jog tanszékének 
e l f o g l a l á s a , annak e l l e n é r e , hogy 
minden í r á s a a j o g b ö l c s e l e t i r án t i 
érdeklődéséről tanúskodott . A vallás-
és közok ta tá s i miniszterhez intézet t 
kari e lő te r jesz tésben M o ó r Gyula -
k o r á b b i t e v é k e n y s é g é t é s t a n u l ­
m á n y a i t r é s z l e t e s e n m é l t a t v a - a 
tudományos köve te lményeknek min­
denben megfe le lő j e lö l tnek nevezik. 
Az előterjesztést követően, de még a 
vég l eges k inevezés t m e g e l ő z ő e n az 
1920/21 . t a n é v m á s o d i k szemesz­
terére meghirdetett tárgyak sorában a 
jogbölcselet heti 5 órás előadását már 
Moór Gyula jegyezte. A tanári karban 
is je lentős változások történtek: Ereky 
I s t v á n , F inkey Ferenc, I r k A l b e r t , 
Laky Dezső , Személyi Kálmán neve 
fémjelzi a bekövetkezett változásokat. 

Hivatalosan 1921. szeptember 5-én 
nevezték k i a jogbölcselet i tanszékre. 
Ekkorra v é g l e g e s e n t i s z t ázódo t t az 
i n t é z m é n y t a r t ó s e l h e l y e z é s é n e k 
k é r d é s e . A „ r é g i - ú j " egyetemet 
Szegeden 1921. október 9-én Horthy 
Miklós személyesen nyitotta meg. így 
k e r ü l t M o ó r G y u l a a T i s z a - p a r t i 
városba, ahol közel nyolc évet töltött. 

A szegedi évek l eg főbb t u d o m á ­
nyos hozadéka jogbölcse le t i felfogá­
s á n a k r é sz l e t e s kifej tése vol t , mely 
e l ő s z ö r a M a c h t , Recht , M o r á l 
(1922) , majd pedig a B e v e z e t é s a 
j og f i l ozó f i ába (1923) c í m ű m u n k á ­
j á b a n l á t o t t n a p v i l á g o t . A M a c h t , 
Recht, Morál c ímű dolgozat a szegedi 
egyetem t u d o m á n y o s k ö z l e m é n y e i ­
nek s o r á b a n n é m e t nye lven j e len t 
meg, m e l y b e n a j o g f o g a l m á n a k , 
v a l a m i n t az e r k ö l c s é s j o g kap ­
csolatának kérdéseit tárgyalta. Önál ló 
j o g b ö l c s e l e t i fe l fogásának komplex 
j e l l e g ű m e g a l a p o z á s á t B e v e z e t é s a 
j o g f i l o z ó f i á b a c í m ű k ö n y v é b e n 
p u b l i k á l t a , amely a 20-as é v e k b e n 
tulajdonképpen tankönyvként szolgált 
a szegedi egyetemen. (Az 1936-ban 
Budapesten kiadot t P ü s k i - f é l e j o g ­
bö lcse le t i jegyzet is - k e v é s k i e g é ­
szítéssel - e m ű újraközlése volt.) 

M ű v e i b e n a korabeli ú jkan t i ánus 
jogfilozófia alapkérdéseiből kiindulva 
m e g p r ó b á l t r é s z b e n ú j s z e r ű v á l a ­
szokat adni a megfogalmazott ké r ­
d é s e k r e , r é s z b e n o lyan ö s s z h a n g o t 
k í v á n t megteremteni a j o g f i l o z ó f i a 
„ ö r ö k " v i z s g á l ó d á s i t á rgya i közö t t , 
melyekkel addig m é g kevesen p r ó ­
bálkoztak. E két „a lapművet" számos 
kisebb j e l e n t ő s é g ű t a n u l m á n y k ö ­
ve t te , m e l y e k b e n r é s z p r o b l é m á k 
t á r g y a l á s á r a t é r t k i . T u d o m á n y ­

rendszertani t é m á j ú do lgoza ta iva l 
j o g b ö l c s e l e t i f e l f o g á s á n a k alapjait 
egészítette k i . Több recenziószerű, de 
öná l ló é r tékke l b í ró t a n u l m á n y á b a n 
k o r t á r s j o g f i l o z ó f i a i n é z e t e k e t 
ismertetett, gyakran igen erős krit ikai 
h a n g v é t e l b e n . A 20-as é v e k r e az 
e u r ó p a i j o g e l m é l e t i g o n d o l k o d á s 
meghatározójává váló Hans Kelsen -
akihez később baráti szálak is fűzték 
- „ A l l g e m e i n e Staats lehre" c í m ű 
m ű v é n e k r ö v i d í t e t t f o r d í t á s á t is 
e l v é g e z t e . M e g e m l é k e z ő , m é l t a t ó 
í r á s a i k ö z ü l S o m l ó B ó d o g r ó l I r t 
t a n u l m á n y a , i l l e t v e a s o m l ó i 
„ ö r ö k s é g " publ iká lása és g o n d o z á s a 
é r d e m e l e m l í t é s t . T á r s a d a l o m f i ­
lozófiai tárgyú publ ikációiból a szo­
cializmussal és t ípusaival foglalkozó 
í rásai j e l e n t ő s e k . A „szeged i é v e k " 
lezárásaként hat A logikum a jogban 
(1928) c í m ű irása, melyben jogdog­
m a t i k a i é s r é s z b e n m ó d s z e r t a n i 
alapvetéseit fogalmazta meg. 

A „ szeged i é v e k " alatt a j o g b ö l ­
cseleti s z i n t é z i s r e tett k í s é r l e t e te­
remtette meg számára azt a szakmai 
elismerést , amelynek révén az ország 
l eg je len tősebb jogf i lozófusává vált. 
Az el ismertségnek tulajdonítható az a 
vendégprofesszori meghívás is, amely 
az é s z t o r s z á g i Dorpat v á r o s egye­
temétő l neki és Szandtner Pál k o l ­
légájának szólt. 

A z é v e k m ú l á s á v a l t á r s a d a l m i , 
tudományos elismerései és funkciói is 
gyarapodtak, így a Magyar Filozófiai 
T á r s a s á g , a M a g y a r T á r s a d a l o m ­
t u d o m á n y i T á r s a s á g , a M i k e s I r o ­
dalmi Társaság választmányi tagjává, 
valamint a Magyar Külügyi Társaság 
é s . a szegedi s z é k h e l y ű Dugon ics 
T á r s a s á g t a g j á v á v á l a s z t o t t á k . A z 
1924/25. t a n é v b e n a d é k á n i , a k ö ­
vetkező évben prodékáni megbízatást 
kapott . T u d o m á n y o s t e v é k e n y s é g e 
e l i s m e r é s e k é n t 1925 t a v a s z á n a 
M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a 
levelező tagjainak sorába választotta. 
Akadémia i székfoglaló e lőadását „A 
j o g i s z e m é l y e k e l m é l e t e " c í m e n 
tartotta, mely k é r d é s k ö r r ő l k é s ő b b 
terjedelmes monográfiát írt. 

A szegedi évekre da tá lód ik meg­
i s m e r k e d é s e és b a r á t s á g a H o r v á t h 
B a r n á v a l , a X X . s z á z a d i magyar 
j o g f i l o z ó f i a i g o n d o l k o d á s m á s i k 
je lentős alakjával, ami később sajnos 
fél reér téseken is a l apu ló e l l enséges ­
k e d é s s é vá l t . M o ó r Gyula vo l t az, 
akinek a bábáskodása mellett folyt le 
1925 végén a szegedi egyetemen az 
e g y é b k é n t Budapesten végze t t Hor­
váth Barna magántanár i habilitációja. 
H o r v á t h Barna öné le t ra jz i Í r á sában 
e r r ő l Így e m l é k e z e t t : „ B á r m é g 
m i n d i g f i a t a l v o l t é s egy v i d é k i 
egyetem t a n á r a , m é g i s ismert vo l t 
éles eszéről és szigorú véleményéről . 
Jelentet t v a l a m i t , ha v a l a k i t az ő 
előterjesztésére habili táltak." Kettejük 
b a r á t i v i s z o n y á n a k j e l e k é n t é r t é ­
ke lhe t jük M o ó r 1926 t a v a s z á n kel t 

ajánlását is, melyben Horvá th Barna 
tervezett angliai tanulmányút járól az 
a l á b b i a k a t í r t a : „ k é r é s é t , t ek in tve , 
hogy nevezett jogfilozófia művelésére 
k i v á l ó k é p e s s é g e k k e l rendelkezik , 
melegen p á r t o l o m . - M i n t h o g y a 
magyar j o g f i l o z ó f i a i i r o d a l m u n k 
e g y o l d a l ú n é m e t h a t á s a la t t á l l , 
nemcsak (a) k é r v é n y e z ő szempont­
j á b ó l v o l n a k í v á n a t o s , hanem a 
magyar jogf i lozóf ia s zámára is igen 
é r t ékes e r e d m é n y e k k e l j á r h a t n a , ha 
H o r v á t h Barna ú t j á n az a n g o l ­
a m e r i k a i á r a m l a t o k k a l k ö z e l e b b i 
kapcsolatba jutna." Ezekből az ajánló 
s o r o k b ó l is k i d e r ü l M o ó r G y u l a 
szakmai bölcsessége, amikor Horváth 
Barna - Erdei Ferenc és Bibó István 
k é s ő b b i kedves professzora - é r ­
d e k l ő d é s i i r á n y á t az á l t a l á n o s és 
megszokott i rányoktól az angolszász 
pragmatista felfogás felé segítette. 

Fe l t ehe tően az e l ső v i l á g h á b o r ú s 
katonai he ly tá l l ásának , k i tün te tése i ­
nek k ö s z ö n h e t ő e n 1928-ban v i tézzé 
avatták. (1945 után a koal íc iós évek 
v é g é n p a r l a m e n t i k ö z s z e r e p l é s e i 
a lka lmával pol i t ikai ellenfelei gyak­
ran támadták e c ím korábbi viselése 
miatt.) 

A budapesti P á z m á n y P é t e r T u ­
d o m á n y e g y e t e m j o g - é s á l l a m t u ­
domány i kara 1928 őszén hívta meg 
M o ó r G y u l á t a j o g b ö l c s e l e t t an­
s z é k é r e . A f e l k é r é s t e r m é s z e t e s e n 
igen k e c s e g t e t ő v o l t az a l k o t ó i 
tel jében lévő, m é g mindig fiatal (40 
éves) tudósnak, hiszen az egyetemek 
k ö z ö t t i „ h i e r a r c h i á b a n " , i l l e t v e a 
t u d o m á n y o s é s k ö z é l e t i e l i smer t ­
s é g b e n ez f e l t é t l e n ü l e l ő r e l é p é s t 
jelentett s z á m á r a . A z e lő te r j e sz té s t 
k ö v e t ő e n a k o r m á n y z ó 1928. de­
cember 13-án nevezte k i Moór Gyulá t 
a pest i egye temre , de egy 
kultuszminiszteri megkö tés se l , mely 
szerint „fennforgó tanügyi é rdekbő l " 
a f o l y ó t a n é v v é g é i g Szegeden az 
o k t a t á s t l á s s a e l . Ez a m e g k ö t é s 
t a l á l k o z o t t azonban M o ó r s z á n d é ­
k a i v a l , m i v e l a lma m a t e r é t nem 
akarta cserben hagyni , é s gondos­
k o d n i k í v á n t m e g f e l e l ő u t ó d r ó l . 
Ennek é r d e k é b e n a h á t r a l é v ő egy 
szemeszter alatt „ k e r e s z t ü l v i t t e " az 
épp Londonban t anu lmányú ton l évő 
Horváth Barna kinevezését . így végül 
1929 n y a r á n hagy ta e l a szegedi 
egyetemet, amelynek falai között vált 
a k e z d ő j o g t u d ó s b ó l az o r s z á g e l s ő 
s z á m ú j o g b ö l c s e l ő j é v é . A „ s z e g e d i 
é v e k " t u d o m á n y o s e r e d m é n y e i 
j e l e n t e t t é k s z á m á r a azt a b i z tos 
alapot, amelyen t o v á b b „ é p í t k e z v e " 
igyekezett j o g f i l o z ó f i a i s z i n t é z i s é t 
egyre finomítani. 

M o ó r Gyula e korszakát ér tékelve 
ír ta H o r v á t h Barna 1930-ban: „ R e ­
m é l j ü k . . . s i k e r ü l t k e l l ő k é p p e n 
k i eme ln i M o ó r s p e k u l a t í v e r e j é n e k 
k i v á l ó s á g á t , é l e s l o g i k á j á t é s t e l ­
j e s í t m é n y é n e k rendkívü l i mivo l tá t a 
j o g f i l o z ó f i á b a n . Ő a magyar j o g -

Rózsa Roland G á b o r : S z o r í t ó b a n (1988) 

t u d o m á n y egy ik l e g k i e m e l k e d ő b b 
alakja, é les e lméjű , bö lcs , megfon­
t o l t , t a r t ó z k o d ó é s m e g b í z h a t ó . 
Legfőbb erénye logikája, realizmusa 
é s az e l l e n t é t e s á l l á s p o n t o k meg­
ítélésének képessége . M i n d i g tömör , 
é s k i f e j e z é s é b e n t i sz ta , b r i l i á n s 
s t í lusban és rendkívül i a laposságga l 
dolgozik." 

Hogy Szeged városához munkáján 
k í v ü l m i k ö t ö t t e , a r r ó l keveset 
tudunk. E g y e d ü l a Dugonics T á r -
s a s á g - b e l i t a g s á g a utal arra, hogy 
v a l a m i l y e n f o r m á b a n r é s z t vet t a 
v á r o s k u l t u r á l i s k ö z é l e t é b e n . M a ­
g á n é l e t é r e a v i s s z a v o n u l t s á g v o l t 
j e l l e m z ő , Szegeden m i n d v é g i g az 
újszegedi Szerb- in temátusban lakott. 

(Budapes ten m á r m i n t az e l s ő 
számú magyar jogf i lozófus folytatta 
p á l y á j á t . A z 1935/36 . t a n é v b e n 
d é k á n n á , 1937-ben pedig fe l sőház i 
p ó t t a g g á v á l a s z t o t t á k . A M a g y a r 
T u d o m á n y o s A k a d é m i a 1942-ben 
rendes tagjai s o r á b a v á l a s z t o t t a . A 
h á b o r ú t k ö v e t ő e n az 1945 /46 . 
t anévben az egyetemre nevez ték k i . 
nevéhez fűződött az egyetem háború 
utáni ú j rakezdésének megsze rvezése 
és a j o g i ok ta t á s r e fo rmjának meg­
i n d í t á s a . M o ó r G y u l a k ö z é l e t i ­
politikai tevékenysége 1945 után vált 
o r s z á g o s a n j e l e n t ő s s é . P o l g á r i 
k o n z e r v a t í v - d e m o k r a t a f e l f o g á s a 
szemben á l l t a magyar é s n é m e t 
fasiszta törekvésekkel , illetve minden 
t o t a l i t á r i u s m ó d s z e r r e l é s maga­
tartással. Fel tehetően a háború előtti 
és alatti kiállása is közrehatot t abban, 
hogy 1945-ben, m é g rek tor i k ine ­
v e z é s e e lő t t f ö l a j á n l o t t á k s z á m á r a 
M a g y a r o r s z á g moszkvai nagyköve t i 
posz t j á t , amelyet nem fogadott e l . 
Ugyanígy utasított vissza m á s magas 
közjogi funkciót is. 

A z 1945 novemberi választásokat 
k ö v e t ő e n a N e m z e t g y ű l é s m i n t a 
k ö z é l e t i é s s z e l l e m i é l e t j e l e s 
személyiségét kooptál ta tagjai sorába 
B ö l ö n i G y ö r g y , D a l n o k i M i k l ó s 
Bé la , Juhász Nagy Sándor , Káro ly i 
Mihá ly , Kodá ly Zol tán , Pá t zay Pá l , 
Szent-Györgyi Albert, Szőnyi István, 
Tamás i Áron , V á m b é r y Rusztem és 
Z s e d é n y i B é l a t á r s a s á g á b a n . 1945 
ő s z é t ő l s z ű k egy e s z t e n d ő n á t , 
Kodály Zol tán e lnöki megbíza tásá ig 
a lemondot t K o m i s G y u l a helyet t 
„he lye t t es e l n ö k " - k é n t ideiglenesen 
ellátta az Akadémia elnöki teendőit . 

Mindezek mellet t s z á m t a l a n k ö ­
zélet i , t á r sada lmi és szakmai szerv­
ben töltött be je len tős funkciókat: p l . 
M a g y a r - j u g o s z l á v Ba rá t i T á r s a s á g 
e l n ö k e , Magyar J o g á s z e g y l e t alel­
n ö k e , M i n i s z t e r e l n ö k s é g m e l l e t t 
m ű k ö d ő r e f o r m b i z o t t s á g tagja , 
O r s z á g o s K ö z n e v e l é s i T a n á c s f e l ­
sőok ta t á s i s z a k o s z t á l y e l n ö k e , Tár ­
s a d a l o m t u d o m á n y i T á r s a s á g e lnök i 
t a n á c s á n a k tag ja , M a g y a r í r ó k 
S z ö v e t s é g e B a r á t a i n a k E g y e s ü l e t e 
választmányi tagja stb. 

A z 1947-es v á l a s z t á s o k o n a 
Magyar Függet lenségi Párt (Pfeiffer-
p á r t ) j e l ö l t j e k é n t i s m é t be ju to t t a 
parlamentbe, de v á l a s z t á s i vissza­
é l é s e k r e h iva tkozva az ekkor for ­
m á l ó d ó „ s z a l á m i t a k t i k a " e l s ő á l ­
d o z a t a k é n t p á r t j a m a n d á t u m a i t 
megsemmis í t e t t ék . A „fordulat é v e " 
M o ó r G y u l a é l e t é b e n is j e l e n t ő s 
vál tozás t hozott. 1948 nyarán k é n y -
s z e r n y u g d l j a z t á k , 1949-ben az 
A k a d é m i a á t s ze rvezéseko r po l i t ika i 
okokra hivatkozva k izá r ták a tagok 
sorából. Rehabil i tációjára csak 1989-
ben került sor. 

1950. f eb ruá r 2-án , é l e t é n e k 62. 
évében hunyt el Budapesten. 

V é g ü l egy a d a l é k e m b e r i ta r ­
tásáról, je l leméről . Füst Milán 1948. 
február 16-án kelt l e v e l é b e n így ír 
M o ó r G y u l á h o z : „ H o g y p o l i t i k a i 
magatar tásodban van-e, nincs-e hiba, 
nem v a g y o k r á a l k a l m a s , h o g y 
meg í t é l j em, s anná l k e v é s b é , mint­
hogy ú j s á g o t nem o l v a s o k m á r 
negyven éve, tehát semmit nem értek 
a napi p o l i t i k á h o z . Viszon t T é g e d 
nemes l e l k ű és j ó embernek i s ­
mertelek meg és meg is szerettelek -
engedd meg. hogy ezt most közöl jem 
V e l e d , v a l a m i n t azt i s , h o g y 
b a r á t o d n a k é r z e m magam akkor is, 
ha netán hevességed, túlságosan nagy 
b á t o r s á g o d s a napi p o l i t i k a r o n t ó 
v iha ra i o lyan v i l á g o k b a sodortak 
v o l n a , én a k k o r is meg v a g y o k 
g y ő z ő d v e j ó i n d u l a t o d r ó l é s fedd­
hetet lenségedről ." 
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Szegedi bázisiskolák 
az egyetemi tanárképzésért 

A felsőoktatási reform-előkészüle tek sorában számos 
t a n á r k é p z ő i n t é z m é n y , k ö z t ü k a J A T E is s z e r e t n é 
kibővíteni a tanár szakos egyetemi hallgatók iskolai 
gyakorlati lehetőségeit. A z egyetem i l l e tékes veze tő i , 
köz tük a tanárképzésért e lsődlegesen felelős pedagógiai , 
p s z i c h o l ó g i a i szakemberei úgy í t é l t é k meg, hogy az 
i g é n y e s e lmé le t i k é p z é s t csak a mindennapok iskola i 
h o s p i t á l á s a i v a l , spec i á l i s gyakorlataival lehet a tanár i 
mesterség területén elmélyíteni. E vonatkozásban az előző 
tanévig esetleges megoldások kínálkoztak. 

A z 1 9 9 1 - 9 2 . t a n é v t ő l - m á s o r s z á g o s p é l d á k a t 
é r t e lmezve és Szeged i sko lavá ros j e l l egé re ép í tve - új 
megoldással kísérleteztünk. A k í s é r l e t b e n az a l á b b i 
i s k o l á k vettek r é sz t : D e á k g i m n á z i u m , R a d n ó t i g i m ­
náz ium, Szécheny i g i m n á z i u m , T ö m ö r k é n y szakközép­
iskola, Csonka g i m n á z i u m és szakközépiskola , Vasvár i 
szakközépiskola, Kőrösy szakközépiskola, Kossuth szak­
közép i sko la , M ó r a ipari iskola, Csongor téri A l t a l ános 
Iskola, valamint az Ady és az Ortutay Kollégium. 

E m e g o l d á s r ö v i d e n abban f o g h a t ó ö s s z e , hogy a 
korábban is kiválóan dolgozó gyakorló általános iskola és 
gyakorló g imnáz ium mellé - a fenti 12 szegedi oktatási­
nevelési in tézményt kér tük fel együt tműködésre . Ezeket 
az i n t é z m é n y e k e t ( k ö z t ü k t e h á t 8 g i m n á z i u m és 
szakközépiskola, 1 ipari iskola, 1 speciális általános iskola 
és 2 sajátos beiskolázású kol légium) az e lőző tanévtől a 
JATE bázisiskoláinak tekintettük. 

A b á z i s i s k o l a l é n y e g e abban ál l , hogy a g y a k o r l ó ­
i sko lákhoz hason ló m ó d o n , azok tapasztalatait felhasz­
n á l v a - ezekben az iskolákban is hospitálhatnak az 
alsóéves tanár szakos hallgatók. Ezeket a hospitálásokat -
m i n i m u m s z e m e s z t e r e n k é n t 5 t a n ó r á b a n - f ő l e g a 
p e d a g ó g i a i , p s z i c h o l ó g i a i s z e m i n á r i u m o k t e r h é r e 
s z e r v e z t ü k . A m e g f i g y e l é s i szempontokat a szemi­
nár iumvezetők adták, míg - az iskola fogadókészségén túl 
- a l á toga tás i l ehe tőségeke t a báz i s i sko l ák pedagóg ia i 
szervezője (mentora) teremtette meg, oly m ó d o n , hogy 
egyszerre o s z t á l y - , i l l e t v e c s o p o r t l é t s z á m o n k é n t 
maximum 3 hallgató vehetett részt az iskolai munkában, 
í g y i s k o l á n k é n t m i n i m u m 40 , m a x i m u m 80 f ő v e l 
dolgozhattunk. I ly módon sem a tér, sem a választható idő 
nem lehetett az i sko lamunka , k ö z t ü k e l s ő s o r b a n az 
óralátogatás akadálya. 

E m l í t é s t é r d e m e l , hogy a Trefort Ágoston á l t a l a 
reformkorban megálmodott mintaiskolák modelljét 
kívántuk követni. U g y a n a k k o r tud tuk és a m inden ­
napokban is érzékelhettük, hogy a szegedi középiskolák 
többsége a p incétől a padlás ig beépí tet t , hasznosí tot t -
azaz túlterhelt - fizikai ér telemben is. 

A kísérletes tárgyak (mint pl . kémia, fizika), valamint a 
modern s z á m í t á s t e c h n i k a , matematika és a s p e c i á l i s 
k i s c sopor tos n y e l v o k t a t á s t e c h n i k a i f e l t é t e l e i t 
megteremteni bizony az i sko lák egy részében nem kis 
v e z e t ő i l e l e m é n y b e és t a n á r i k ü l ö n m u n k á b a k e r ü l . 
Mindezek ellenére a megkeresett iskolák vezetői, javasolt 
mentorai t ö b b n y i r e igen nyitottan és kezdeményezőén 
reagáltak. Való jában két neves in tézmény jelzett némi 
ó d z k o d á s t , ők t a l á n s z í v e s e b b e n v á l l a l k o z t a k volna 
g y a k o r l ó i s k o l a i szerepre, annak v a l ó s é s vé l t p r i v i ­
l é g i u m a i v a l e g y ü t t . A kezde t i i d e g e n k e d é s , t a n á r i 
(esetenként vezetői) fenntartások talán itt is feloldódtak. 

Külön ö r ö m ü n k r e szolgál t , hogy némely iskola élt a 
belső ju ta lmazás eszközével , valamint az is, hogy újabb 
i s k o l á k j e l e z t é k , ő k is s z í v e s e n k a p c s o l ó d n á n a k a 
kísérletbe. 

A további terveket s z á m o s kisebb és nagyobb gond 
nehezíti . I t t is é rdemes azonban jelezni, hogy az egységes 
tanárképzés távlati tervei nyomán nyilván célszerű lenne a 
báz is i skola há lózato t is a t e e n d ő k h ö z a lakí tani . így p l . 
célszerűnek látszik, hogy az egyetemen most tanuló 
nyelvmester szakos jelölt ne csak mostani gimnáziumot, 
hanem alsóbb iskolát is lásson. 

A mentorok heti 2 ó rában ügye le t sze rűen is a tanár 
szakos hal lgatók rendelkezésére álltak. Teendőik sorába 
t a r tozo t t , hogy a h a l l g a t ó k k a i é r t e l m e z z é k a l á t o t t 
tapasztalatokat, megfigyelési benyomásokat . A mentorok 
é tevékenységért szerény egyetemi óradíjat kaptak. 

U g y a n c s á k a men to rok szerveztek a n e g y e d é v e s 
t a n á r j e l ö l t e k s z á m á r a csopor tosan is l á t o g a t h a t ó 
bemutatóórákat . Ezen órák megbeszélésein a bázisiskola 
vezetői és más bázisiskolák érdeklődő szaktanárai is részt 
vehettek. Ú j s z e r ű é r d e k l ő d é s t tapasztalhatunk. T ö b b 
iskolában nemes versengés is indult e teendők nyomán . 
R é s z b e n m á r edd ig is , t o v á b b i t e r v e i k szer in t a 
továbbiakban pedig tudatos megbízásokkal és azt kíván­
tuk szorgalmazni, hogy a magas hallgatói létszám szerint 
is s zükséges k ü l s ő szakveze tők a szóbanfo rgó báz i s i s ­
kolákból kerülhessenek k i . 

E rendszer te l j essé t é t e l éve l m e g v a l ó s í t h a t ó lenne, 
hogy a t anár je lö l t ek p i r a m i s - h á l ó z a t szerint, a l s ó é v e n 
t ö b b e n , n e g y e d é v e n kevesebben, m í g ö t ö d é v e n csak 
néhányan, az adott iskolában dolgozhassanak. A piramis 
t e r m é s z e t e s e n s z í n t e r e n k é n t é s s z e m e s z t e r e n k é n t 
foroghat, a ha l l ga tók l ehe t séges k í v á n s á g a , vá lasz tása 
szerint. így elérhető lenne, hogy a tanárjelöltek nemcsak 
gyakorlóiskolában fordulnak meg, s az is, hogy Szeged 
mintaiskolái aktívan részt vehetnek az egységes 
tanárképzés imponáló, de korántsem könnyed feladatai­
ban. 

T a l á n m á s k o l l é g á k s zámára is é r d e m e s szó lnunk a 
kísérlet tanulságai ról is. Az egyetemen a jelenleg 2000 
tanár szakos hallgató (a természet tudományi karon külön 
t a n á r szakosok, a b ö l c s é s z e t t u d o m á n y i karon eddig 
elvileg mindenki tanár szakos is volt) á t lagban 400 fős 
évfolyamon tanul. Számukra az újdonság erejével hatott a 
választási lehetőség, az egyéni hospitálás némi varázsa is. 
Ugyanakkor hideg fenntartással fogadták a fogadóiskolák 
gyakran m é g jogos kötöttségeit , be l ső normáit in.'Ezzel 
egy időben lelkesen referáltak minden igényes, színes 
tanítási óráról, az elismerés hangján szóltak a 
személyközpontú iskolai hangulatról, a humanisztikus-
tanári munkáról. M o n d h a t n á n k azt is , e s z o c i á l i s 
közegben is alakult ha l lga tó ink pá lyaképe , cs iszolódot t 
önismerete. 

E sorok írója is j ó l e ső érzéssel nyugtázhat ja , hogy a 
kísérlet lényegét a HÖK (Hallgatói Önkormányzat) is 
támogatta. A tanári pályára tudatosan készü lő hal lgatók 
(ezér t is lehet új szerepe a t anár i és nem tanár i szak 
szé tvá lasz tásának a bö lcsésze t tudományi karon is) több 
v o n a t k o z á s b a n is j e l z i k , hogy sze r e tnék e lsa já t í tan i a 
t a n á r i m e s t e r s é g l e h e t s é g e s gyakor l a t i e l j á r á s a i t is . 
U g y a n a k k o r m e g k ö z e l í t é s e i k b e n , e l v á r á s a i k b a n 
m e g f o g a l m a z t á k a v á l a s z t h a t ó s á g a l t e r n a t í v á i t é s a 
v é l e k e d é s j o g á t is. U t ó b b i f e l v e t é s ü k n y o m á n - az 
egyetemi t a n á r k é p z é s i t a n á c s t á m o g a t á s á v a l - ő sz tő l 
l e h e t ő s é g n y í l t az V . é v e s i sko la i g y a k o r l a t o k n á l is 
bizonyos választásokra. így p l . időrend, sorrend, esetleg 
iskola és szakveze tő vonatkozásában is. Abban bízunk, 
hogy a v é l e k e d é s e k újabb m e g o l d á s o k r a ö sz tönöznek , 
egészséges rivalizálást teremthetnek a be l ső és a kü l ső 
s z a k v e z e t ő t a n á r o k k ö r é b e n is. Hosszabb t á v o n - az 
egye temi t a n á r v á l a s z t á s h o z h a s o n l ó a n - e t é r e n is 
m e g m é r e t é s is lehet egyben a vá l a sz t á sok s záma és a 
vélemények humánus visszajelzése. 

A K á r o l y i K o l l é g i u m g o n d o z á s á b a n e n y á r o n 
országosan először a JATE szervezte meg a tanárjelöltek 
nyári egyetemét. E t á b o r b a n maguk a s z e r v e z ő k is , 
e l s ő s o r b a n a p s z i c h o l ó g i a l e g ú j a b b e r e d m é n y e i t 
önismereti tréningek, pszichodráma já tékok és önfejlesztő 
csoportos foglalkozások keretében kívánták továbbadni . 
Jelezve ezzel azt a meggyőződésüke t is, hogy a tanári , 
tanítói tevékenység elsősorban segí tő feladat, melyben a 
p e d a g ó g u s a saját s zemé ly i s égéve l is hat. A j ó szóval 
oktató , de já tszani is engedő tanár modellje fel tehetően 
nemcsak e hétre vált a résztvevők számára modellé. 

Az e lőadások - többek között - az esendő emberről , 
k o n f l i k t u s a i n k r ó l , k r í z i s h e l y z e t ü n k r ő l é s a k t u á l i s 
f é l e l m e i n k r ő l s z ó l t a k . S z á m o s neves e l ő a d ó , sze­
m i n á r i u m v e z e t ő m e g h a l l g a t á s á n tú l , a l e e n d ő tan í tók , 
t a n á r o k h o r i z o n t á l i s s z e r v e z ő d é s é t , a k ö z ö s gondok 
felelős s zámbavé t e l é t is vár tuk , nem hiába . Az eddigi 
é r d e k l ő d é s t o v á b b i e n e r g i á k b e é p í t é s é r e ö s z t ö n ö z h e t 
bennünket . 

A mentorok t o v á b b k é p z é s é t és az egyetemi é le t rő l 
s z ó l ó rendszeres t á j é k o z t a t á s á t t ö b b f é l e c s a t o r n á n 
s z e r v e z t ü k . T a l á n k ü l ö n is e m l í t é s t é r d e m e l , hogy a 
m e n t o r o k t ö b b s é g e - a h a l l g a t ó k h o z h a s o n l ó a n -
e l s ő s o r b a n p s z i c h o l ó g i a i v i t áka t , s z á k i r o d a l m a t szor­
galmazott. E k ívánság n y o m á n p l . a s z e m é l y k ö z p o n t ú 
i s k o l á r ó l , v a l a m i n t a t a n á r i p á l y a p s z i c h o l ó g i a i 
j e l l e m z ő i r ő l s z e r v e z t ü n k k e r e k a s z t a l - b e s z é l g e t é s t . A 
t u d o m á n y o s szakmai h á t t é r m e g t e r e m t é s é b e n - az 
országos hírű szakembereken és az egyetemi kollégákon 
túl - a Szegedi Akadémia i Bizottság (SZAB) Pedagógiai­
p s z i c h o l ó g i a i S z a k b i z o t t s á g á n a k t á m o g a t á s á t is 
é lvezhet tük. E keretben működ ik p l . a kolozsvári előd­
egye temünk példájából átvett modellben az úgynevezet t 
Tudós Tanár Kör, mely kör a mentorok többségét is adta. 
A k ö r tagjai k ö z ö t t s z á m o s p á l y á z a t o t , dijat nyert és 
többek között doktori c ímet szerzett kolléga is dolgozik, 
örömünkre. 

A J A T E és a J u h á s z G y u l a T a n á r k é p z ő F ő i s k o l a 
( JGYTF) viszonylag új felál lású Taná rképzés i Vegyes 
B izo t t s ága ál ta l szervezett t o v á b b k é p z é s e k ugyancsak 
ingyenesen álltak rendelkezésre a mentoroknak is. így p l . 
a közelmúltban az európai pedagógusképzés modelljeiről 
esett s z ó , majd az iskolai d e m o k r á c i á r ó l s z e r v e z t ü n k 
találkozót, mindkettőt neves oktatáskutató előadásában. 

A s z a k s a j t ó a j á n l á s a , s zak i roda lmi b i b l i o g r á f i á k 
k é s z í t é s e , s z a k k ö n y v e k k ö z v e t í t é s e az i g é n y e s e b b 
ko l l égák körében m á r k o r á b b a n is pozi t ív visszhangra 
t a l á l t . K ü l ö n ö s e n a f e l s ő o k t a t á s e g é s z é r ő l s annak 
s a j á t o s s á g a i r ó l s z ó l ó d o k u m e n t u m o k , v i t aanyagok 
jelentettek új színt e téren is, 

A mentorok - számos más teendőjük mellett - lelkesen 
v é g e z t é k t e e n d ő i k e t . Lassan az i s k o l á k k o l l é g á i is 
é r z é k e l i k , m i t is je len the t a k o l l e k t í v a e g é s z é n e k a 
bázisiskolai rang; köztük az iskolai szakmai bemutatkozás 
új lehetőségét, s a tanárjelöltekkel való egyéni bánásmód 
számos, eredményes formáját említhetjük. 

A bázisiskolák tanárainak segítségét kértük az intenzív 
nevelési gyakorlatok szervezéséhez, valamint az írásbeli 
és a szóbeli felvételi vizsgák aktív közreműködéséhez is. 
Ú g y tapasz ta l tuk , hogy a leendő egyetemisták 
kiválogatásában, megméretésében a középiskolai tanárok 
érdemben segíthetnek. Ezzel e g y ú t t a l m e g e r ő s ö d i k a 
felsőoktatásról szerzett információk sora, s visszaigazolást 
nyer ilyen je l legű oktató munkájuk is. ' 

Számos tanári és hal lgatói javaslat születet t a tanári 
a lka lmasság mérésé re , or ien tá lására vona tkozóan is. A 
mentorok szerint egy lehetőség az iskolai közeggel való 
i smerkedés is. A psz icho lógus ko l légák egyén i tesztek 
értelmezésén, csoportos tréningek beiktatásán fáradoznak. 
I t t is szorí t az idő kerete is. Abban szinte teljes vol t a 
J A T E T a n á r k é p z é s i T a n á c s á n a k a v é l e m é n y e , hogy 
minden m ó d s z e r , e l j á rá s s e g í t h e t , ha egyik se b á n t ó 
s z e l e k c i ó r a , hanem s e g í t ő m e g i s m e r é s r e , helyes és 
ér telmezhető énkép kialakítására törekszik. 

A b á z i s i s k o l a - h á l ó z a t k i a l ak í t á sához t e r m é s z e t e s e n 
s z ü k s é g ü n k v o l t a szegedi ö n k o r m á n y z a t s e g í t ő tá­
m o g a t á s á r a is. A z e l s ő év tapasztalatai u t á n is okos 
e g y ü t t m ű k ö d é s r e s z á m í t u n k . Tapaszta l tuk - j á r v a , 
lá togatva e szegedi iskolákat - , hogy az önkormányza t 
á l ta l m ű k ö d t e t e t t i s k o l á k anyagi helyzete is s z ű k ö s . 
Ugyanakkor azt é rzéke l tük , hogy az egyetemi tovább­
k é p z é s b e v a l ó b e k a p c s o l ó d á s új e n e r g i á k a t is f e l ­
szabadított , számos, okos ötletet is szült. A diáklétszám 
átmeneti csökkenése nyomán je len tkező kis térnyerést a 
j övőnek is szeretnénk lefoglalni. Eddigi visszajelzéseink 
minden nehézség.ellenére megerősítést üzennek. 

MICHELLER MAGDOLNA 

Rózsa Roland G á b o r : E. T . A l b á n i á b a n (1986) 

Kiss Benedek versei 

Évszak 
Ez az az évszak, 
mit elfelejteni 
gyermek se tudhat. 

Ez az az évszak, 
amikor megméretik minden, 
búza a földön, 
vérnyomás 
az ereinkben. 

Ilyenkor esőt vár az ember, 
az égre néz, 
ilyenkor földgyúró-szerelemmel 
csuszamlik hasra a kéz. 

Ez az az évszak, 
mit elfelejteni 
gyermek se tudhat. 

Ilyenkor szülni kell, 
őszülni kell, 
s ki mondja meg: a szülés 
fájóbb, vagy az őszülés? 

De aki ilyenkor születik, 
azt a Nap hatalma ója, 
hisz egyszer minden betelik, 
ám kevés válik valóra. 

Ez az az évszak, 
mit elfelejteni 
gyermek se tudhat. 

Ez azaz évszak, 
amikor minden megméretik, 
mert kevés válik valóra, 
bár a kalász telik. 

Aszályban 
Mint elmére setét gondolat, úgy 
borul a mélyvíz fölé ez a fűzfa, 
s végig a parton, ahogy kanyarul 
a Kis-Duna, ugyanoly szótlanul 
a többi is,-min1 odvas gond borúja. 

Szennyes-sötét a víz és alacsony. 
Az áradás már emlék - hordalék 
csiganyála szárad a partokon, 
kövön, bokrokon, faderekakon 
- szürkés-fehér őshüllő-hányadék. 

Zabál a nyár, minket is fö/zabál! 
Fogán nyers gabona, fonnyadt gyümölcs. 
A síkon lusta göböly az aszály, 
elhenterül. Löszpor, mész pora száll, 
megül a hajban és csípi a bőrt. 

S nézed: ez mind mészpor? vagy őszülés? 
Nézed: időnk őszül meg itt s nyarunk! 
Élsz. Kevésnek sok, elégnek kevés. 
Nézünk föl, mint vízbe c fűzfa néz, 
s borongunk, mogorvultan, szótlanul ek
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A határokon túli magyarság rövid története (II.) 

M a g y a r o k a Kárpátal ján 
Hetvennégy év alatt 6 állam keretei között 

Ivan Sutev: Tavasz a K á r p á t o k b a n 

Kárpátalja a történelmi Magyarország azon területe, amely a XX. században a legtöbbször cserélt gazdát és nevet A terület a 
XX. században az alábbi államokhoz tartozott: Osztrák-Magyar Monarchia, Csehszlovák Köztársaság, Kárpát-Ukrajna, 

Magyar Királyság, Szovjetunió, Ukrajna, ennek megfelelően számtalan névvel illették: Ruténföld, Ruszinföld, Ruszinszkó, 
Kárpatszka-Ukrajina, Podkarpadska Rus, Kárpátontúli Ukrajna. Cikkünkben azt próbáljuk meg felvázolni, hogy Kárt pálalja 

magyar lakosságának sorsa hogyan alakult a sűrű uralomváltozások és névcserék közepette. 

K á r p á t a l j a f o g a l o m é s l a k ó i 
A pol i t ika i e s e m é n y e k tá rgya lása 

előt t s z ü k s é g e s t i s z t áznunk Kárpá t ­
alja foga lmát . M a sokan azt hiszik, 
hogy mind ig ezzel az e l n e v e z é s s e l 
i l l e t t ék e t e rü l e t e t . De v a l ó j á b a n a 
K á r p á t a l j a e l n e v e z é s g e o p o l i t i k a i 
f o g a l o m k é n t csak T r i a n o n u t á n 
terjedt el. Kárpáta l ja min t po l i t ika i 
a l aku l a t 1918 - ig nem l é t e z e t t , a 
t e r ü l e t e t a ra j ta o s z t o z k o d ó v á r ­
m e g y é k : Be reg , U n g , Ugocsa é s 
Máramaros nevével illették. 

A fentebb e m l í t e t t 4 v á r m e g y e 
t e r ü l e t é n az 1910-es n é p s z á m l á l á s 
adatai szer in t 605 ezer lakos é l t , 
ebből 185 ezer magyar (30,6 % ) , 330 
ezer ruszin (54,50 % ) , 64 ezer német 
(10,6 % ) 11 ezer r o m á n (1,9 % ) , 6 
ezer szlovák és cseh (1 % ) . 

Viharos évek (1918-19) 
1918 ő s z é n , amikor az O s z t r á k -

Magyar Monarchia darabjaira hullott, 
kezdődöt t el Kárpátal ján az uralom­
változások sorozata. 1918 őszén 1919 
elején Kárpátaljára, a születőben lévő 
galíciai nyugat-ukrán ál lam, a Nagy-
Romániá t megteremteni akaró román 
nacionalizmus, az antant támogatását 
é l v e z ő C s e h s z l o v á k i a , és t e r m é s z e ­
tesen a régi tulajdonos, Magyaror­
s z á g is i g é n y t tartott . R o m á n csa­
patok jelentek meg M á r a m a r o s me­
g y é b e n , u k r á n g á r d i s t á k t á m o g a ­
tásával a rutének egy része kimondta 
a Nyuga t -Ukrán á l l amhoz való csat­
l a k o z á s t , c s e h s z l o v á k p o l i t i k u s o k 
(Masaryk, Benes) a rutén emigrációt 
p róbá l t ák m e g g y ő z n i a C s e h s z l o v á ­
k i ához va ló c s a t l a k o z á s e l ő n y e i r ő l . 
Ezalatt K á r o l y i M i h á l y k o r m á n y a 
1918. december 21-én kiadta az ún. 
X . s zámú nép törvényt a ru t éneknek 
adott ö n k o r m á n y z a t i j o g o k r ó l . E 
t ö r v é n y k i m o n d t a : „ M á r a m a r o s , 
Ugocsa, Bereg és Ung v á r m e g y é k 
ruszinlakta részeiből Ruszka Krajna 
n é v e n a u t o n ó m j o g t e r ü l e t a l a k í t -
tatik." 

A területért ve té lkedő felek közül 
végül is a Franciaország támogatását 
é lvező Csehszlovákia került k i győz­
tesen, az 1919. szeptember 10-én 
Saint Germain-en Laye-ben kö tö t t 
szerződés alapján Kárpátal ja a cseh­
szlovák állam része lett. Kárpátalja a 
magyar államtól való leválasztását a 
kisantant két oszlopos tagja, Román ia 
és C s e h s z l o v á k i a közöt t i közve t l en 
vasúti összeköt te tés t biztosí tó , rend­
k ívü l i s t r a t ég i a i j e l e n t ő s é g ű Csap-
B e r e g s z á s z - K i r á l y h á z a - N e v e t l e n ­
lenfalu vasútvonalnak „köszönhet te" . 

A csehszlovák állam 
részeként (1919-1938) 
A csehsz lovák uralom j e l en tősen 

c sökken te t t e Kárpá ta l ján a magyar­
s á g s z á m á t . A z i t t e n i m a g y a r o k 
1910-ben r ö g z í t e t t 185 e z e r n y i 
l é l e k s z á m a az 192l-es n e m z e t i s é g i 
statisztikában 111 ezerre csökkent . A 
több mint 70 ezer főnyi veszteség fő 
okait e lkö l tözésben , k iu tas í tásban, a 
je lentős részében magyar anyanyelvű 
z s i d ó s á g n a k és c i g á n y s á g n a k kü lön 
e tn ikai k a t e g ó r i á b a v a l ó b e s o r o l á ­
sában kel l ke resnünk . De maguk az 
ö s s z e í r á s o k is b o t r á n y o s a k vol tak . 
N é z z ü n k n é h á n y t i p i k u s esetet: a 
s z á m l á l ó b i z t o s k é n t m ű k ö d ő csen­
d ő r ö k é s f i n á n c o k e g y e n r u h á b a n 
végez ték az össze í rás t , a gö rög ka­
tolikus magyarokat ru téneknek írták 
be, az ö s s z e í r ó í v e k n e m z e t i s é g i 
rovatát kitöltetlenül hagyták, a szám­
lá lób iz tosok e l já rása ellen panaszt­
e v ő k e t p é n z b i r s á g g a l s ú j t o t t á k „a 
s z á m l á l ó b i z t o s o k tudatos f é l r e ­
v e z e t é s e " és „hamis adatok bemon­
dása" c ímén. 

Mindezek a statisztikai s z á m b a ­
vételi manipu lác iók te rmésze tesen a 
magyar ku l tu rá l i s , po l i t ika i jogokat 
k ö v e t e l ő k s z á m á n a k m e s t e r s é g e s 
csökkentését szolgálták. Jól példázza 
ezt U n g v á r esete. A m a g y a r s á g 
a r á n y a U n g v á r o n az 1910, 1921 és 
1931 évi népszámlá lások statisztiká­

j á n a k t ü k r é b e n a k ö v e t k e z ő v o l t : 
80%, 38%, 18%. M i v e l Csehszlo­
v á k i á b a n a k i s e b b s é g e k e t a nye lv i 
j o g o k (az o k t a t á s b a n , a k ö z i g a z ­
ga tásban) csak azokon a területeken 
illették meg, ahol részarányuk a 20 % 
fölött volt, az 193l-es népszámlá lás 
u t á n U n g v á r magyar l akosa i 
e lvesz í t e t t ék ezeket a jogaikat . így 

p é l d á u l m e g s z ü n t e t t é k a v á r o s 
magyar nyelvű g imnáziumát . 

A városi magyar lakosság mellett a 
c s e h s z l o v á k v e z e t é s „ g o n d o t fordí ­
tott" a vidéki magyarságra is. A fal­
vakban a magyar etnikum egységét a 
földreform k ö n t ö s é b e ágyazva cseh, 
sz lovák , ruszin l akosság be t e l ep í t é ­
sével próbálták megbontani. A húszas 
é v e k b e n végreha j to t t fö ld re fo rmból 
k i h a g y t á k a n incs t e l en magyar 
parasztságot. Sz ínmagyar falvakba és 
vidékekre hegylakó ukrán családokat 
t e l ep í t e t t ek , ingyenes fö ldhöz , h á z ­
építési és jószágvásár lás i kö lcsönök­
höz jut tat ták őket etc. 

Ezek után nem meg lepő , hogy az 
egyik magyar tör ténész a terület két 
v i l á g h á b o r ú k ö z ö t t i k o r s z a k á t a 
pe t í c iók k o r á n a k nevezte. Hiszen a 
magyar k i s e b b s é g pá r t j a i p e t í c i ó k 
sorozatát terjesztették a Népszövetség 
elé. Amelyben felsorolták a csehszlo­
v á k k ö z i g a z g a t á s , a n e m z e t i s é g i 
statisztika t ú l k a p á s a i t , az á l l a m m a l 
v a l ó é r i n t k e z é s p r o b l é m á i t , a gaz­
daság i , a ku l tu rá l i s é s iskolai sérel­
meket. Ugyanekkor a c s e h s z l o v á k 
á l lam veze tése rész le tes indoklássa l 
igyekezett ezeket a petíciókat cáfolni. 
A Népszövetség pedig tehetetlen volt, 
érdemi döntést nem tudott és nem is 
akart hozni. 

Összefogla lva az eddig elmondot­
takat: a C s e h s z l o v á k i á h o z t a r t o z á s 
időszakában a kárpátaljai magyar ság 
o s z t á l y r é s z e a h á t r á n y o s m e g k ü ­
lönböztetés volt. 

A világháború sodrában 
A magyar revíziós mozgalom nom 

mondott le a Trianonban e lvesz í te t t 
te rü le tekről . Az e l ső sikert az 1938. 
november 2-i ún. e l s ő bécs i d ö n t é s 
hoz ta ebben . 12 400 n é g y z e t ­
kilométernyi területet csatoltak vissza 
C s e h s z l o v á k i á t ó l M a g y a r o r s z á g h o z . 
Ezen visszacsatolt terület egy részét a 
K á r p á t a l j a dé l i s áv j a a lkot ta kb . 2 
ezer n é g y z e t k i l o m é t e r n y i t e rü le t te l . 
M u n k á c s és U n g v á r november 2-án 
visszatért Magyarországhoz . 

Az e lső bécsi döntéssel Kárpátalja 
egyötöd része tért vissza, Kárpátal ja 
m a r a d é k n é g y ö t ö d é n Volos in pá te r 
p r ó b á l t meg l é t r e h o z n i egy u k r á n 
államot. 

1938 őszétől Volosin és hívei egy 
olyan K á r p á t - U k r a j n á r ó l á l m o d t a k , 
amely független ál lamként meg tudna 
állni az európai politika sodrában. 

V o l o s i n m e g a l a k í t o t t a az U k r á n 
Nemzeti Tanácsot , hivatalos nyelvvé 
tette az ukránt, és létrehozta a hírhedt 
katonai alakulatot , a Szics g á r d á t . 
Gárd i s t á iva l éjjel az ágyból hurcol­
tatta el a magyarok v e z e t ő i t , é s a 
magukat ukránnak nem valló ruténe­
ket, a Dumen havasokba fe lá l l í to t t 
g y ű j t ő t á b o r b a . A V o l o s i n v e z e t é s e 
alatt á l l ó K á r p á t a l j a , ekkor m é g a 

c s e h s z l o v á k á l l a m r é s z é t k é p e z t e , 
pontosabban föderat ív kapcsolatban 
állt C s e h o r s z á g g a l és S z l o v á k i á v a l . 
A m i k o r Hi t le r fö l rúg ta a m ü n c h e n i 
egyezményt , és felszámolta Csehszlo­
vák iá t , Vo los in k í s é r l e t e t tett arra, 
hogy k i k i á l t s a az ö n á l l ó K á r p á t -
Ukra jná t . De Hi t le r , aki ekkor m á r 
saját belátása szerint döntött a térség 
n é p e i n e k és o r s z á g a i n a k so r sá ró l , a 
magyar kormány igényeit ismerte el. 
így Werth Henrik magyar vezérkar i 
főnök '39. márc ius 14-én elrendelte, 
hogy a magyar csapatok v e g y é k 
birtokba Kárpátalját. Március 18-án a 
magyar csapatok m á r az e z e r é v e s 
é s z a k i h a t á r n á l á l l t a k . ( Z á r ó j e l b e n 
j e g y e z z ü k meg, hogy ez a magyar­
lengyel k ö z ö s h a t á r tette l e h e t ő v é , 
hogy n é h á n y h ó n a p m ú l v a - 1939. 
s z e p t e m b e r é b e n , L e n g y e l o r s z á g 
n é m e t l e i g á z á s a k o r - mintegy 100 
ezer l e n g y e l ka tona é s p o l g á r i 
s z e m é l y m e n e k ü l h e s s e n Magyaror­
szágra.) 

M i u t á n K á r p á t a l j a v i s s z a t é r t az 
a n y a o r s z á g h o z , t e r ü l e t é n p o l g á r i 
köz igazga t á s t vezettek be és Teleki 
Pál miniszterelnöksége alatt türelmes 
nemzetiségi politikát folytattak (pl. a 
tö rvényeke t , rendeleteket magyar és 
rutén nyelven tették közzé, a ruténség 
k é p v i s e l ő i helyet kaptak a magyar 
parlamentben). 

A S z o v j e t u n i ó el leni h a d b a l é p é s 
azonban felvonulási terület té vál toz­
tatta Kárpátalját. 

Ujabb uralomváltás 
A londoni e m i g r á n s c s e h s z l o v á k 

k o r m á n y - é l é n Benessel - ter­
m é s z e t e s n e k t a r to t t a é s m i n d e n t 
e lköve te t t annak é r d e k é b e n , hogy a 
nagy háború utáni ú j j ászü le tő cseh­
s z l o v á k á l l a m ha t á r a i , t e rü l e t e vá l ­
tozat lan marad jon . De K á r p á t a l j a 
t e k i n t e t é b e n c s a l ó d n i u k k e l l e t t . 
Sztál in felismerte a terület stratégiai 
j e l e n t ő s é g é t , é s ú g y d ö n t ö t t , hogy 
megszerzi azt a Szovjetunió számára . 

így 1944. november 7-én a Vörös 
hadsereg által fe lszabadí tot t" (helye­
sebb volna talán megszá l l t a t í rnunk 
G . L . ) K á r p á t a l j a s z é k h e l y é n e k , 
U n g v á r n a k a r á d i ó á l l o m á s a „a Kár ­
p á t o k o n tú l i u k r á n o k n a k " a r ró l az 
„örök á lmáró l " beszélt , „hogy minden 
u k r á n n a l e g y ü t t , egy c s a l á d b a n 
é l j e n e k " . Ezze l p á r h u z a m o s a n a 
Vörös hadsereg védnöksége alatt álló 
„ K á r p á t o k o n túli Ukrajnai Nemzeti 
T a n á c s " azt k ö v e t e l t e , hogy a tar­
t o m á n y csa t lakozzon Szov je t -Uk­
r a j n á h o z . T e r m é s z e t e s e n M o l o t o v 
k ü l ü g y m i n i s z t e r a Szov je tun ió „ k ö ­
t e l e s s é g é n e k " n y i l v á n í t o t t a , hogy 
eleget tegyen a kárpát-ukrán nép (az 
orosz t e r m i n o l ó g i a nevezte így a 
ru téneke t ) óhaja inak. A m i k o r Benes 
l e v é l b e n t i l takozot t Sz tá l inná l Kár ­
pátalja e lcsa tolása miatt, Sztál in egy 

j ó nagy adag cinizmussal vá laszo l t , 
azt í r t a : A szovje t k o r m á n y n a k 
s e m m i k é p p e n nem áll s z á n d é k á b a n , 
hogy á r t son C s e h s z l o v á k i a é rdeke i ­
nek, nem t i l t h a t j a meg azonban 
Kárpá t -Ukra jna n é p e s s é g é n e k , hogy 
nemzete akaratának kifejezést adjon. 

I lyen e l ő z m é n y e k után Kárpáta l ja 
„ d e m o k r a t i k u s a n , e g y h a n g ú a n é s 
ö n k é n t " mondta k i c s a t l a k o z á s á t a 
Szovje tun ióhoz ( legalábbis a szovjet 
„ t ö r t é n é s z e k " s z e r i n t ) . A z ú j a b b 
á l l a m f o r d u l a t o t 1945. j ú n i u s 2 9 - é n 
c sehsz lovák- szov je t s ze r ződés szen­
tesítette. Az aláírási aktust Molotov a 
k ö v e t k e z ő s zavakka l ü n n e p e l t e : 
„ K á r p á t o n t ú l i U k r a j n á t m á r a 9. 
s z á z a d b a n e l s z a k í t o t t á k igaz i ha­
zájától, amikor a magyar arisztokrácia 
é s k a p i t a l i s t á k (a 9. s z á z a d b a n 
arisztokrácia és kapital is ták! - G. L . ) 
uralma alá kerül t . Minden u k r á n n a k 
á l l andó á lma volt , hogy tes tvére ike t 
Ukra jnához csatolják. Ez csak akkor 
t ö r t é n h e t e t t meg, a m i k o r a V ö r ö s 
hadsereg f e l s z a b a d í t o t t a ezt a 
területet. . ." 

„A magyar kérdés 
elsősorban vagonkérdés" 

Ez a S z t á l i n n a k t u l a j d o n í t o t t 
m o n d á s h a t á r o z t a meg K á r p á t a l j a 
magyar lakosságának sorsát a szovjet 
uralom e l s ő i d ő s z a k á b a n . 1944 no­
v e m b e r é b e n a V ö r ö s hadsereg és a 
N K V D megkezdte Kárpátal ja lakos­
ságának „szűrésé t" . A hadköte les és 
m u n k a k é p e s ko rú magyar fé r f iaka t 
(18 éves kortól 55 éves korig) kb. 40 
ezer fő t e l ő b b S z o l y v á n (ez egy 
kárpá ta l j a i t e l e p ü l é s ) g y ű j t ő t á b o r b a 
t e r e l t ék , majd U k r a j n á b a és S z i b é ­
riába depor tá l ták . Az elhurcoltaknak 
l e g a l á b b 70 s z á z a l é k a nem l á t t a 
viszont szülőföldjét, csontjaik jeltelen 
s í r o k b a n nyugszanak S z o l y v á t ó l 
S z i b é r i á i g . ( Z á r ó j e l b e n j e g y e z z ü k 
meg , hogy S z o l y v á n a h a t ó s á g o k 
igyekeztek e l t ü n t e t n i a nyomoka t , 
e z é r t b e n z i n k u t a t , i l l . a u t ó b u s z ­
p á l y a u d v a r t é p í t e t t e k a t ö m e g s í r o k 
környékén. ) 

A Szovjetunió keretei között 
A katonai i g a z g a t á s u t á n 1946. 

jún ius 22-én a terület új nevet kapott, 
az U k r á n S Z S Z K K á r p á t o n t ú l i 
Területe névre keresztel ték. A szovjet 
korszakban a magyarságot (és persze 
t e r m é s z e t e s e n a ru t éneke t is, akiket 
egyet len t o l l v o n á s s a l u k r á n o k n a k 
minős í t e t t ek ) sorozatos diszkrimina­
tív in tézkedések sújtották. A „ b ű n ö s 
nemzetnek" bezá r t ák i skolá i t , meg­
szüntet ték lapjait, kor lá toz ták nyelv­
használatát . A magyar nemzet i ségűek 
m i n t m e g b í z h a t a t l a n o k nem t e l ­
jes í thet tek katonai szolgálatot , ezért a 
s o r k ö t e l e s magyaroka t a Donyec -
medencébe vitték dolgozni. 

A k á r p á t a l j a i m a g y a r s á g k ö r ü l ­
ménye iben az ál talános enyhülés je le i 
csak 1 9 4 5 - 5 5 t á j á n kezd tek e l 
j e l en tkezn i . (Magya r i s k o l á k , m ű ­
velődés i i n t é z m é n y e k , lapok kaptak 
é le t lehetőséget . ) Te rmésze te sen erős 
szovjet tartalommal. Különösen igaz 
ez a brezsnyevi korszakra, amikor 
Szuszlov (az S Z K P f ő i d e o l ó g u s a ) 
útmutatásai alapján kísérlet történt a 
S z o v j e t u n i ó h o m o g e n i z á l á s á r a , az 
„ e g y s é g e s szovjet n é p " megterem­
tésére. M i t jelentett ez Kárpátal ján? 

A kevés számú magyar i skolában 
az anyanyelv h á t t é r b e szorult, é s a 
l e g n a g y o b b ó r a s z á m az o rosz ra 
j u t o t t . A m a g y a r i r o d a l m a t ú g y 
oktat ták, hogy a legnagyobb magyar 
í r ó n a k I l l é s B é l a é s H i d a s A n t a l 
számítot t . A megjelent magyar nyel­
vű könyvek z ö m e fordítás volt orosz­
ból (főleg pár tkongresszusi anyagok, 
Len in-művek , e tc ) . 

Ö s s z e g e z v e az eddig elmondotta­
ka t , a „ s z ö v e t s é g b e f o r r t szabad 
köztársaságok" népei közül a magyar 
n e m z e t i s é g egyike vol t a beolvasz­
tásra ítélt népeknek. 

Mielőt t befejezésképpen át tekinte­
nénk a kárpátaljai magyar nemzet iség 
s o r s á n a k a l a k u l á s á t a S z o v j e t u n i ó 
b o m j á s á n a k i d ő s z a k á b a n , egy é r d e ­
kes intermezzo kedvéér t rövid időre 
megszakí t juk gondola tmene tünke t . 

Kádár János 
és a „szolnoki kormány" 

Kárpátalján 
Kádár János 1956. november l-jén 

este eltűnt a budapesti par lamentből , 
é s csak n o v e m b e r 4 - é n t ű n i k fe l 
ismét Szolnokon. Joggal merül fel a 
kérdés : H o l volt Kádár november 1. 
és 3. közö t t ? A r endsze rvá l t á s után 
n y i l v á n o s s á g r a k e r ü l t v i s szaem­
l é k e z é s e k a l a p j á n szinte b iz tosan 
mondha t juk , hogy K á d á r J á n o s a 
k é r d é s e s i d ő p o n t b a n K á r p á t a l j á n , 
pontosabban Okemencen a t e rü l e t i 
p á r t b i z o t t s á g n y a r a l ó j á b a n t a r t ó z ­
kodott, és tárgyal t szovjet e lv társa i ­
val. Tehá t Kárpátalján alakult meg a 
„ s z o l n o k i k o r m á n y " és i t t s zü le te t t 
meg a „ s z o l n o k i " r á d i ó n y i l a t k o z a t . 
T e r m é s z e t e s e n a hivatalos p á r t t ö r ­
ténet mélyen hallgatott erről , a miért­
re a válasz talán a legfrappánsabban 
Méray Tibor fogalmazta meg, amikor 
í g y í r t : „ . . . h a az új k o r m á n y t a 
Szovje tunióban alakí tot ták, akkor az 
nem magyar, nem forradalmi , nem 
munkás-paraszt és nem ko rmány" . 

FAK, Ukrajna, autonómia 
Gorbacsov reformokkal próbál ta a 

fegyverkezés i versenyben megrogy-
gyant S z o v j e t u n i ó t ta lpra á l l í t a n i . 
Kísérlete nem sikerült , sőt a biroda­
lom a lko tóe l eme i re hullott . Ukrajna 
1991. december l-jén igennel szava­
zott a köztársaság függetlenségéről . E 
v i lágpol i t ika i folyamatokkal p á r h u ­
zamosan, a z o k b ó l p ro f i t á lva a kár ­
pá ta l j a i magyar k i s e b b s é g is meg­
p r ó b á l k o z o t t s o r s á n a k j o b b r a f o r d í -
tásáyal . 

1989. f e b r u á r 2 6 - á n U n g v á r o n 
mega l aku l t a K á r p á t a l j a i M a g y a r 
K u l t u r á l i s S z ö v e t s é g . A K M K S Z 
v e z e t é s é v e l s z á m o s s ike r t é r t e l . 
M á r c i u s 15-e t i s z t e l e t é r e P e t ő f i 
e m l é k t á b l á t avattak, a k ö z s é g e k b e n 
k é t n y e l v ű ( u k r á n é s m a g y a r ) 
h e l y s é g n é v t á b l á k j e l en t ek meg, a 
s z t á l i n i terror magyar á l d o z a t a i r ó l 
t u d o m á n y o s sz impoziont tartottak, 
n é m e l y ó v o d á b a n m e g k e z d t é k a 
magyar nyelv ok t a t á sá t , új ú j ságok 
indultak etc. 

Kárpátalja magyarságának legfőbb 
cé l ja azonban a te rü le t i a u t o n ó m i a 
kivívása, erre kü lönösen a beregszá­
szi j á rásban van esély, mivel e j á rás 
lakossága igennel szavazott az auto­
n ó m i á r a . Ennek e l l e n é r e a d o l o g 
k e m é n y d iónak ígérkezik, ugyanis a 
f ü g g e t l e n s é g e u f ó r i á j á b a n é g ő , a 
nemzeti p r i o r i t á s o k a t v a l l ó U k r a j ­
n á b a n a l egkomolyabban k e l l s z á ­
molni a RUH-val (Ukrán Népi Moz­
galom), amely makacs ellenfele min­
d e n f é l e magyar t ö r e k v é s n e k , mert 
azok mögöt t területi revíziós igénye­
ket sejt. Reménykedjünk abban, hogy 
Ukrajnában a j ózan erők kerekednek 
felül és a 74 év alatt 6 ál lam keretei 
k ö z ö t t é l ő k á r p á t a l j a i a k v é g r e 
nyugodtan élhetnek szülőföldjükön. 
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Kárpátalja mint önálló földrajzi és 
p o l i t i k a i fogalom - a t ö r t é n e l m i 
Magyarország, Ung, Bereg, Ugocsa és 
M á r a m a r o s m e g y é i b ő l k i s z a k í t o t t 
terület - csak az első világháború után 
nyert önálló jelentést. 1919-ben előbb 
Csehszlovákia kebelezte be, '39-től is­
mét néhány év ig M a g y a r o r s z á g h o z 
tartozott, majd végül, '45-től, a Szovjet­
u n i ó r é s z e k é n t , az U k r á n SZSZK 
káipátontúli területévé szervezték. A 
12,8 ezer négyzetkilométeres területen 
ma 1 millió 258 ezer ember él. A lakos­
ság 78,5 százaléka ukrán és ruszin, az 
itt élő féltucatnyi nemzetiség közül a 
legnagyobb l é l e k s z á m ú a magyar, 
160-170 ezres tömegével. Kevesen tud­

ják, a Kárpát-medencében élő magyar­
ság 5,5 százaléka él itt ezen az északi 
r é szén főképp hegyekkel, e r d ő k k e l 
borí tot t , délen sze l ídebb , l ankásabb 
vidéken. Kárpátalján a mezőgazdasági 
termelés mellett je len tős könnyűipar 
működik - a Szovjetunió szétbomlása, 
és az utódállamok közötti protekcionista 
kereskedelmi felfogás miatt - egyre 
nehezebben. A magyarok többsége a 
beregszászi, az ungvári, a nagyszőlősi és 
a munkácsi járásban él, több mint 80 
településen többséget alkotnak. 

U n g v á r az egykor i Ung megye 
központja, a Drugethek. a Bercsényiek 
vá rosa , ma 120 ezres l a k o s s á g á v a l 
Kárpátalja centruma. Magyar nyelvű 
lakosainak száma alig tízezer. Taxival 
érkezünk Csapról. A taxis nagy darab 
ruszin, folyékonyan beszél és alkudozik 
magyarul. Nem csak kettőnket, hanem 
egy a lka lmi ú t i t á r s a t is b e ü l t e t a 
gázüzemű Volgába. Hármunknak 250 
forint lesz Ungvárig. A taxis nemigen 
beszél ezután, alkalmi út i társunkból 
viszont szinte ömlik a szó. Elmeséli , 
kilenc éve már, hogy Magyarországon 
él. de Kárpátaljáról származik. Útleve­
lében az áll, tulajdonosa szovjet állam­
polgár, és hogy orosz nemzetiségű, bár 
ő még életében nem volt Moszkvában. 
Anyja n é m e t , apja cseh és magyar 
keverék, nagyszülei között pedig akad; 
nak ruszinok, magyarok, csehek. O 
k é p t e l e n b á r m e l y i k k a t e g ó r i á b a is 
besorolni magát, mert egyik náció tag­
ja ihoz sem é rz i k ö z e l e b b i n e k sze­
mélyét. O a megtestesült világpolgár. 

Ungvár első látásra eléggé megrázó. 
Lepusztult épületek, mindenünnen mál­
ladozó vakolat. Az utcákon tornyosul a 
szemét, az úttesten gödrök, és néhány 
nap múlva, amikor elered az eső - sár 
is. A levegő nehéz a benzinhiány elle­
nére is közlekedő gépkocsik bűzétől. A 
76 ok t ános „ sze rze t t " benzinhez az 
autósok kénytelenek valami bizony­
talan ö s s z e t é t e l ű a d a l é k o t ö n t e n i , 
különben még hamarabb tönkremen­
nének a motorjaik. Lada Samara húz el 
mel le t tünk, s az it thoni Samarákban 
á l t a lában alig ha l lha tóan du ruzso ló 
motor itt jobbfajta traktor hangjára 
emléke/tel. 

Sétálunk. Többnyire üres kirakatok 
néznek ránk vissza. Kopott ruhájú, a 
hatvanas évek divatját idéző emberek 
közö t t haladunk. Magyar b e s z é d e t 
szinte sehol sem hallani. Betévedünk a 

Zabhegyezés a hegyek karéjában 
Mottó: Ne vigyorogj Iljics, nem lesz így örökké, 

Eltelt százötven év, és nem lettünk törökké. 
piacra. Itt meglepően sok minden kap­
ható. Házi túró, vaj. tészta, hús, kevés 
z ö l d s é g f é l e . Fekete képű k ö z é p ­
ázsiaiak gránátalmát árulnak. Kupon 
vagy rubel - itt egyremegy. Nekünk ne­
vetségesen olcsó minden, az ittenieknek 
katasztrofálisan drága. Az átlagfizetés 
ezer rubel körül mozog, 500-at ebből 
kuponban kap a dolgozó, lévén, nincs 
még meg az öná l ló ukrán valuta, a 
Hreblina. A pénzét igyekszik mindenki 
átváltani forintra, vagy valami kemé­
nyebb valutára. A rubelt és a forintot 
most egy az egyben váltják. 

4 . 

U n g v á r r a az u t ó b b i hé t é v t i z e d 
e r ő s e n r á n y o m t a b é l y e g é t . A M o ­
narchiából örökölt városrészekhez a 
húsz évig tartó cseh uralom, majd az 
azt követő szovjet szocreál is hozzá-
épltgetett. Ráadásul mindehhez párosult 
az a minden józan észt nélkülöző város­
rendezési terv, amely szerint meg kell 
valósí tani a város hármas tagolását . 
Eszerint a lakótelepek tömegéből meg 
kell építeni a „hálószobát", a gyárak 
komplexumaiból a „munkahelyet", és a 
ke t tő közti bevásár ló - és kul túrköz-
pontból pedig a „nappalit". A terv az 
ungvár iak szerencsé t lenségére nagy 
r é s z b e n már m e g v a l ó s u l t . S ike rü l t 
elemi, hogy az igen rossz buszközleke­
dés miatt sokaknak naponta ó ráka t 
kelljen utazniuk. 

A belvárosban magyar zászló leng 
az egyik é p ü l e t fa lán . Az a j tóban 
megszólítanak: 

- M i járatban? 
- Magyarországról , Szegedről j ö ­

vünk. Láttuk a magyar zászlót... Bel­
jebb invitálnak. A fűtés nélküli szobá­
ban szaká l l a s , bő rkabá tos ú r i ember 
didereg és dohányzik. Üdvözöl minket 
a Kárpátal ja c ímű újság szerkesz tő­
ségében. Az asztalon több tucatnyi új­
ság hever bekötve, a legtöbb magyaror­
szág i o r s z á g o s napilap és n é h á n y 
fontosabb hetilap. Bemutatkozunk. A 
K á r p á t a l j a i t t en i s z e r k e s z t ő j é h e z , 
Horváth Sándorhoz van szerencsénk. 
T é n y l e g szó szerint s z e r e n c s é n k , 
ugyanis röv id idő alatt r é sz l e t e sen 
beavat a helyi hatalmi politikai viszo­
nyokba. Rendkívül készséges, kvárté­
lyunkról és kosztunk felől érdeklődik, s 
felajánlja, bármiben a segí tségünkre 
lesz. Ez a ha tá r t a l an s eg í t őkész ség 
egyébként j e l l emző az itteni magya­
rokra, hihetetlenül kedvesek az anya­
országiakkal. Talán olyasformán, mint 
az erdélyi magyarok... 

Sá roso rosz iba , ebbe a szép , ren­
dezett magyar faluba vonattal érkezünk. 
Az idős, gyönyörű szőtteseket készítő 
iparművészhez, Elvira nénihez hívatlan 
v e n d é g k é n t á l l í t unk be v a s á r n a p 
délben. 

- De jó , hogy most jöttek, az unokák 

telefonáltak, mégsem jönnek ebédre. 
Maradjanak hát itt, legyenek a vendé­
geink. Kalauzunk és ungvári házigaz­
dánk, Erzsi, aki magyartanár egy is­
kolában, csak nevet rajtunk, nevét meg­
lepett arcunkon. Itt mások az emberek, 
mint Magyarországon... 

Ebéd után Elvira néni megmutatja a 
talán majd egyszer beinduló falumú­
zeum számára gyűjtött régiségeit, no és 
g y ö n y ö r ű népi s ző t t e se i t . Mindent 
könyvből és egy idős asszonytól tanult. 
K i z á r ó l a g csak népi m o t í v u m o k a t 
használ. Mindaz, amit csinál, remekmű, 
itthon ezreket érő kincs. O néha átjön 
„Magyarba", és két-háromszáz forintért 
eladja őke t . A faluban már t öbben 
szőnek , mindannyiukat Elv i ra néni 
tanította. 

Sárosorosziban van valószínűleg a 
volt Szovjetunió legkülönösebb és leg-
morbidabb szovjet hősi emlékműve . 
Sárosoroszit - ki tudja miért - elkerülte 
a front. Nem esett hát el egyetlen vö­
röskatona sem. De hát emlékmű azért 
csak kellett ide is. Felsőbb utasításra... 
S hogy minden va lóságos legyen, a 
falubeli srácokat elküldték a határba, 
hozzanak lócsontokat, amennyit csak 
elbírnak. A csontok összegyűltek, gon­
dosan elásták őket, fölébük pedig nagy­
szerű vörös csillagos katonaemlékmű 
került. 

U n g v á r o n F o d ó S á n d o r r a l , a 
K M K S Z elnökével beszélgetünk, aki 
sokatpróbált ember. Viharos élete, ma­
gánéleti tragédiái, problémái miatt so­
kan nem szeretik. Politizálási módsze­
reiért - ahogy leszámolt a KMKSZ-en 
belüli ellenzékével - egyesek gyűlölik. 
Mások azt mondják, Fodó kompro­
m i s s z u m k e r e s ő é r z é k é v e l ü g y e s e n 
lavírozik az ellentétes irányú ruszin és 
ukrán törekvések közepette. Látható, az 
éremnek két oldala van. Vasakaratú kö­
zépkorú férfi, aki bejáratos a magyar­
országi politikai elithez. Fodó senkitől 
sem tűri el az itteni magyarság ügyeibe 
való beava tkozás t . A lap jában véve 
elégedett a kárpátaljai magyarság sor­
sával, nagy eredménynek tartja a nem­
zeti j e l k é p e k szabad haszná la t á t , a 
szólás- és a sajtószabadságot. A sajtó­
szabadság tekintetében természetesen 
nem egyezik mindenki v é l e m é n y e . 
Horváth Sándor, a „Kárpátalja" szer­
kesztője szerint a papírhiánnyal küzdő 
Kárpáti Igaz Szó valódi pártlap, csak 
már nem a kommunista párt, hanem a 
KMKSZ szócsöve. Egressy György, a 
Kárpáti Igaz Szó főszerkesztője megint 
másképp vélekedik minderről . Sajtó­
háború? Igen, Kárpátalján is... 

8. 

Kárpátalján Ungvár nem csak köz­
igazgatási, hanem szellemi központ is. 
Az új színház - szocreál stílusával in­
kább valamiféle gigantikus „űrkomp-
lexumnak" tűnik, mint színháznak - ott 
terpeszkedik a kicsiny folyó, az Ung 
partján. Falai között magyar szót ugyan 
csak elvétve hallani, legfeljebb a nyír­

egyházi színház vitatott színvonalú elő­
adásai alkalmával. De Ungváron mű­
ködik még bábszínház, két mozi, járási 
kultúrház, pionírpalota, és a Tanítók 
Háza. 

A kárpátaljai magyarság fennma­
radásában, az asszimiláció elleni harc­
banjelentős szerepet játszott az egyház, 
és a magyar nyelvű iskolák. Pedig a 
l e l k é s z e k nagy ré szé t a m á s o d i k 
világháború után elhurcolták, vagy más 
módon tették lehetetlenné őket, s t i l ­
tották a hitoktatást is. Az iskolákban 
1947-ben indu l t be az e g y s é g e s 
anyanyelvi o k t a t á s , amelyet m é g 
mindig a pedagógus-, a tankönyvhiány 
és a megfelelő tanterv hiánya jellemez. 
Je l lemző volt még a gyermekkorban 
megkezdett internacionalizálás, amely a 
gyakorlatban az orosz nyelv mindenek­
felettiségét jelentette. Ma a kárpátaljai 
magyar gyerekek még mindig nem 
tanulhatnak szakmát a saját nyelvükön, 
magyar nye lvű szakiskola indí tását 
egyá l ta lán nem is tervezik. Csupán 
annyi történt, hogy az utóbbi évben két 
s z a k i s k o l á b a n magyar o s z t á l y o k a t 
indítottak, az Ungvári Állami Egye­
temen pedig engedélyezték a magyar 
nye lvű fe lvé te l i v i z sgá t . Ebben az 
i n t é z m é n y b e n m a g y a r t a n á r o k a t is 
képeznek. A harmadik évfolyammal 
b e s z é l g e t v e - m i n d ö s s z e ki lencen 
vannak - igen kedvezőtlen kép alakul 
ki az itt folyó oktatásról. A diákok szín­
vonaltalannak érzik a tanítást, amelyet 
szer intük hozzá nem ér tő , felfuval­
kodott tanárok végeznek. Ebben lehet is 
valami, hisz milyen képességgel rendel­
kezhet az a tanár, aki disszertációját 
„Lenin alakja a magyar irodalomban" 
témából írta. A diákok panaszkodnak 
az egyetemi élet s ivárságára , a ko l ­
légiumi körülményekre, a kevés könyv­
re, a kilátástalan jövőre - állást alig 
valaki remél közülük. 

A magyar n y e l v ű k é p z é s f e l ső 
szinten összefonódik a szintén Ung­
váron működő Hungarológiai Központ­
ta l . Ennek veze tő je Lizanec Petro, 
s zü l e t e t t ruszin, aki ma Ukrajna 
önállósulása után már ukránnak vallja 
magát, az intézet munkatársaival pedig 
Lizanec Pé te rnek h íva t ja magá t . É 
k i e m e l k e d ő k é p e s s é g ű férf iút , aki 
bizonyltottan KGB-ügynök volt, a régi 
szovjet központ ültette a Hungarológiai 
In tézet veze tő jének ki járó bá r sony 
fotelbe. 

- A Hungarológián megfagy körü­
löttünk a levegő - állítják a diákok. -
Az intézet munkatársa i semmit sem 
csinálnak, a papíron meglévő progra­
mokkal senki sem törődik, mindenki 
„zabhegyezéssel" foglalkozik, és csak a 
maga pecsenyéjét sütögeti. 

- Nagyon jó , hogy a Hungarológia 
és a magyar tanárképzés egy kézben, az 
én kezemben összpontosu l - állítja 
Lizanec úr - , így sok felesleges vita 
elkerülhető, és jobban haladhatnak a 
dolgok. 

1 0 . 

Rahó, a Hucuföld központja a kö­
vetkező úticélunk. Ez az Ungvártól 200 
k i l o m é t e r r e keletre fekvő 17 ezres 
lakosú városka. Szeged testvérvárosa 
vol t akkor, amikor '39-ben vissza­
csatolták Magyarországhoz Kárpátalját. 
Ottani gyerekek üdül tek akkor Sze­
geden, s egyéb, komolyabb kapcsolatok 
k i é p í t é s é t is t e r v e z t é k , de ezek 
megvalósulására már nem kerülhetett 
sor. R a h ó r a a „ K á r p á t a l j a " lapter­
jesztőinek húszéves Ladájával jutunk 
el. „Jenci", a húszéves járgány - „aki­
nek", tulajdonosa szerint, lelke van -
Husztig visz el bennünket, odáig meg-
megállunk a kisebb-nagyobb telepü­
léseken. Robi. a pilóta, és Gabi bá', a 
másik lapterjesztő, kötegnyi újságot 
pakol le minden egyes e l o s z t ó ­
központban, amely néhol valamelyik 
K M K S Z - s z é k h á z , néhol m a g á n h á z . 
Huszton mi megpihenünk, ők viszont 
utaznak vissza Ungvárra. 

A huszti K M K S Z e l n ö k e idős 
nyugdíjas bácsi. Két percnyi ismeretség 
után elmeséli élete történetét, bemutatja 
házát és könyvtárát, aztán még mielőtt 
elkísérne, könyvtára egyik féltve őrzött 
da rab já t n a g y l e l k ű e n nekünk aján­
dékozza. 

Husztról busszal megyünk tovább. A 
jegyszerzés valóságos közelharccal ér 
fe l , durva arcú férf iak és nők lök­
dösődnek a pénztár előtt. A busz késik, 
az u t a z á s vadkelet i , bár g y ö n y ö r ű 
vidéken járunk. Havas hegyek között 
kanyarog az út, lent a völgyben folyik a 
Fekete-Tisza, e lő t t e d r ó t s ö v é n y , a 
román oldalon a Máramarosi-havasok 
fehérlenek. 

Rahón, ebben a festői kisvárosban 
közel háromezer magyar él. Anyanyelvi 
csoportjukat a helyi K M K S Z elnöke, 
B i l i c s Éva ind í to t t a . A Petőf i M ű ­
velődési Kör 1988 végén tartotta első 
össze jöve te lé t . A magyar nyelv fa­
kultatív oktatását is megszervezték, s 
egyszer szeretnének magyar iskolát is 
lé tesí teni . Bil ics Éva, aki nyugdíjas 
létére a legnagyszerűbb és legaktívabb 
rahói magyar, így vall a magyar nyelvű 
oktatásról: 

- C s o d á k c s o d á j á r a nem csak 
magyarok í ra t ták be gyermekeiket, 
hanem ruszinok, ukránok, románok is. 
A m i k o r ugyanis lebomlot t a vas­
függöny, és már lehetett utazni, akkor 
az i t teniek elmentek R o m á n i á b a , 
C s e h s z l o v á k i á b a , M a g y a r o r s z á g r a , 
Jugoszláviába, és néhányan Bécsig is 
elmerészkedtek. Mindenütt azt látták, á 
magyar nyelvet b e s z é l ő k j ó l bol ­
dogulnak. Nagy t e k i n t é l y e let t a 
nyelvünknek. 

11. 

Már egy éve szó van Kárpáta l ja 
ö n á l l ó g a z d a s á g i ö v e z e t t é va ló 
nyi lvání tásáról , amely talán az e lső 
l épés t j e len the t i az a u t o n ó m i a 
valamilyen formája felé. Kárpátal ja 
c sodá la to s tájai , k ü l ö n ö s , hatalmas 
szívű magyarjai - akik a birodalom 
assz imi lác iós törekvései t is sikerrel 
v é s z e l t é k át - f e l t é r k é p e z e t l e n , 
megismerésre méltó értékeket rejtenek 
magukban. A civilizálatlan felszín alatt 
magyarságunk és történelmünk kincsei 
lapulnak. Érdemes volna megismerni és 
megőrizni őket. 

PÁL TAMÁS PÉTER 

FJODOR M A N A U O : OREO SZEGÉNYEMBER VASZIUJ GABDA: A Z UZSGORODI VÁR ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u10 TUDOMÁNY S Z E G E D M A G A Z I N 1992. A U G U S Z T U S 

Az aszályos Alföld rejti az ország vízkincsét 
- T r i a n o n egyik nega t ív h a t á ­

sának m o n d j á k , hogy Magyaror­
szág e lvesz í t e t t e vizeit, forrása i t . 
Milyen v í z k é s z l e t b ő l g a z d á l k o d ­
hatunk itt, ebben az a l fö ld i kat­
lanban? 

- V i g y á z n u n k kell a vízre, mert 
semmi mással nem pó to lha tó , ezért 
stratégiai elem, s az ember egyre 
többet használ belőle, de a készlet -
kü lönösen ebben a c s a p a d é k h i á y o s 
időszakban - nem, vagy csak részben 
tud megújulni. Talán nem köztudott: 
az Alföld rejti az ország talán egyik 
legnagyobb vízkincsét. A folyók és 
tavak, a felszín alatti vizek egységes 
rendszert alkotnak. A talajvíz összeügg 
a rétegvízzel, az pedig hévizekkel. Az 
e g é s z rendszer bonyo lu l t m o z g á s t 
végez. 

- Folyóink szennyezettsége köz­
tudott. A Duna-menti országok víz­
minőségi konvencióját és ökológiai 
egyezményét várhatóan hamarosan 
megkötik. A Körösökre, a Marosra 
és a Tiszára vonatkozó egyezmény 
mikor születhet meg? 

- Nagy gond , hogy a Tisza 
vízgyűjtő területe öt országra terjed. 
N e h é z e l é rn i , hogy a f e l e t t ünk e l ­
h e l y e z k e d ő n é g y o r s z á g t i s z t í t o t t 
szennyvizet juttasson a folyókba. De 
ezt mi sem t e s s z ü k meg m a r a d é k ­
talanul, így kevés az erkölcsi alapunk 
a k ö v e t e l é s m e g f o g a l m a z á s á r a . Az 
Alföld felszíni vizeinek szennyezett­
sége mégsem oly tragikus, mert i t t 
kevesebb ipar i s z e n n y v í z k e r ü l a 
fo lyókba , min t a h e g y v i d é k e n , s a 
felszíni vizek ön t i sz tu lá sának j ó t é ­
kony hatása itt már érzékelhető. 

- A s z á z a d e l e j é n a szegediek 
még ihattak a Tisza vizéből. Mára 
m á r f ü r d é s r e se a l k a l m a s . A z 
alföldi te lepülések honnan nyerik 
az ivóv ize t? Elő fordulhat , hogy a 
közeljövőben a csapra ki kell tenni 
a táblát: inni tilos? 

- A z alföldi n a g y v á r o s o k közü l 
Szolnok é s (a K e l e t i f ő c s a t o r n á n 
keresztül) részben Debrecen a Tisza 
vizét issza, t e r m é s z e t e s e n k o m o l y 
tisztítási folyamat után. A települések 

Az anyatermészet sokkal tiszteletre méltóbb korú, mint egyik alkotása, az ember. Mégis , ez a Föld-óra utolsó 
percében született lény életet adó bolygójának létét fenyegeti. A természet az ember számára kiapadhatatlan 
modellforrás, ez serkenti leleményességét. Az ember a természetet utánozza, miközben meg akarja haladni, 
sőt le akarja győzni, szolgálatába akarja állítani. E z azzal jár , hogy a természeti táj regeneráló rendszereit 

rombolja le, ami olyan folyamatokat indíthat meg, melyek kezelhetetlen katasztrófává alakulhatnak. 
Az Alföld egykor vízjárta tája a kontinens legnagyobb folyamszabályozási munkálatának hatására 

emberformálta arcú lett. Ezt a kikozmetikázott arcú tájat perzseli a Nap, itt kell az alföldi embernek megélni . 
Hogyan? A kérdésre most dr. Pálfai Imre vízépítő mérnöktől , az Alsó-Tisza-vidéki Vízügyi Igazgatóság 

osztály veztójétől várunk választ. 

t ö b b s é g e a r é t e g v í z b ő l veszi az 
i v ó v i z e t . A talajvízből az a l f ö l d i 
t anyákon é lő és az üdülőterüle teken 
pihenő, mintegy 200 ezer ember iszik. 
Alföldi gond, hogy a talajvíz nagyon 
k ü l ö n b ö z ő m é l y s é g b e n helyezkedik 
el, ezért az elszikkasztott szennyvíz 
adott esetben nagy mértékben rontja a 
felszín alatti vizek ál lapotát . A talaj 
összetételétől függően a szennyezett 
talajvíz előbb vagy utóbb elérheti az 
i v ó v í z a d ó r é t e g v i z e k e t is. Buja és 
Monor vidékén például a 80 méter 
mélységű rétegvíz már szennyezett. 
Az Alföldön máshol is van arra példa, 
hogy az i v ó v i z e t a d ó ku taka t a 
talajvízen keresz tü l szennyezték , az 
ipari termelés negatív hatásaként. 

- Ha m á r az ivóvíz minőségéné l 
t a r t u n k , h a d d k é r d e z z e m meg: a 
szegedi víz m i é r t ilyen langyos? 

- Azért , mert 5-600 méter mély­
ségű kutakból hozzuk fel, s tudni kell , 
hogy 30 méte renkén t 1 fokkal nő a 
vizek hőmérséklete. A szegedi kutak 
a 35 fok körüli termálvizek határáig 
nyúlnak le. Ezt a vizet háztartási célra 
lehűtik. 

- Hogyan óvhatjuk a vízkészletet? 
- Legfon tosabb a csatorna- é s 

szennyvíztisztító rendszer fejlesztése. 
A z A l fö ldön j e l l e m z ő a r á n y , hogy 
míg a közműves vízellátásba a 
lakások 60 százalékát, addig a köz­
csatorna-hálózatba csak 25 száza­
lékát kapcsolták be, de a csatornákon 
elvezetett szennyvíznek csupán 
harmada kap megfelelő (mechanikai 

és biológiai) tisztítást. A csatornázás 
azonban az alföldi síkságon rendkívül 
költséges vállalkozás: ötször annyiba 
kerül, mint a vlzvezetékrendszer ki­
építése. E lő fo rdu lha t , hogy a föld­
felszín alatt 4-6 méter mélyen húzó­
d i k a csatornarendszer, a m i b ő l a 
szennyvizet csak szivattyúkkal, tehát 
energ ia -bevi te l le l lehet a f o l y ó b a 
emelni. A települések belterületén h i ­
ányos a csatornarendszer. Lényeges 
annak tudatosítása is, hogy az ivóvíz 
minőségű vizzel takarékoskodjunk, 
csak arra használ ják, amire való, ne 
ipari vagy mezőgazdasági célra. 

- S a j á t o s a l f ö l d i gond, hogy a 
talajvíz nagyon különböző mélysé­
gekben helyezkedik el. 

- A talajvíz szintje ingadozik, de 
v i z sgá l a t a ink szerint a Duna-Tisza 
közi hátságon kü lönböző okok miatt 
továbbra is alacsonyan marad. A kb. 
10 éve észlelt je lenséghez hozzájárul 
a v ízkivé te l mér t éke , hiszen csak a 
Duna-Tisza közi hátságon egy évben 
100 millió köbméter vizet termelnek 
k i a lakosság céljaira. Az okok közé 
sorolhatjuk, hogy je len leg k é t s z e r 
annyi erdő van errefelé, mint harminc 
évve l k o r á b b a n . Igaz, a fák vetette 
á r n y é k c s ö k k e n t i a p á r o l g á s t , de a 
vízháztartásra negatívan hat, hogy az 
e r d ő k e l é g nagy c s a p a d é k m e n n y i ­
séget visszafognak, nem engednek a 
talajba j u t n i , i l l e tve onnan t ö b b e t 
elfogyasztanak, mint más növények. 
E z e n k í v ü l tudjuk: a s z é n h i d r o g é n 
termelés összefüggésben áll a hévizek 

mennyiségével , ami hat a rétegvizek 
szintjére. A vál tozás leg lényegesebb 
oka természetesen a csapadékhiányos 
idő já rás . A z elmondottakkal e l len­
tétben a Tiszántúl több településén -
a szennyvizek szikkasztása miatt - a 
t a l a j v í z e m e l k e d ő t e n d e n c i á j a ta­
pasztalható. 

- A forró nyarak, a csapadékhiány, 
az éghaj la t vá l tozása tar tósnak 
Ígérkezik Hogyan pótolhatjuk a vizet? 

- A folyókból. Komoly gond, hogy 
az A l f ö l d m e z ő g a z d a s á g i m ű v e l t 
f ö l t e r ü l e t é n e k csak 8 százaléka 
öntözhető, holott ez mindig is aszály 
sújtotta v idék volt . Gazdaság i indo­
k o k mia t t az ö n t ö z ö t t t e r ü l e t e k 
megdup lázódásá ra számí tha tunk . Ez 
k ü l ö n ö s e n D é l - T i s z á n t ú l o n é s a 
Duna-Tisza közi há t ságon ak tuá l i s . 
A z v a l ó s z í n ű , hogy t ö b b k i sebb 
ö n t ö z ő r e n d s z e r t é p í t e n e k , mer t 
ezeken a te rü le teken csak egyetlen, 
á t fogó , n y o m ó c s ö v e s zár t rendszer 
kialakítása rendkívül költséges lenne. 
Ez a folyamat e lkezdődö t t : a 80-as 
években Tiszaa lpár kö rnyékén épül t 
k i egy ö n t ö z ő r e n d s z e r , melyen ke­
r e s z t ü l egy 30 m é t e r r e l a v í z s z i n t 
fölött e lhe lyezkedő területen a Tisza 
vizét hasznosítják. A költséges rend­
szerek kiépí tésének realitását növel i , 
hogy-azokat nem csak öntözésre lehet 
h a s z n á l n i , hanem p é l d á u l t e r m é ­
szetvédelmi cé lokra és az üdülőterü­
letek v íze l lá tásának mego ldásá ra is. 
í g y v i h e t n é n e k v i ze t p é l d á u l a 
kiszáradt tavakhoz. 

- A f o l y ó k holt á g a i s a j á t o s 
s z í n f o l t j a i az a l f ö l d i t á j n a k . 
Hogyan ó'rihető meg a holt á g a k 
vizének minősége? 

- A Tjsza völgyében 150 holt ágat 
t é r k é p e z t ü n k föl. Ezek egy része a 
hullámtérben, a t ö l t é sek k ö z ö t t ta­
lá lható , így szorosabb kapcsolatban 
ál l az é l ő f o l y ó v a l , a v í z f r i s s í t é s 
e g y s z e r ű b b e n m e g o l d h a t ó . Ilyen a 
mártélyi, vagy a körtvélyesi holt ág. 
A mentett o ldal i holt ágakka l kap­
csolatos gond, hogy a folyótól elsza­
kadtak, a megfele lő mennyiségű víz 
pó t l á sa vagy magas v ízá l lás ese tén 
g r a v i t á c i ó s a n , vagy csak j e l e n t ő s 
köl t ségekkel , sz iva t tyúrendszeren át 
o ldha tó meg. Például Csongrádon a 
mámai holt ág vízszintje azért csök­
kent a kritikus pont alá. mert tavasz-
szal e lmu lasz to t t ák a holt ág fe löl ­
tését. Az öntözésre szánt vizet a holt 
á g a k o n k e r e s z t ü l is el lehetne ve­
zetni . Ezt t e r v e z z ü k Mindszent é s 
Székkutas környékén , ahol az ön tö ­
zőrendszer kiépítése után így oldjuk 
meg a mártélyi holt ág vízpótlását. 

- A z ö n t ö z ő r e n d s z e r e k ö s s z e ­
függnek a vízlépcső rendszerekkel? 

- A k i s k ö r e i vagy a t i s z a l ö k i 
v í z l é p c s ő annyira f ö l d u z z a s z t j a a 
T i sza v i z é t , hogy ene rg i abev i t e l 
né lkül , g rav i t ác iósan a c sa to rnákba 
jut , így a medertől 100 ki lométerre is 
a folyó vizével öntöznek. 

- Gazdasági eredetű a kérdés: az 
a l f ö l d i t á j i s m é t v í z j á r t a h e l l y é 
válhat? 

- A tiszai vízlépcső rendszer, sőt a 
Duna-Tisza csatorna sincs eltüntetve 
az ezerdvég utáni alföldi táj ma­
kettjéről, térképéről. A z A l f ö l d 
v í z g a z d á l k o d á s i rendszere ugyanis 
ezekkel együt t lehetne teljes. Meg­
győződésem: a hajózás fejlődésével e 
beruházások tájba i l leszkedő, a kör­
nyezetet nem veszélyeztető megvaló­
s í t á s á r a is lesz p é n z . E r e g i o n á l i s 
p r o b l é m a m e g o l d á s á b ó l az á l l a m 
nem vonulhat k i . 

ÚJSZÁSZI ILONA 

Az aszályosság időbeli változása az Alföldön (1931-1987) Az aszályosság átlagos területi változása ek
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É n e k h a r a n g s z ó b a n , pénteken 
Verseket, leveleket olvasok, tíz évvel a költő halála után. A 

költő, Verbőczy Antal a barátom volt. 
Olvasom, hogy az „ É S " a hetvenes-nyolcvanas évtized nagy 

v e s z t e s é g e i , Déry Tibor, Hajnóczy Péter, Zelk Zoltán mel lé 
sorolta, hogy Bella István szerint túl bölcs, túl okos, túl ártatlan 
volt, hogy az Új írás éves számvetésében felvetették: kötete sorai 
olvastán bizonyosan gondolnak Verbőczy Antal nemzedéktársai 
arra: nem tisztességes tovább a játék: hogy haladjanak tovább a 
pá lyá jukon, ha a közü lük való nagy tehe t ségű társ nem írhat 
tovább? Újraolvasom Nagy Gáspár búcsúztatóját, László Gyula 
m e g e m l é k e z é s é t az Elet és I roda lom 1982. augusztus 1-jei 
számában, majd Kormos Istvánnak Verbőczy három sorban írt 
a n t o l ó g i a - ö n é l e t r a j z á h o z í ro t t k i e g é s z í t é s é t : „Egy rekedt 
fiatalember... Nem öltözteti szép szavakba a verset, mert 
hétköznapokon vonul át velük, magában, tehetséges társak közt 
is magában. De odaér verseivel, ahová akar." 

M e g j e l e n t az E l s ő é n e k , A magunk k e n y e r é n , de az 
Alsóvárosi Főiskola rajz tanszékén, már elfogytak ekkor a Tandi-
klub napjai, így a töri tanszékre, Nagy Pista tanár úr tanszékére 
hívtuk meg a pesti „gamin"-t , talán épp az egy félévre kicsapott 
Hunyadi Mátyás döbbenetes grafikai kiállítása után (róla Temesi 
a Por l eg l í ra ibb c ímszavá t í r ta) : m i , az Eper és vér néző i , a 
Zabriskie Point, vagy J a n c s ó n é z ő i - v i t a t ó i , L e n g y e l t - j á r ó k , 
Kerouac-, S a l i n g e r - o l v a s ó k . Hatvannyolc u t án , „ b e v o n u l t " 
egykori osz tá ly tá r s t eme tése u tán . a párizsi napokat köve tve 
(Légy realista: k ívánd a lehetetlent!), m iközben dö rög t ek az 
Apokalipszis helikopterei ott t ávo l , Vietnamban. Hallgat tuk 
Verbőczyt, s tudtuk: értünk is szól a harang. A pénteki is... 

Ú g y írt , „mintha egy recitálni is tudó gitárosnak szánta 
volna." Eszközte len , városi köznyelven dudorászot t , ám néha 
br i l i áns szó já tékokra , t öké le t e s dalokra, h ibá t lan ritmusokra 
s z a b a d s á g o l t a ö n m a g á t a „Taigetoszt bliccelő csecsszopó 
csecsemő. " V i s z o l y g o t t magyar C o r s o v á . D y l a n n é v á l n i , 
szemérmes sorai az élet szerelmét, a gyermekek szerelmét, egy-
emberes, t ehá t m i n d e n s é g n y i t r a g é d i á k r e t t ene t é t fé l ték . A 
tizedik történet - ha Újszeged felől j övünk - a szerelemről, az 
e m b e r r ő l , a meg nem s z ü l e t e t t r ő l b e s z é l . M i n t h a Z e f i r e l l i 
filmjében R ó m e ó és Júlia a harmadik halt volna meg. Érte szól 
az Ének harangszóban, pénteken. És értem, tiértetek. (Az apa az 
elektrosokk kis-halál sorozatával fizetett, mert menteni képtelen 
volt. De felejtsd el mindezt, olvasó, a költő maga kér rá: 

Fénykép 
A móló kőfalán ülünk. 
Távolabb riadt fák feleselnek 
a készülő téllel. 
Gyapjúpulóver mellén ezüstbross, 
rajtam prémes nagykovát remeg. 

Katinak hívták. 
November volt. 
Nyolcas blendenyílás. 

A tizedik történet 
a töltés mellett Új-Szegedről jövünk 
a parton Salinger kődarabokkal 
karcol a homokba valamit 
aztán a Tisza-hldnál beér a Június 
s egy hülye kis dalt dudorászva 
átjön velünk a hídon 
egyik kezemmel átölellek 
és ügyetlen mozdulatokkal magyarázom 
különös ismertetőjelem 
(ha arra jársz és megpillantod: 
a töltés mellett Új-Szegedről jövünk 
a parton Salinger valamit 
kődarabokkal karcol a homokba 
ha arra jársz és megpillantod 
a Tisza-hídnál beér a Június 
s egy hülye kis dalt dudorászva 
átmegy velünk a hídon 
ha arra jársz és megpillantod 
egyik kezemmel átölellek 
s ügyetlen mozdulatokkal magyarázok 

légy tapintatos 
csak messziről ints felénk) 

Forradalom 
a nyilvános W. C. falának 
trágárságai mellé 
nagybetűkkel írtam egy szonettet 

„légy tapintatos 
csak messziről ints felénk") 
Két csengetés között, a tanár mindenkori szabadságával élve 

n é h a Illyést, Kányádit o lvas tam, o lyan verseket, amelyek 
mostanában kerülnek kötetek, tankönyvek, szöveggyűjtemények 
lapjaira. Hiszem, hogy nem hiába cselekedtem, ha ebben nem 

Enek harangszóban, 
pénteken 

és ötre jön 
és hét után 
és spárgára kötött 
álmokat vonszol 
hogy holtomiglan 
hogy holtodiglan 
hogy ásó kapa 
nagyharang 
2. 
júliusban és pénteken 
hal meg minden szerelem 
két virág a melleden 
júliusban és pénteken 

semmi semmi nem marad 
Anyám véres lepedőt mos 
semmi semmi nem marad 
ma lenne háromhónapos 

Barlangrajz 
A testvéremnek is megvan 
a külön Anyukája, 
így igazán nincs min veszekednünk 
hétvégeken. 

Apu költő 
és mindig visszaadja 
amelyikkel én is szeretnék játszani. 
Az ötlábú egérkéről is írt verset, 
hogy szereti a pálpusztait 
én is szerethetem szombaton, 
mert vasárnap nincs ovi, 
az egérkének pedig azért van 
öt lába, mert kicsi 
mint a kétkerekű biciklinek is 
van egy harmadik kereke. 

Anyu szomorú 
amikor én is költő leszek, 
mert az egérkének négy lába van, 
mert az ötödikkel 
Apu csak fizessen a közértben. 

hinnék, rég otthagytam volna a katedrát, ahová épp Verbőczy és 

talán épp ezért parancsolt valamiféle l i terátori-léhűtő állásból. 

Az ilyennek utálatosságáról Németh László mondott legtöbbet, 

vonzásáról pedig - rettenetes iskoláink miatt is - a mindenkori 

végzős bölcsészek szólhatnának. 

M é g t a n á r j e l ö l t k é n t p r o v o k á l t a m a nagy p r o v ó t : m i l y 

c sodá la to s lehet a k i a d ó k b a n , s ze rke sz tő ségekben , ú jságí ró­

büfében „megnyilatkozni", „önmegvalósulni", mondogatni oda-

vissza: ez nagy vers, öregem, mi több: fontos, antológia-darab; 

a z u t á n s z é p e n b e s ö p ö r n i a v i s z o n z á s t , adni é s k a p n i , 

megistenülni kölcsönösségi alapon. De mi közöm nekem ehhez? 

M i köze hozzátok az olvasónak? Magatoknak írtok a magatok 

nyelvén, amit nyi lván magatok sem mindig ér te tek, de ezzel 

simogatjátok egymást a pesti Hungária mélyvizében, miközben a 

„ H e l i k o n " f ü s t f e l h ő i b e b u r k o l ó z v a fe l - fe l kacs in to tok az 

Olümposz helytartói székeihez! Verbőczy egy névvel válaszolt, s 

pár hónap múlva jöt t Szegedre is Nagy László, Berek Katival, 

Czine Mihállyal. A k i hallgatta őket, hallja őket. Azt is, amit a 

k ö l t ő a versek é r v é n y e s s é g é r ő l mondot t : a k ö l t e m é n y e k 

megteremtik saját érvényességüket. 

Nos, ha nagyon közel éreztem magamhoz, nemzedékemhez a 

rám bízott kovács , b á d o g o s , központ i fű tés -szere lő tanulókat , 

akkor Verbőczyt olvastam az Első énekből, A magunk kenyerén­

bői, vagy a Kereszt-levél posztumusz kötetéből. Bevallom - én is 

s z e m é r m e s vagyok - , hogy magam helyett, magunk helyett 

olvastam i lyenkor , ha azt k í v á n t a m , hogy ember emberhez 

szól jon . S ahogyan Kormos jó so l t a : Ve rbőczy Anta l odaér t , 

ahova akart: Alig-bajszos kölyök fiaim köteteket kértek, hogy 

l emáso lhassák Verbőczy próza i , d ísz te len , rekedtes verseit... 

Nemcsak azért, mert akkor is, most is alig akadt hozzáférhető 

példány, hanem hogy maguk, a saját kezükkel vehessék birtokba. 

Verbőczy megérkezett . 

De tíz esztendeje nincs közöttünk. 

VARGA LÁSZLÓ 

Koordináták és plakátok 
ha volt ének elénekelték 
ezek a ritmustalan sorok 
a térenácsorgásunk hangjegyei 
egy himnusz utáni csendben 
mikor Bob Dylan, Corso s a többiek 
már bedobták a közösbe 
az egyes szám első személyt 

történelmi évszámok szélességi-hosszúsági fokok 
bonyolult koordinátáiban 
állunk a nagyvárosok terein 
vitatkozunk a kompromisszumokról 
vitatkozunk róluk kik ebéd után vonulnak 
a Század ablaka alá 
divatos protest-songokat fütyürészni 
s felirat nélküli tiltakozótáblákról vitatkozunk 
és a forradalomról 
a forradalomról amelyről tudjuk: 

a társadalom szükségszerű, gyökeres 
megváltozásának 

nagy korszaka, amelyben a társadalom egy 
alacsonyabb 

rendű tárdadaimi-gazdasági alakulatból egy 
magasabb 

rendű társadalmi-gazdasági alakulatba fejlődik 
át. 

félünk a nagy szavaktól 
s ha gallérjainkon látott 
virágszagú jelvényekre gondolsz 
hát tűzött oda csillagot is 
az én atyám a te atyád a miatyánk 
nem kötnek kényszerű barátságok 
programunknak a zónaidő sem akadálya 
néha Piaf is lejön 
ilyenkor egy dalt énekel a szerelemről 
a szerelemről mely emlékeink mellékutcáin 
áldozatát cserbenhagyva továbbrobogott 

élesre töltött percek kivégzőosztaga előtt 
így állunk itt a nagyvárosok terein 
történelmi évszámok szélességi-hosszúsági 
fokok 
bonyolult koordinátáiban 
karikás szemű és tépett plakátok díszletei közt 

Kövek 
Hol a visszatérő álomrepülések, 
a könnyedén fölröppenő kamasz 
méltóságteljes szárnycsapása, 
lombkoronák fölötti koki a 
gravitációnak, hol? 
S ha kedvem suttyanna az ujjhegyre ek
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- Amikor a beszélgetéshez 
időpontot kértünk tőled, azt mondtad 
a telefonban, hogy te mindig sze­
retted Szegedet, viszont Szeged veled 
mindig mostohán bánt. Hogy történt 
ez? 

- Ú g y , hogy Szeged engem 
m i n d i g m e l l ő z ö t t . N e m panasz­
kodom, rsak megá l l ap í tom a tényt . 
Bennem is csak néhány évvel ezeiótt 
tudatosul t ez, a m i k o r n e k i ü l t e m , 
hogy rendezzem a rólam megjelent 
s a j t ó v i s s z h a n g o k a t , é s akkor r á ­
d ö b b e n t e m , hogy a szegedi ú j ­
s á g o k b a n nem j e l e n t meg r ó l a m 
semmi. Aztán végiggondoltam egyéb 
s z á l a k a t is, é s k i d e r ü l t , hogy b á r ­
milyen hosszú évt izedekig tartott is 
az í ró-olvasó ta lá lkozók mozgalma, 
bármi lyen sok helyre hívtak, voltak 
városok - például Hódmezővásárhely 
- ahová többször is, Szegedre soha. 
Szeged irodalmi lapja soha nem kért 
tőlem semmit. Minden várossal volt 
v a l a m i l y e n kapcso la tom Í r ó k é n t , 
Szegeddel semmi. Elkezdtem gon­
dolkodni, hogy vajon k i t sér thet tem 
meg akaratlanul is, de nem jöt tem rá. 
Szerintem ennek a pontos okát már 
se te, se én nem fogjuk megtudni 
soha. Va lósz ínű leg az is oka lehet, 
hogy é n k ö z t u d o t t a n r e f o r m á t u s 
vagyok, Szeged pedig nagyon ka­
tolikus város. Aztán meg Debrecen -
a szü lővá rosom - és Szeged közöt t 
r é g t ő l fogva van egy ostoba r i ­
v a l i z á l á s . B iz tosan ez is k ö z r e ­
j á t s z o t t , de pontosan nem tudom. 
Nem is szabad ezen merengeni. A k i 
f o l y t o n a m ú l t o n r á g ó d i k , annak 
nincs j e l ene . V e g y ü k ú g y , hogy 
Szeged most veled kezdőd ik . Pon­
tosabban elkezdődöt t már régen I l ia 
Mihállyal, akit mindig nagyon nagyra 
becsültem. 

Szeged egyébként gyönyörű város, 
én nagyon szeretem. A m i k o r V á ­
s á r h e l y e n t a n í t o t t a m , minden va­
sárnap átmentem Szegedre, és baran­
goltam, g y ö n y ö r k ö d t e m , r ó t t a m az 
utcákat . Nagyon szeretem Mórá t és 
Szeged nagy i r o d a l m i k o r s z a k á t . 
Ezekben a c sava rgása imban nekem 
M ó r a vol t a v e z e t ő m . K ó b o r o l t a m , 
megá l l t am Dugonics András szobra 
előtt, és próbál tam elképzelni , hogy 
mire gondolhatott. Nem, nincs ben­
nem sértettség. 

- Hogyan értékeled ezt az életmű­
díjat és a születésnapod kapcsán a 
munkásságod iránt megnyilvánuló 
érdeklődést? 

- Hidd el, nem is tudom, hogy ez 
az én é l e t m ű v e m m i k o r j ö t t l é t r e . 
E n n y i t á r s a d a l m i k ö t e l e z e t t s é g , 
e l f o g l a l t s á g , b e t e g á p o l á s mel le t t , 
ő s z i n t é n , nem tudom, mikor . B i z ­
tosan úgy születtek a könyveim, mint 
a Giot to-képek, hogy éjszaka jö t t ek 
Is ten angya l a i , é s m e g c s i n á l t á k . 
Most, a születésnapom elég publikus 
lesz, rengeteg kö te l eze t t s égge l fog 
járni , előre félek tőle. Szinte minden 
szerv megtartja a maga ünnepségét , 
az í r ó szöve t s ég , a M ű v é s z e t i Aka­
démia , Debrecen városa, az osz t rá­
kok, a németek . A t izenket ted iknél 
abbahagytam a s z á m o l á s t c s ü g ­
gedten, mer t t udod , ha egyszer 
e l m o n d j á k neked, hogy Is ten 
é l t e s s e n , az t i z e n k é t s z e r is nagy 
öröm, csak van ebben valami fura. Ez 
a díj és a születésnap most egy kicsit 
élesebben exponálja a nevemet, mint 
reális lenne. Amikor megkaptam ezt 
a Getz Corporat ion-dí ja t , t e rmésze­
tesen tudtam, hogy fogom kapni, és 
fe lkészül tem arra, hogy válaszolok. 
Ö s s z e s z e d t e m magamban az ele-
men tumoka t , hogy l egyen a v á ­
lasznak formája . És amikor vég ig ­
hallgattam a l a u d á c i ó b a n , hogy ez 
mind én vagyok, én úgy megijedtem, 
hogy egy s z ó r a nem e m l é k e z t e m 
a b b ó l , ami t akar tam m o n d a n i . S 
amikor k imen tem m e g k ö s z ö n n i a 
d í j a t , azt m o n d t a m , hogy k é r e m 
s z é p e n . . . - t e m e t é s e n szoktak így 
beszé ln i , m á r egy é l e tnek a l ezá ró 
e r e d m é n y e i t fe l soro lva - , én ú g y 
megijedtem, hogy ez a sok szép és j ó 
mind én vagyok, hogy elfelejtettem 
az ü n n e p i b e s s z é d e t , é s most 
rögtönözni fogok. A rosszat valahogy 
edzettebben e l v i s e l e m . A z i l y e n 
oldat lan t ö m e g b e n kapott el isme­
r é s s e l , m i n t ami egy i l yen ,0 nem 
a k á r m i l y e n s z ü l e t é s n a p és egy 
életmű-díj alkalmával elhangzik, nem 
tudok mit kezdeni.,Ez olyan, mintha 
egyszer csak azt venném észre, hogy 

H a lenézek, szédít a z út 
Születésnapi beszélgetés Szabó Magdával 

Hónapok óta készültünk arra, hogy interjút kérjünk 
Szabó Magdától a Szeged számára, csak úgy, 

az érdeklődés okán. És amikor az egyik 
- a szerényebb, kérdezői - oldalról a bőségesebb nyári 
szabadidő, a másik oldalról, az író részérói pedig olyan 
súlyú faktumok, mint a Getz Corporation idei magyar 
életmű-díja, és az október 5-ével e lérkező hetvenötödik 

születésnap tovább nem halaszthatóvá tették 
a találkozást, azt kellett megtudnunk, tőle magától , 

hogy beszélgetésünk még más , előttünk eddig 
ismeretlen - mert végig nem gondolt - jelentőséget is 

kap. Hogy Szeged „adósságából" törleszt most valamit 
a Szeged. Ezért léptem fokozott várakozással 

a pasaréti otthonba, az O k ú t , a Régimódi történet 
írói műhelyébe és vi lágába. 

- Ezek között a bútorok között nőtt föl az anyám. 
Itt örökség minden, amit látsz - magyarázza , látva, 

hogy elfogódottan nézek szét. Ó d o n kanapé , faragott 
szekrény, ón cukortartó, mesebeli cserépkályha, 

különös faliszó'nyegek, az ősök képe a falon. 
- Tudod - mondja - , mindegyiken maradt egy érintés. 

A váratlan és megtisztelő ajándékként fogadott 
kölcsönös tegeződést azért nem „fordítottam le" a lap 
hasábjain i l lendőbb magázódásra , mert úgy éreztem, 

hogy azzal a beszélgetés hangnemét , légkörét, 
a Szabó Magdából sugárzó elfogulatlan érdeklődést , 

mondatainak eleven lejtését hamis í tanám meg. 
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én, aki alföldi vagyok, fenn vagyok 
egy hegynek a tetején. Nem tudom, 
hogy jutottam oda, és nem is vagyok 
benne biztos, mikor tettem meg, de ha 
lenézek, akkor szédít az út. 

- Pedig úgy gondolná a ma­
gamfajta halandó, akinek nincsenek 
ilyen eredmények a tarsolyában, hogy 
amit az ember elért és kiküzdött, az 
meghagyja a lenyomatát, és érthetővé 
teszi, hogyan is jutott idáig. 

- Nem tudom én, hogy valamiért is 
k ü z d ö t t e m . É n ha k ü z d ö t t e m , 
m á s o k é r t k ü z d ö t t e m : a f é r j e m é r t , 
soha nem látott kol légáim kimondott 
vagy kimondatlan igazságaiér t . Tu ­
dod, nálunk a família meg van áldva-
verve ezzel a k é p e s s é g g e l , hogy k i 
tudja m a g á t fejezni . A m a t ő r vagy 
gyakor ló író apai-anyai ősünk szinte 
m i n d e g y i k e . A z a n y á m n a k meg­
je lentek do lga i , az a p á m n a k a ha­
gyatékában itt van a szonettkoszorúja, 
i t t vannak a nove l l á i . S z a b ó nagy­
apám híres egyházi szónok és egyházi 
k ö l t ő vol t . Jablonczay n a g y a p á m a 
Debreceni Körnek volt az alapítója, 
t ehá t az A d y T á r s a s á g egyik e lőd­
jének. A dédapám csinálta a tiszántúli 
n ő n e v e l é s p e d a g ó g i a i j e l l e g ű k i ­
dolgozása mellett a Sárréti Krónikát. 
Amenny i r e csak tudjuk visszame­
nőleg k ö v e t n i ezt a csa ládfá t , min­
denütt ott van az írás. És az, hogy én 
gyerekkoromban még nem tudok írni-
olvasni, de soha nem hallott verseket 
k i a b á l o k , csak eleinte lepte meg a 
szülőket, mert később rájöttek, hogy 
én csinálom a verseket. Tehát nekem 
ilyen s zempon tbó l nem kellett küz­
denem. Az én küzdelmeim negatívak 
vo l t ak . A m i k o r be a k a r t á k r ó l a m 
bizonyí tan i beprogramozott k r i t i ku ­
sok - mert nem voltam megfe le lő a 
sztál ini-rákosis ta , kora-kádári iroda­
lompolit ika számára - , hogy nem ér 
semmit, amit csinálok. Hogy egyszer 
dobtam egy nagyot, ez volt a Freskó, 
és utána nem tudok többet dobni, csak 
megyek, megyek lefele, és azóta csak 
azt nézem, hogyan találnám el, hogy 
m i az, ami t a k ö z ö n s é g szeretne 
o l v a s n i . Ehhez a k ü z d e l e m h e z is 
társam volt, mert a férjem, Szobotka 
Tibor nem hagyott engem térdre esni. 
Mindig megmagyarázta nekem, hogy 
é d e s e m , m e g f i z e t t é k ő k e t , á l l á s t , 
pozíciót, dicséretet kaptak érte, fogsz 
közö t tük találni t i sz tességes embert 
is. Semmi nem jogosí t föl akár arra, 
hogy m e g s é r t ő d j , a k á r arra, hogy 
abbahagyd azt, amit Isten elrendelt, 
hogy tegyed. Mer t í ró vagy, a m í g 
meg nem ölnek, addig író maradsz. 
Támadnak, de hát Istenem, csak olyan 
embert támadnak, akitől félnek. 

- Azért fordult az érdeklődésem 
évekkel ezelőtt a Szabó Magda­

regények felé, mert írójukat iro­
dalmunk apokrif jelenségének érez­
tem, aki ismert, hat is a köztudatban, 
de akinek a munkássága mégsincs 
valóban a megmérés szándékával 
mérlegre téve. Vagyis az elbánás 
metódusa hasonlított egy kommersz 
íróéhoz, de amikor az okokat ke­
restem a művekben, az olvasás 
tapasztalata ennek perdöntőén 
ellentmondott. És tudtam azt is, hogy 
könyveidnek milyen jelentős volt 
mindig is a külföldi elismerése. 
Hogyan látod ezt? 

- Az egész Újhold-nemzedékre ez 
v o n a t k o z o t t . T e h á t , ha m á r nem 
akartak o d á i g e l ju tn i , hogy m e g ö l ­
jenek bennünket , akkor legalább vagy 
agyonhal lgatn i , vagy - a p á r t k ö z ­
pontból ez volt az utasítás - lehetőleg 
elvenni egész emberi, e rkölcs i , m ű ­
vészi hitelünket, ez volt a cél. Nálam 
azzal komplikálódott a helyzet, és az 
is adott erőt, hogy én már akkor kinn 
voltam a nemzetközi könyvpiacon, és 
nem engem szántak k i , de hát ezt nem 
t u d t á k megszabni , mert odak in t 
f ö l f i g y e l t e k a k ö n y v e i m r e . A z a 
skizofrén állapot következett be, hogy 
kaptam a Neue Z ü r c h e r Zeitungot, 
vagy a p á r i z s i Le F i g a r ó t , a m i b ő l 
k i d e r ü l t , hogy „én vagyok a v i l á g 
közepe" , s akkor olvastam a magyar 
sajtót, amiben meg se merem mon­
dani, hogy mi minden voltam, min­
denesetre lesú j tó e l l e n t é t b e n áll t a 
magyar értékelés a nemzetközivel . Ez 
tartott tulajdonképpen '78-ig, amikor 
az országos nyomás már akkora volt a 
n e m z e t k ö z i v e l e g y e s ü l v e , hogy 
k é n y t e l e n e k vo l t ak K o s s u t h - d í j a t 
adni , é s u t á n a m á r a sa já t é r t é k e ­
l é s ü k e t n e v e t t e t t é k v o l n a k i , ha 
ugyanazzal az erővel bombáznak. 

- Okozott-e ez az ellentmondás 
valamifajta megingást, problémát az 
önértékelésben? 

- Én orcapirulva mondhatom, hogy 
nekem ez soha p r o b l é m á t nem 
okozott. Én magamat mérlegre azért 
nem te t t em, mert egyet b iz tosan 
tudtam, hogy író vagyok, ami se nem 
é r d e m , se nem k ivá l t s ág . A z e g é s z 
f a m í l i á m í r ó , t e r m é s z e t e s , hogy 
egyszer valahol van egy pregnánsabb 
személyiség, aki többet ír, és kilép a 
n y i l v á n o s s á g e l é . Nekem az, hogy 
írok, annyi volt, mint hogy beszélek 
és lélegzem, tudtam, hogy akkor fog 
abbamaradni , amiko r e l temetnek. 
Nem is akartam hiva tásos í ró lenni, 
nem is h i t t em abban, hogy va l ak i 
M a g y a r o r s z á g o n meg tudjon é l n i 
abból, hogy ír. A Nyugat íróinak még 
be kellett kapcsolódniuk az újságírói 
tevékenységbe, hogy el tudják tartani 
a családjukat. Én tanár akartam lenni. 
Meg voltam róla győződve , hogy én 

f o g o m m e g v á l t a n i a v i l á g b a n a 
klasszika filológiai oktatást, és azt a 
fajta o p t i k á t , ahogyan én az óko r i 
v i l á g o t s z e m l é l e m , majd át tudom 
adni . A debreceni egyetem tudo­
mányos pályára szánt, de én nagyon 
szerettem volna t a n í t a n i . N a g y o n 
élveztem is. Nehezen tudott a férjem 
rábeszélni arra, hogy - miután a kettő 
együtt csinálhatatlan - az irodalomnál 
maradjak. Sokat szenvedett t ő l e m , 
mert v a l a h á n y s z o r kaptam egy lát­
ványos , „csak maradjunk a he lyün ­
kön, kis Szabó"-féle kritikát, szegényt 
ve t t em e l ő m i n d i g , hogy h a g y t á l 
volna az iskolában, most látod, hogy 
milyenek! Azt mondta: Ilyenek, örülj 
neki, ha nem lennél tehetséges , nem 
l e n n é n e k i l y e n e k . T e h á t e b b ő l a 
s z e m p o n t b ó l bennem k é t s é g e t egy 
p i l l a n a t i g soha föl nem kel te t tek . 
Nekem a legnagyobb dolog az volt , 
a m i k o r a m ű v e t m e g í r t a m , hogy 
eljutottam addig a pontig, amikor azt 
tudtam mondani: édes Istenem, ennél 
többet és ennél jobban nem tudom. Ez 
tel t t ő l e m . A t ö b b i m á r nem r á m , 
hanem az időre és a könyvek speciális 
sorsmenetére tartozik. 

Engem m á r n a g y - m e g l e p e t é s a 
Baumgarten-díj visszavétele után nem 
érhete t t . Nekem 1948-ban j ó l meg­
m a g y a r á z t á k , hogy az lenne k í v á ­
natos, ha nem is v o l n é k . Reggel 
kilenckor megkapom a Baumgarten-
dí ja t . d é l b e n t i z e n k e t t ő k o r vissza­
vesz ik! A B a u m g a r t e n - d í j sokkal 
nagyobb vo l t , min t a k á r m e l y i k díj 
M a g y a r o r s z á g o n , nagyobb, min t a 
Kossuth-díj , hát az még a Babitséké! 
Ok n é l k ü l nem a d t á k '48-ban egy 
k e z d ő k ö l t ő n e k . É s m á r akkor rá 
kellett j ö n n ö m , hogy ez olyan, mint 
amikor a s tar tpisztol lyal l ő n e k , i t t 
valakire v i g y á z n i k e l l ! N e m s o k á r a 
m á r harminc nyelven jelentem meg 
k ü l f ö l d ö n , a k i a d ó k k í v á n c s i a k 
voltak. Vagy k i kellett engedni, és 
f ö n n t a r t a n i azt a l á t s z a t o t , hogy 
M a g y a r o r s z á g o n t o l e r á n s é ra van, 
vagy ha nem engednek, v a l a m i 
racionál is magyaráza to t adni, de hát 
mindannyiszor csak nem lehettem 
h a l d o k l ó beteg. T e h á t a v é g é n 
legyintettek, és minden nagy s ikerű 
kü l fö ld i f e l o l v a s ó k ö r ú t u tán ahogy 
h a z a é r t e m , r á m e r e s z t e t t é k a saj tót , 
hogy most megjött, glóriával a fején, 
t e s s é k a h e l y é r e tenni ! V o l t o lyan 
újságíró kolléga, aki elmesél te , hogy 
kétszázötven forintot kapnak minden 
rúgásért. 

Csak ez azért volt nemtelen, mert 
ha én nem o lyan vagyok, ami lyen 
v a g y o k , ha nekem nem é j s z a k a i 
p á r n á m , v i z e m é s k e n y e r e m az 
i r o d a l o m , akkor engem, m i n t egy 
rossz karatejátékos, úgy megüthet tek 

v o l n a azzal a j á t é k k a l , a m i t az 
é l e t e m m e l j á t s z o t t a k . S z e r e n c s é r e 
t isztességes emberek mindig voltak. 
A z é r t m é l t á n y o l t a m nagyon I l i á t , 
mert ő akkor is szeretett, a m i k o r 
engem nem volt divat szeretni. 

- Milyen hatásra, ösztönzésre lett 
belőled, a költőből prózaíró? 
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azt írta: „ C s a k én b í rok versemnek 
hőse lenni ." Nekem minden versem 
regisz t rá l ta az akkori közé rze teme t . 
M i ez az egész életünk? Én egyebet, 
mint rúgás t nem kapok, és szenved 
köröt tem mindenki. Nagyon bánatos 
versek voltak. Mindket ten e l v e s z í ­
t e t t ük az á l l á s u n k a t , ké t g a r n i t ú r a 
szü lő t tartottunk el, nem is m e r t ü k 
nekik megmondani, hogy á l lás ta la ­
nok vagyunk. Szobotká t e lképze ln i , 
amint a nagycsarnokban zsákot hord, 
azért mégis komikus. És egyszer azt 
é r e z t e m , hogy t u l a j d o n k é p p e n m i t 
akarok én ezekkel a J e r emiás siral­
maival, ezzel a keserves zokogással , 
ami teljesen indokolt, de hát egyedül 
vagyok én ezekkel a panaszokkal? 
Hisz egész M a g y a r o r s z á g szenved. 
Az egész generációnk osztozik ebben 
a k í n b a n . A k o m m u n i s t a is f é l . 
Kevésnek éreztem, hogy ö rökké azt 
panaszoljam, hogy én rosszul é rzem 
magam ebben az életben. Ráadásul a 
más ik oldalról abszolúte jó l é rez tem 
magam, mer t r i t k a s z e r e n c s é s 
h á z a s s á g o t kö tö t t em , mint ahogy a 
gyermekkorom és a f i a t a l s á g o m is 
ritka szerencsés volt. 

Jablonczay Piroska n a g y n é n é m e t 
t e m e t t ü k o t t hon az ö t v e n e s é v e k 
elején. Nagyon szerettem, ő volt az 
e l s ő halott . N e m b í r t a m r á n é z n i a 
k o p o r s ó r a , k ö r b e n é z t e m . Egyszer 
csak döbbenten hallottam, hogy arról 
b e s z é l n e k : D e r e c s k é n m i van, ho l 
van a B é k é s m e g y e i r é s z l e g , na 
nézzék, a városi tanácsnak van pofája 
ide e l j ö n n i , p e d i g m i t k í n o z t a 
s z e g é n y t ! Hogy i t t m indenk i m i n ­
dennel fog la lkoz ik , csak a halottal 
nem. Ez v o l t a F r e s k ó n a k az az 
ösz tönző ütése, amikor azt é rez tem, 
hogy most m á r m á s t k e l l í r n o m . 
Végül is azt a Pilinszky is megír ja , 
hogy rosszul érzi magá t az é le tben. 
Nemes Nagy Ágnes , Rába, Kálnoky, 
Lakatos, az Újholdban a költők mind 
megí r j ák . És most m i lenne, ha én 
megírnám, hogy Magyarország vagy 
egy város, egy kerület is rosszul érzi 
magát . A f ióknak í r tam, mert, hogy 
publikálni nem fogok, azt az Újhold 
elhatározta. 

Sokáig haboztam, mert én mindig 
verssel fejeztem k i az érzéseimet . S 
ez u t á n a t e m e t é s u t á n m e g l á t t a m 
m á s o k k í n j a i t , k i n y í l t e l ő t t e m a 
próza í r á s l e h e t ő s é g é n e k ez a rend­
kívül tág asztala, hiszen nemcsak én 
v o l t a m tele a s z e m é l y e s p r o b l é ­
m á i m m a l , hanem az o r s z á g is a 
különböző rétegekbe tartozó emberek 
személyes problémáival . Ezt akartam 
megírni . Úgyhogy akkor már könnyű 
volt az Őzben megál lapí tanom, hogy 
anná l nagyobb hü lyesége t , mint az 
o s z t á l y h a r c , f i lozóf ia m é g k i nem 
talált . Mert akkor nem ér tem, hogy 
ennek a Wesselényi bárónak mi köze 
vo l t a j o b b á g y f e l s z a b a d í t á s h o z , az 
m i é r t nem csak a b á r ó k k a l f o g ­
lalkozott? És az a Széchenyi gróf. a/, 
az elmebajos, az meg mit ugrál, mit 
fáj annak a m á s baja? M e n j e n a 
grófokhoz, meg menjen utazni! Ezt a 
filozófiát nemcsak hogy nem akarom, 
de nem is t u d o m v á l l a l n i . E b b ő l 
született az Őz. 

Hogy a Pilátust vegyem példának. 
Nekem nagyon j ó s z ü l e i m vol tak , 
nagyon szerettem őket . Súlyos teher 
s z á m o m r a , hogy a testi mivol tukat 
nem l á t h a t o m , é s ha nem t u d n é k 
hinni abban, hogy egyszer egy más 
sz f é r ában t a l á l k o z u n k , m é g s ú l y o ­
sabb lenne. És volt valaha egy olyan 
I s t v á n ö c s é m - f é l e e l g o n d o l á s o m , 
hogy egyszer majd mit kap tőlem az 
anyám, az apám, miféle életet fogok 
nekik berendezni, és mivel próbálom 
m * g v i s z o n o z n i azt a mesebe l i 
gyerekkor t , ami nekem j u t o t t . É s 
akkor lá t tam, hogy mások , akiknek 
nem vo l t i lyen kapcsolatuk a s z ü ­
leikkel, milyen egyszerűen elintézik a 
dolgot. Akkor jobban kerestek, mint 
ahogy most k e r e s ü n k M a g y a r o r ­
s z á g o n , v i s z o n y l a g fr iss v o l t é s 
vásá r lóképes a forint . Hallgattam a 
kollégáimat az iskolában, hogy igen, 
igen, há t i d ő az nincs a m a m á r a , de ek
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m i n d e n h ó n a p b a n egy b i zonyos 
összeget hazaadok. Akkor láttam ezt 
a r e m é n y t e l e n v á l l a l k o z á s t , hogy 
fogom én az emberekkel megértetni, 
hogy v a l u t á t csak v a l u t á v a l lehet 
viszonozni. Ha az én fiatal a n y á m 
odaadta az éjszakáit, a fiatalságát, a 
legszebb évei t el töl töt te valamifajta 
aggodalomban, amitől egy anya sem 
mentes, akkor ha az én anyám már 
öreg lesz és gyenge, nem lehet pénzt 
nyomnom a markába, hogy anyám az 
á l m a t l a n é j s z a k á i d é r t , a b e t e g s é ­
gedér t , a m a g á n y o d é r t , légy sz íves 
kárpótold magadat. 

N a g y o b b k ö z ö s s é g b e n f o g l a l ­
koztattak m á r akkor a p r o b l é m á k , 
nem az én személyes ügyem volt már 
ez. A r r ó l í r t a m , hogy m i l y e n az 
o r s z á g k ö z é r z e t e . É n csak akkor 
tudok írni, ha dühös leszek. 

E l n é z t e m a m u n k a h e l y e i m e n 
d o l g o z ó nőiket - most A dana idá r a 
gondolok - , hogy édes j ó Istenem, 
hogy tud így é ln i egy ember, egy 
i l y e n szerelemnek a b ű v ö l e t é b e n . 
N e m veszi é s z r e , hogy a legjobb 
m u n k a t á r s á t e l t ü n t e t i k , nem veszi 
é sz r e , hogy m i tö r t én ik Magyaror­
s z á g o n . E r t ed , hogy ezt megen­
gedheti magának valaki! 

A M ó z e s egy, h u s z o n k e t t ő b e n , 
ami t a z ú z d á b ó l hoz tak vissza, 
l e g a l á b b i l y e n d ü h ö s v o l t a m a 
s z ü l ő k r e . Nem ér t ik meg, hogy ha 
é j j e l - n a p p a l e m l é k e z n e k , é s a 
gyereknek mindig mutatnak valami 
e l é r h e t e t l e n i d e á l t , ami ők vo l tak 
gyerekkorukban - ha igaz, csak nincs 
r á m ó d , hogy e l l e n ő r i z z ü k - a 
gyereket á tdobják . Egy percig sem 
hiszem, hogy a mostani fiatalság nem 
haj landó meghalni az eszményeiér t . 
Akkor már túl voltunk '56-on, de '88 
m é g messze vol t . A k k o r m é g nem 
tudhattuk. De egyet biztosan tudtam, 
azt, hogy ez az i f j ú s á g igenis 
haj landó meghalni, de megválasztja, 
hogy k i az az i s ten , m i az a 
va l l á s fe l ekeze t , me ly ik az a t í zpa­
rancsolat, amelynek a t i sz te le tében 
meghal. És ezt nem lehet úgy, ahogy 
a bibliai történetben van, hogy fogom 
a f iamat, f ö l k ö t ö m a m á g l y á r a és 
a lágyú j tok . Fe lnő t t egy n e m z e d é k , 
amely g o n d o l k o z i k , m é r l e g e l é s 
r e n d k í v ü l s z i g o r ú , h á l a Istennek. 
Minden fa j t a g y á v a s á g r a , meghu-
n y á s z k o d á s r a r á k é r d e z n e k . Ta ­
pasz ta lha tod , hogy az e r k ö l c s i 
érzékük rendkívül kritikus és szigorú. 
N e k e m I z r a e l b ő l j ö t t e k hajdani 
tanítványaim azzal, hogy nem tudják 
a gyerekeikkel m e g é r t e t n i , hogy a 
n a g y s z ü l ő k miér t mentek el annak 
ide jén a m e g s e m m i s í t ő t á b o r o k b a . 
M i é r t mente tek el? - m o n d j á k 
Izraelben az ükunokák . Pedig hogy 
lehetett volna Hitlernek azt mondani, 
hogy nem! Csak a gyerekek nem 
tudják már megérteni, mint ahogy az 
itteni gyerekek sem tudják megérteni 

a szü lők hajdani g y á v a s á g á t , vagy 
megfélemlítettségét. 

Minden r e g é n y e m úgy születe t t , 
hogy k ö r ü l n é z t e m , és m e g l á t t a m , 
hogy m i t ő l szenvednek m á s o k . 
Úgyhogy volt mit írni. 

- Regényeid olvasásakor az tűnt 
fel elsősorban, hogy - bár a művek 

szólnak - mindegyiknek a mélyén ott 
van egy rendkívül erősen sugárzó 
morális töltés. Hol lehet megtalálni 
ennek az erkölcsi érzékenységnek a 
gyökereit? 

- Ne felejtsd el, hogy az a nem­
zedék, amely a szépíró nagy elődök 
közül Németh László bűvkörében élt, 
nagyon hamar r á j ö t t arra, hogy 
bizonyos fajta morális elkötelezettség 
nélkül egy olyan világrendben, mint 
amilyenben m i vol tunk fiatalok és 
kevésbé fiatalok, nem lehet írni. Mert 
akkor hova fordu l az o l v a s ó ? Va­
lamifé le e lkö te leze t t ségge l j á r t egy 
i l y e n r e n d k í v ü l i i d ő s z a k . A z t 
se f e l e j t s d e l , h o g y é n n a g y o n 
r e f o r m á t u s v a g y o k , é s a nagyon 
református lelket vizsgál. A gyakorlat 
lép ten-nyomon beleütköztetet t abba, 
hogy itt lábbal tiportatik és láb alatt 
t i p r ó d i k mindenfa j ta e s z m é n y é s 
mindenfajta dolog, amit nem volna 
szabad másképpen , csak gyöngéden 
é r i n t e n i . Senki nem s z á m o l azzal, 
hogy az ember a l e g t ö r é k e n y e b b 
e d é n y , nincs az a p o r c e l á n , amely 
könnyebben megsérülne. 

- Szinte kiáltó ellentétben áll 
egymással az önéletrajzi és a nem 
önéletrajzi jellegű művek hangvétele, 
atmoszférája. Amíg az Okút-ból, a 
tanulmányokból, az életeddel és a 
személyeddel kapcsolatos írásokból 
egy abszolúte felhőtlen, lelkiekben és 
szellemiekben dúskáló gyermekkor és 
magán világ képe rajzolódik ki, addig 
a regényekben fölkomorlik a drámai­
ság is, a kapcsolatteremtés képtelen­
sége, az egymás mellett élők kom­
munikációs csődje. 

- Persze. Valahányszor önmagam­
ról í rok , f igye ld meg, hogy akkor 
m i n d i g nevetek. A f é r j e m m e l a 
legborzasztóbb dolgokat éltük át, de 
e g y m á s k e z é t fogtuk. V a l ó b a n , az 
e n y é m egy abszolú t felhőt len vi lág 
volt . És amikor körbenéz tem, rájöt­
tem, hogy én vagyok a kivál tságos , 
é n , é n ! Ö s s z e ne t é v e s s z e m m á r 
M a g y a r o r s z á g n a k a c s a l á d j a i t a 
sajátommal! 

- Számomra ennek a legdöbbe-
netesebb példája az Ajtó volt. 

- Te, az hihetetlen, ami az Ajtó­
val történt. Hetente kétszer megyek 
k i a fér jemhez a t emetőbe . Nagyon 
szeretek gondo lkozn i a Szobotka 
sírjánál, leülök a kőre, és elmondom 
neki, amit úgyis tud - gondolom. És 
akkor mindig elmegyek az Emerenc 
modelljéhez is. És tudod, m i a tusa? 
Az Emerence modellje egy utca- és 

háztakar í tó öregasszony volt . És én 
m é g egyszer nem tudtam úgy oda­
m e n n i , hogy v a d i d e g é n e k n e k -
rajtam kívül senkije - ne lett volna 
ott a virágja. Ez volt é le tem legna­
gyobb í ró i s ikere. M o s t a d t á k k i 
Frankfur tban. M á r é g b e s z á l l t az 
Emerenc. De én azt nem tudom má­
soknak m e g m u t a t n i , hogy m i t 
köszönhetek neki emberileg. 

Te, nekem olyan szerencsém volt! 
Nekem a n y á b a n is a l e g c s o d á l a ­
tosabb jutott, apában is, férjben is. A 
nevelt testvérem, Edit, akit Agancsos 
néven szoktál megta lá ln i , az volt a 
barátok barátja, testvérek testvére. És 
mondd meg, ha ház tar tás i seg í t ség 
kell , akkor megtalálom Emerencet! 

Hogy m i é r t v o l t ez í g y ? A z én 
apám és anyám, mind a ke t tő gyer­
mekkor nélkül i gyerek volt, eleven 
szülők árvája. Anyámnak, Jablonczay 
L e n k é n e k bizonytalan é l e tű nagy­
a n y á m miatt rettenetes sú lyok alatt 
kellett é ln ie , mert féltek, hogy ő is 
megszédül valami férfi láttára, mint 
az anyja. Az apámnak közéleti ember 
volt az apja, a kálvinista mikrovilág 
félistene. Ült a főrendi házban, meg 
udvari bá lokon , a Kisfaludy Társa ­
ságban, az Akadémián, és az apám, a 
kis Szabó Elek nézett egy ilyen szálló 
kócsagmadár után, és azon gondol­
kozott, hogy más kisfiúkkal az apjuk 
négykézláb jár a Körös-parton. Ez a 
két ember mintha összeesküdött vol ­
na, hogy ha nekik nem volt gyerek­
koruk , az ő g y e r e k ü k n e k legyen. 
Fe lneve lnek egy szabad embert , 
akinek nem til tanak semmit, t ehá t 
nem lesz hazug és gyáva . Hogy én 
azt tudtam mondani a Baumgarten-
dfj visszavételekor, hogy tisztesség­
telen emberekkel nem t á r g y a l o k , 
akkor sem, ha é h e n halok, é s let t 
be lő lem tíz esz tendőre hal lgató író, 
az köszönhető annak a két embernek, 
ak i r á n e v e l t arra, hogy ha azt 
mondom, hogy igen, akkor igen, ha 
azt, hogy nem, akkor nem. Ö r e g ­
apám, Jablonczay János, a gályarab, 
akinek a képét itt látod a falon, meg 
sem állt az olasz vizekig, mert nem 
volt hajlandó katolikus lenni, amikor 
az inkviz íc ió a szabadságo t kínál ta 
e l l ené r t ékképpen . És engem a szü­
leim megtanítottak arra, hogy vannak 
t ö r t é n e l m i s z i t u á c i ó k , amikor , ha 
nem tartod a b e c s ü l e t e s szavadat, 
nem illessz bele a famíliába. 

M i n d k e t t e n m ű v é s z e k v o l t a k . 
Anyám szikrázó tehetség volt, száz­
szor nagyob í r ó le t t vo lna , m i n t 
amilyen én valaha is leszek. 

- Lengyel Balázs egyik tanulmá­
nyában narcisztikusnak nevezte a 
Szabó Magda-regények figuraterem­
tését. Mi a véleményed erről? 

- A B a l á z s n a k ez v o l t a r ö g ­
e s z m é j e , h i á b a mond tam nek i 
s z á z s z o r is , hogy nem én vagyok 
Annuska, sem Encsy Eszter. Én egy 

derűre születe t t ember vagyok, aki 
kegyetlen is tudok lenni. Magamhoz 
is. Há t azt hiszed, hogy én b ü s z k e 
vagyok arra, ami az Ajtó-ban van? 
Hát az iszonyú. Bölcs vallás a kato­
likus. Nálunk is van gyónás, csak mi 
nem t é t e l e z z ü k . A z Aj tó g y ó n á s . 
Mert nem így történt, a szituációt én 
ta lál tam k i , ü regény ricrn fénykép , 
hanem festmény. De valami történt, 
ami miatt én b ű n ö s n e k é r z e m ma­
gam. M e g k ö n n y í t ő b b gondolat volt 
számomra az. hogy az emberek, akik 
engem másképpen ismernek, elolvas­
sák, és c sóvá lnak egyet a fejükön, 
mint elgondolni ezt egy istentisztelet 
keretében. Ha barátnak mesélem el, 
m é g t a l án menteget is. H á t akkor 
mondjam el mindenkinek! 

- Több művedben felfedezhető, 
hogy makacs oknyomozó szándék, 
amellyel a tények - mint rendre 
kiderül - látszati szövete mögött egy 
lényegibb valóságot próbálsz föltár­
ni. Ez írói módszer vagy a világot 
magát látod ilyennek? 

- Én ál landó ket tős látással élek, 
mert t u d o m , hogy hogy merem 
k i m o n d a n i a nevemet V ö r ö s m a r -
t y é v a l e g y ü t t , de én tudom, hogy 
V ö r ö s m a r t y m i k é n t c s i ná l t a . Ez a 
rekonstrukciós készség mindig ben­
nem volt. Ez egy oknyomozó kény­
szer. Meg akarom ta lá ln i az igaz­
s á g o t , mer t ú g y é r z e m , hogy az 
é l e tünk az i g a z s á g n a k egy t ö r e d é ­
kéből áll, és abból a valamiből, ami­
vel bevontuk az igazságot. Ezt p ró­
bálom feltörni. 

- Ennek a látásmódnak a legmeg­
döbbentőbb példája A pillanat. 

- Az az én k ö n y v e m , a kedven­
cem. Azt í r t am a végén , hogy: ezt 
tudom, ennél több nincs bennem. 

- A közelmúltban azt olvastam egy 
interjúban, hogy meg akarod írni a 
magad Iphigeneia-változatát is. 
Ugyanezzel a kettős látással? 

- Persze. Ez az én á l l a n d ó vá­
gyam, csak hát, mikor fogok hozzá­
j u t n i , azt mondd meg! A te lev íz ió 
nyolc részben kéri tőlem a Régimódi 
t ö r t é n e t f o r g a t ó k ö n y v é t . Zsurzs 
Évával akarjuk megcsinálni , mert az 
Abigél óta ő magyarázat nélkül is rá 
tud állni az én hullámhosszomra. 

- Esterházy Péter Bevezetés a 
szépirodalomba című müvének széles 
körű idézetapparátusában több Szabó 
Magda-idézetre bukkantam. Tudsz 
erről? 

- M i nagyon j ó b a n vagyunk az 
Esterházyval. Nádas az én körömhöz 
tartozott, Es terházyval csak később 
l e t t ü n k j ó b a n . Mos t p é l d á u l bele­
szeretett A félistenek szomorúságá­
ba, írt nekem egy „szere lmes leve­
let", hogy hogy az isten csudá jába 
tudsz te enny i t az i r o d a l o m r ó l ! 
Vörösmarty nem tudta, hogy kiadja 
magá t , ahhoz neked kellett j önn i -
írja Péter. 

- Kik állnak hozzád legközelebb a 
fiatal írók közül? 

- A három Péter, Esterházy, Nádas 
és Lengyel. Hármuk közül is termé­
szeténél fogva annál drágábbat, mint 
Es te rházy , nem ta lá lsz . A rád iósok 
azt mondták, azért szeretik odabent a 
P é t e r t , mert o lyan igaz i . Nagyon 
nagy d o l o g ez, az i m o n d a n i egy 
emberről, hogy: igazi. 

- Meglehetősen köztudott rólad, 
hogy hívő ember vagy. Ha nem 
tekinted túl személyes kérdésnek, 
elmondanád, hogy mennyire tartod 
erkölcsi aspektusból szemlélhetőnek 
a hit kérdését? 

- Min t Tolsztoj három öregje, akik 
egy szigeten élnek remeteségben, és 
m é g a m i a t y á n k o t sem tud ják , de 
ve lük Isten kegyelme, é s m e g s z é ­
gyenítik a pópát a hitük erejével. 

Nézd, ha valaki semmi mást nem 
csinál, mint hogy az évezredek óta az 
ember i ség tuda tába kerül t t ízparan­
csolatot m e g p r ó b á l j a megtar tani , 
akko r é n az e r k ö l c s i h i t e l é v e l a 
he lyén vagyok. Hogy Istent milyen 
f o r m á b a n imád j a , az az ő m a g á n ­
ü g y e . Sőt az is, ha s e m m i f é l e hite 
nincs. A k k o r csak azér t gondolko­
dom el rajta, hogy menny ive l ne­
hezebb lehet nek i . Ha m a g a m b ó l 
indulok k i , aki abban tudok h inn i , 
hogy m i a l a t t m i b e s z é l g e t t ü n k , 
Szobotka valahol itt volt, és te nem 
azt érzed, hogy egy öregasszony él 
egy lakásban egyedül , és morzsolja 
keserves k e n y e r é t , mert azt nem 
érezheted. És minden beszélgetésből, 
interjúból, minden mögül, ami velem 
kapcsolatos, egy szü lő i p á r n a k az 
arca kinéz, következésképpen azt kell 
é r e z n e d , hogy ennek az embernek 
nem probléma a halál. Tehát , ha ta­
l á l k o z o m egy emberre l , akinek a 
vallás nem adta meg azt a hitet, hogy 
a szeretteit egyszer valamilyen for­
mában viszontlátja, akkor k i vagyok 
én, csupa-bűn, senkiházi alak, hogy 
ítéletet mondjak valakin, akit rettene­
tesen sajnálok, mert úgy adnék neki 
abból a hitből, ami könnyebbé tenné 
számára, hogy belenézzen a megnyílt 
fö ldbe? Semmi jogom. M é g ahhoz 
sincs jogom, hogy sajnáljam, csak ezt 
nem tudom megá l ln i , mert úgy ér­
zem, hogy benne ül egy olyan jármű­
ben, amiben nincsen kapaszkodó. 

Engem minden válságban megerő­
sített a magam együgyű hite, amely 
nem tételesebb, mint egy hároméves 
gye reké , egyszerű , mint egy p o h á r 
víz, de csak erőt ad. Én ezt az erőt 
szívesen kívánom mindenkinek. 

(Amikor kikísér, az előszobában 
fölmutat a fogasra: A gazda kalapja! 
Egyetlen mondattal utal a férjére, 
Emerencre, és arra, hogy ott vannak 
vele mindannyian. Nincsen egyedül.) 

DOHÁNY EDIT 
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Mondhatnánk, hogy a négy nemzeti­
ségű Szegednek legrégebbi városrésze a 
Felsőváros, benne a Tabánnal, Tarjánnal, 
Szillérrel. a ma már elfelejtett Gecemán-
nal és más helynevekkel. 

A 18. század elején kisebb-nagyobb 
házcsoportokból állt össze ez a városrész, 
a szőlőket is ideszámítva, mintegy 340 
lakóház, és a vízjárta részeken cigányok 
is, mint kovácsok és muzsikusok. Tele­
pedtek ide görögök, szerbek, németek. A 
görögkelet ieknek állt itt templomuk 
(kiscérko), amelyet az 1879. évi nagy ár­
víz mosott el. Mellette volt a rácpiac. 

Ez az egykor a Tisza ereivel, tavaival 
vízszabta városrész igen változatos életet 
élt. A Kis-Tiszának számos öble, hídja és 
vízrészei voltak, mint a Kéri Kata köze. 
Szigetségei: Epörjes (a mai Petőfitelep) és 
mások. Partrészei: Sárgaszirt (ma Sárga), 
ahol egykor vízimalmok is őröltek. Kis 
Tiszapart, Nagy Tiszapart. Itt volt a só-
szállítás központja, a faúsztatás, a gabona-
és sószállító hajósok centruma, többféle 
kisiparos műhelye, a sok kedves kocsma 
és vendéglő, és megannyi báj, mind-mind 
az utca és népe esztétikumát szolgálva. 

A Felsőváros a Maros utcától kezdő­
dően ma is elembe hoz számos emberi, 
iparos emléket. A régi világ már jórészt a 
múlté, de számos momentuma mintha 
most is él. Az itteni kenyérsütő asszonyok 
termékeiket rendszerint a Klauzál téren 
értékesítették. De virágzott itt a halászás 
nyomán a halhasítás, a halsózás, a hal-
szárítás és halszállltás is. 

Egyszóval a Felsővárosban élt Szeged 
iparos társadalma, mindig rátarti és köte­
lező életmóddal. Az igazi szegedi tartal­
mú polgárosodás innen indult ki, a maga 
sok szép és zseniális törekvésével. 

Felmayer Antal (Szeged, 1798- ?, 
1873) híres kékfestőgyárára települt a 
századfordulón a Pick Szalámigyár. Tí-
márságának pedig egyik nagy mestere 
volt Felmayer Gusztáv, akinek jellegzetes, 
bőrszárító padlásos háza ma is megtalál­
ható - igaz. igen elhanyagoltan - a Maros 
u. 26. szám alatt. Tervek ugyan készültek 
a felújításra, de ennél az igyekezetnél 
többre nem jutottunk. 

A törököktől eltanult tímármesterség­
nek számos válfaja alakult ki Szegeden. A 
tímárok csak bőrkikészítéssel foglalkoz­
tak, míg a vargák emellett lábbelieket is 
készítettek. Külön „szektája" volt a tí­
mároknak a „labakosok", vagy fehértí­
márok. Mások a szattyántímárok. Cserzy 
Mihály (Homok) szerint mindket tő 
asszonylábakra dolgozott, és Erdélyből 
származtak ide. Kecskebőrből állították 
elő a kordovánbőrt. 

A tímárság a múlt század második fe­
lére kezdett visszaesni, és már az 1879. 
évi nagy árvíz előtt öt kisebb bőrgyár mű­
ködött Szegeden. Ezek évente 15 ezer kü­
lönféle bőrt készítettek ki, harminc mun­
kás alkalmazása mellett. Ezt az öt gyárat 
is elmosta a nagy víz. 

Már a jóval jelentősebb Scheinberger 
és Popper-fél bőrgyárat 1880-ban alapítot­
ták, és építették fel a feldolgozó épületet, 
a lakóházat és az irodaépületeket a Zsótér 
és a Bárka utcák sarkán lévő területre. 
Eme épületeket 1990-ben kezdték bon­
tani, és már be is fejezték. Csak érdekes­
ségként jegyzem meg, hogy itt volt a 
Magyar Vadászok Országos Szövetségé­
nek szegedi intézőbizottsága. 

Szeged egyeden bőrgyára 1921-ig mű­
ködött magánkézben, ekkor részványtár-
sasági formába ment át, s ettől kezdve 120 
munkással dolgozott. Elsődlegesen talp­
bőrt, lószerszámbőrt, cipőfelsőrésznek 
való bőrt és gépszíjakat gyártottak. Ek­
korra a technológiai folyamatokat jelentős 
mértékben gépesítették. 

Ahogy 1873-ra kihalt városunkban az 
utolsó céhmester, Kálmán Antal, úgy a 
második világháborút követően az Orion 
Bőrgyár - időközben itt dolgozott köny­
velőként a későbbi polgármester, Dénes 
Leó - is befejezte működését. 

A magára maradt épületeket azután a 
SZEBISZ Bútoripari Szövetkezet vette 
birtokba, majd ők is kiköltöztek innen. 
Azután a szegedi bőriparnak eltűnt utolsó 
momentuma is 1991 áprilisában, bár jó lett 
volna ebből valamicskét megőrizni, hiszen 
az itteni lábbeliipar sokaknak sokat jelentett 
egykoron. Sajnos, a „bőrsirató" is elmaradt. 

Az egykori Kis-Tisza partján (a mai 
Maros utcában) működött Felmayer Antal 
kékfestő üzeme, (egy tűzvész romba dön­
tötte) amelyet 1826-ban alapított. Gyárá­
ban készített fehér pettyes vásznai nem­
csak Szegeden, hanem az egész országban 
keresetté váltak. 

A neves szegedi kékfestő vásznakat 
még a harmincas években is Vásárhelyi 
Pál szobra mögötti területen árusítottak. 

Felmayer Antal vagyona előbb gyer­
mekei kezén oszlott meg, majd unokáié­
nak gazdálkodásában szinte semmivé lett. 
Egyik lányát, Annát Kászonyi Károly 
katonatiszt vette el, a másik Lillin Károly 
felesége lett, s őt Reginának nevezték. 
L i l l i n volt a szegedi Kereskedelmi és 
Iparkamarának első elnöke (1890), és 
Lechner Ödönnel egy csodapalotát ter­
veztetett magának a Stefániára, ami sajnos 
nem épült fel. A harmadik lányt Fodor 
István, a későbbi polgármester-helyettes 
vette feleségül. 

A korabeli szegedi módosabb polgá­
roknak Szatymazon volt nyaralójuk, így 
Felmayer Jánosnak is, akiről a mai János­
szállást elnevezték. A vasúti menetrend­
ben ez a megálló ma is megtalálható. 
Vendégszerető nagy asztalánál számosan 
megfordultak, Lechner Ödön, Pártos 
Gyula, felesége Bartolucci Vilma, olasz 

A „Tímár-ház" 

Az iparosság városrésze 
származású operaházi énekesnő, akinek 
igen ízlett a tarhonyás paprikás csirke. 
Meg is kérdezte a vendéglátótól, hogyan 
vetik a tarhonyát, és kért belőle „magot", 
amit aztán budai kertjében el is vetett. De 
a tarhonya nem kelt ki . Igaz, Felmayer azt 
mondta neki, hogy teknőben, tíz ujjal 
vetik, de ez valahogy elkerülte a művész­
nő figyelmét. 

Felmayer János dzsentri eleganciája 
megihlette Mikszáth Kálmánt is. Úgy 
vette az életet, amilyent az produkált. 

Természetesen több nagy kékfestő is élt 
a városban. Ebből Felmayer Antal egyik 
unokájának leszármazottja volt az utolsó 
nagy kékfestőmester. Dennert Mihály. 

A szegedi szalámigyártás igazi rangját 
Pick Márk (Szeged, 1843. dec. 12. - Sze­
ged, 1892. máj. 11.) gabona- és paprika-
kereskedő, paprikamalmos alapozta meg, 
igaz még a Margit (ma Gutenberg) utcá­
ban. Az alapító halála után özvegye és fiai 
telepítették át az üzemet a Felső Tisza­
partra, ahol különböző rekonstrukciókat 
követően ma is üzemel. A szegedi szalá­
mit világhíressé Pick Jenő tette. 

A Tisza-parton, a szalámigyár mellett 
volt az egykori sóhivatal, amely a har­
mincas évek végéig működött, igaz, akkor 
már sóháznak nevezték. (Ma a Fűszert 
raktáráruháza található itt.) 

A Kis-Tisza utcában állnak az 1879. évi 
nagy árvíz előtti népi építkezés remekei, 
amelyeket hajósgazdák, halászmesterek 
laktak klasszicista környezetben. Sajnos, 
egyre romlanak. Berta János hajósgazda 
háza különösen nagy figyelmet érdemelne, 
és Bitó Ferenc halászmesteré! 

A halászat mellett a másik, a vízhez 
kötött szabad iparágnak számított a mol­
nárság, és elsődlegesen a vízimalmok, 
amelyek a múlt század derekán indultak 
igazán fejlődésnek, és 1859-ben már 90 
működött a Tiszán a Sárgálól Röszkéig 
terjedő állomáshelyeken, az úgynevezett 
malomjárókban, öblökben. 

A malmok feletti hatósági felügyeletet 
az úgynevezett rév- és halászbírók gya­
korolták. A malomjárókban ők jelölték ki 
a malmok helyét, ellenőrizték a molnárok 
munkáját és az őrlemények minőségét. 
Érdekes megjegyeznünk, hogy a felsővá­
rosi malomtulajdonosok között alig akadt 
molnár, de annál több fafaragó, csizma­
dia, szabó, halász, kovács és kereskedő. 
Mondható, hogy a Felsővároson és az 
Alsóvároson egy-egy arányban voltak 
vízimalmok, míg a Palánkban az összes­
nek csak 20 százaléka. 

Felsővároson a Sárga és a Római krt-i 
partszakaszon működtek a malmok. Ezek­
nek a malmoknak az adott igazi rangot, 
hogy Szeged a múlt század folyamán igen 
jelentős gabonapiaccá fejlődött. Főként a 
Felsővároson aiakultak ki nagy gabona­
raktárak. 

Azután jött az új technológia, és 1895-
ben már csak 14 malom forgott a Tiszán, s 
ezek közül a Felsővároson 5. 

Egy hatalmas nyári zivatar (1907-ben) 
pótolhatatlan kárt tett vízimalmainkban. Az 
utolsó vízimalom 1920-ban tűnt el a Tiszá­
ról. Emlékezetét Juhász Gyula Vízimalom 
című verse is őrzi Csönd és nyugalom. I 
Unalom, nyugalom. / Álmodik a víz, / mely 
messze hegyekből / Tengerekbe visz-" 

Nálunk a Tiszán az úgynevezett alul 
csapós vízimalmokat építették, a lassú 
folyású vízre. A gyors folyásúakra a felül 
csapósakat alkalmazták, a hegyi folyókon. 

A hajóépítés mellett Szegednek nagy 
specialitása volt a malomépítés is, s mind­
ezeket az úgynevezett superek végezték. 
Jeles felsővárosi malomépítők voltak: Ökrös 
János, Ábrahám József, valamint mások, 
akiknek kiváló tanítómestere volt Illyés 
Ágostén, a piarista gimnázium rajztanára. Itt 
is meg kell említenünk a Zsótérokat, a 
Kopaszokat, a Therhösöket és a Tóthokat a 
már említetteken túl. A legnevesebb 
superplaccok a Felsővároson és Újszegeden 
voltak, de meg kell említenem a palánkiakat 
és a boszorkányszigetieket is. 

A vízimalmok tulajdonképpen két 
részből álltak. Az egyik a házhajó, amely 
egy hosszú, nyerges tetőre szerkesztett 
épülethez, amolyan kunyhóhoz hason­
lított. Az orrtőkét mindig igen mívesen 
faragták ki. A házhajóban helyezkedtek el 
az őrlőberendezések, igen választékos 
kifejezésekkel. 

A vízimolnárok vagyonos, jómódú 
emberek voltak, és valamiféle elhivatott 
szerepet játszottak a szárazföldi ember és 
a zárkózott, vízen kóborló hajós népek 
között. Lisztes mellényeiken ezüst gom­
bok pompáztak. Híres mulatozásaik (a 
neves molnárbálak) a Tisza-parton, a Fe­
kete Sasban nagy vigasságokat jelentettek, 
de a felsővárosi porondokat is benépe­
sítették a kék ruhás asszony- és férfinép, 
minden Szent István-napon. 

Ezeknek a molnár-vigasságoknak csil­
lámló csillaga volt a még 17. évét el nem 
ért Tóthék Reginája (1872-1952), aki 
szintén a kék színű öltözékeket kedvelte. 
Fényszemei, arcának kellemes telittje, 
körbe vágott haja a 4. nyaki csigolyáig, lé­

nyének kedves harmóniája ejthette von­
zalmába Ignácot, az egyik szegedi betű­
vető embert. Szabad idejükben a Tom-
bácz-féle fatelep és mészégetőnél talál­
koztak. (Ennek helyére építtette fel viga­
dóját Kass János, 1897-re.) De találkoztak 
ők az ötkaréjú platánok alatt, máskor 
Csányi Ágó vendéglőjében. Ezt a kapcso­
latot megelőzően a leány, a más városban 
élő Nyáry barátjával 1886-ban ismerke­
dett össze, s járt hozzá, mint a 14 eszten­
dős Wolf Janka Arany Jánoshoz, Nagykő­
rösre. Ignác, amikor csak tehette, egy-egy 
könyvvel ajándékozta meg választottját, 
érzelemteli románcait levelekben közölte 
választottjával. 1892. júliusára már az ez­
redik napon is túljutottak, levélben pedig 
175-höz. Az egyikből: „Már korábban 

férfivé váltam. Most Hozzád kötődöm. 
Rólad írok, mert álmaimba bevonultan 
élsz. Te ihletsz, és én Téged idézlek, hogy­
ne legyek boldogtalan, mint a fa, amikor 
már magára hagyja a lombja. Bármennyit 
is írok Rólad, bármennyire is ismerlek, 
úgy érzem semmit sem mondtam el Rólad, 
aki mindenkinél és mindennél több vagy. 
Ahányszor láthatlak, olyan üde érzést 
váltasz ki belőlem, mint az alvó gyermek 
álmodó arca." A molnárlány kedvelte a 
vigasságot is, Szatymaztól a tápéi rétig, a 
Nádor utcától a Rákóczi utcáig, s ezeket 
ma házibuliknak, jobb körökben garden 
partyknak nevezhetnénk, amelyek akkor 
könnyű léptű szórakozást adtak a fiatalok­
nak. Máskor a Gecemánban pillantott meg 
a lány egy fiút (1890). 

Városunk iparosságának jeles alakja 
volt Gellért Mór (Apátfalva, 1854 - Bp„ 
1915), a szegedi „Self made man", aki 
korai kereskedelem- és iparpolitikai cél­
jaink megvalósításáért igen sokat tett. De 
ez mondható el Bakay Nándorról, a „sze­
gedi köteles"-ről, a piarista paptanárról, 
Szabóky Antalról, Dáni főispánról és 
másokról, akik munkássága révén 1876-
ban megrendezték az emlékezetes első 
szegedi ipari vásárt, a Dugonics téren és 
környékén. 

A Felsővároson éltek között sokakat 
meg kellett volna még említenünk, mint a 
cigányokat, akik több száz éven át szinte 
teljes egészében elégítették ki Szeged ze­
nei igényeit; Koszta Zsiga, Rácz Móricz, 
Erdélyi Náci, Urbán Lajos, Boldizsár 
Kálmán, és a legnagyobb nótafa: Dankó 
Pista (1858-1903). 

A Dugonics u. 13. szám alatti házában 
lakott békésen Rózsa Dániel főbíró, állítólag 
„boszorkánymester" egészen 1728-ig, míg 

M i lesz veletek, hajósgazdaházak? 

őt is el nem égették a „boszorkányok" 
társaságában, a Boszorkányszigeten. 

A Felsőváros iparossága hamar létre­
hozta Társalkodási Egyletét (1835) Réh 
János ügyvéd vezetésével (az Sz. Szi-
gethy- legendár ium szerint egyik őse 
Habsburg-ivadék, ugyanis I I . József 1786-
ban egyéjszakás szerelmet élt a fogadós 
szép feleségével, majd diszkréten távo­
zott, és az öreg Réh mindent vállalt) az 
értelmes polgárok tömörítésére, több mint 
300 taggal. Maros utcai épületükben. 

Kovács János, a Maros utca egykori 
lakója így vall a Felsővárosról: Hát bi­
zony szép és nevezetes utcza volt egyk»ron 
a mi utczánk, mert mdni kell, hogy ez az 
utcza Szeged felsővárosi részének 
legrégebbi utczája." 

Ide telepedtek le Szeged őslakói, s ott, 
hol most a derék Forgiarini a szalámikat 
gyártja és a kincstár méregeti a sót, még 
fél évszázad előtt is hajók horgonyoztak, s 
ott most a szőke Tisza iszapos partját s az 
idegen tájakról jött vízjáró emberek ott 
kötötték ki pörge orrú ladikjaikat, hajói­
kat. Híres szegedi halászok lakták a „ Kis-
tisza partját", s szép asszonyaikat és lá­
nyaikat bámulva nézték... az idesereglő 
hajókázó gányok... 

Aztán azt ide kell írnom, hogy ez az 
utcza volt Szeged legtisztább utczája, ért­
vén a házakat, mert biz ott a kocsiút fene­
ketlen kátyúkkal és örökös sárral meg 
porral volt tele mindig. 

A mi utczánkban lakni dicsőség, kitün­
tetés volt, s ha egy lányról megtudták, 
hogy a „Kist isza-parton" lakik, ir igy 
bámulattal néztek rá s félve, tartózkodva 
közejedtek felé a legények... 

...Halászairól volt híres e város: itt lak­
tak a leggazdagabb halászok: hajóiról 
csodás dolgokat regéltek: itt lakott a 
legügyesebb hajóépítő. Milliós polgárairól 
regesen beszéltek a hazában: itt lakott a 
két leghatalmasabb „had", pénzben, 
igyekvésben, munkában, takarékosságban, 
mindenkinek példát mutatva. 

A szegedi szappan exportját a mi 
utczánk képviselte, a molnárok nevezetes 
alakjai a Fabók-hadban éltek és virtus-
kodtak, az asztalosok eleje is innen szál­
lította „remekbe készült" bútorait, s a leg­
szebb irhás subák, meg a legszubtilisabb 
papucsot ott varrták a mi szomszédunk­
ban, Taryéknál, Tuksáéknál. 

A legszebb-szabású kordován csizma 
készítője, meg a legügyesebb szabó, ki 
egyedül tudott a nyalka „fiséreknek" - t i . 
halászoknak, B. J. - mándlit szabni és 
vitézkötéses, sujtásos zsinorozást csinálni 
- szintén ezen utcában laktak... 

Hát a tömérdek korcsmáról szóljak-e, 
melyekről szegény jó anyám mindegyre 
csak azt emlegette, hogy akkor pusztul el 
a világ, amikor a mi utcánkban minden 
második ház korcsma lesz... (Valóban: a 
Felsővároson működött 16 kapualj alatti 
borharapó a századfordulón, s mellettük 
22 korcsma, köztük vendéglők, mind 
Lippay Péteré, amelyet rendre szegedi 
urak, országgyűlési képviselők is láto­
gattak, Bálónéé (Gajdacsy lány) , a 
Csöpögi-csárda, Csányi Ágáé, akinek 
asztalánál nemcsak neves írók-költők 
fordultak meg, hanem maga Horthy 
Miklós is - , Gedó Mártoné. És a többiek: 
Masa szüle bormérője. (Lippai Imrénének 
hívták, de hamar megözvegyült, és az 
itteni szokások szerint, a tulajdonost 
leánykori nevén emlegették. Halászok és 
ácsok látogatták a Rovó-kocsmát, mivel-
hát vele szemben volt az Ecsedy-féle 
hajóépítő telep. Halászné Treszka néni 
kocsmája a Vásárhelyi sgt-on volt, Mar-
tonosi József vendéglője a Római krt-on, s 
ezt elsődlegesen faragók látogatták, és itt 
őrizték egy időben céhzászlajukat is. Itt 
volt Fodor András kocsmája. (Fia Fodor 
István ügyvéd, unokája Fodor Jenő 
(1875-1944) helyettes polgármester volt.) 

„...Dehogy győzném felsorolni a sok 
nevezetességet, a sok emléket, a virtus 
tömérdek válfaját, melyek mind ezen utca 
hírét, elsőségét, dicsőségét fennen 
hirdetik..." (Kovács János: A mi utczánk. 
Szegedi Napló, 1901. dec. 25.) 

Valóban, Szegednek mindig csodálni­
való városrésze volt a Felsőváros, amely­
ről egy századelejei utazó ezeket írja: 
„Szeged legszebb útvonalának a Dugonics 
utcát tartom, és utána mindjárt a Maros 
utcát. Tessék arra sétálni koratéli szür­
kületkor, amikor az árnyékok kezdenek 
nőni. és a házak ablakszemeiből fény-
szemű lányok fénye gyűrődik ki. szűrődik 
ki a goromba környezetre. Az öreg utcák 
hol balra, hol jobbra kanyarodnak, saját 
úri szeszélyük szerint, amelyeket annak 
idején nem zabolázott meg a művészi 
formák ellensége, a szürke lénia. Ezek a 
kedves öreges, szigorú tekintetű házak úgy 
állanak ott, mint régi sírjukba szállott 
emberek megkövesedett szellemei: bezár­
kózva, hangtalanul, és egy kicsit rezig­
náltán, mintha rosszallóan néznék a többi 
utca kötelezőflancolását..." 

Szeged ipartörténetében jóval előke­
lőbb hely illetné meg Felsővárost, mint 
jelen ismeretünk elárul róla. Valóban töb­
bet kellene tudnunk, de most is csak mor­
zsákat sikerült összegyűjtenünk róla, 
róluk, az ott élt és szorgoskodott „szögedi 
embörök"-ről, a „Szögedi Zseniről". 

És Szeged két nagy szellemóriása: 
Dugonics András (1740-1818) és Vedres 
István (1765-1830), mindketten a Felső­
városon születtek bunyevác származású 
iparos szülőktől. 
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Elfogytak a halak, s elfogytak a f i -
s é r ö k is ve lük együ t t , meg a ha lá ­
szok. M a már a közmondás sem igaz 
„Ki a Tisza vizét issza, vágyik annak* 
szíve vissza ", hiszen az egykori tiszta 
vizű folyó, melynek vizét lajtból áru­
sí tották, ro thadó békalencsét hordo­
z ó , barna s z í n ű szennycsatorna, 
melyben fürödni sem ajánlatos, leg­
a lábbis a szegedi szakaszon. Sokan 
m é l a n o s z t a g i á v a l e m l é k e z n e k a 
negyvenes, ö t v e n e s é v e k r e , pedig 
m á r ekkor is f ényévny i t á v o l s á g r a 
voltunk a múl t századi ál lapotoktól . 
A szegedi h a l á s z o k e m l é k é t pedig 
csak n é h á n y u t c a n é v - H á l ó utca, 
Bárka utca - őrzi. 

A fisér német eredetű jövevényszó, 
Bálint Sándor szegedi szótára szerint 
„halászati vállalkozó, aki régebben a 
piac korlát lan ura vol t és nagy gaz­
dagságra tett szert". A j ó szegediek 
közönségesen halkupecnek nevezték. 
Korabe l i adatok n é l k ü l n e h é z ma 
elképze lnünk, hogyan tehettek szert 
halkupecek olyan nagy gazdagságra, 
mely t ö b b ü k e t b i r i l i s t á i r a emelte. 
Megvál tozot t a táj, a város is, meg­
szűnt a Tisza kereskedelmi j e l e n t ő ­
s é g e , s m e g s z ű n t a n é p t á p l á l é k n a k 
számító halbőség is. 

A korabe l i f o r r á s o k a l a p j á n á l ­
modjuk magunkat vissza egy kis idő­
re az elmúlt évszázadok Tisza part­
jára. 

A Tisza é s m e l l é k f o l y ó i , á r t é r i 
mocsarai, m o r o t v á i a s z a b á l y o z á s 
előtt szinte elképzelhetetlenül gazdag 
tenyészhelyei voltak a különböző ha­
laknak. Erre a gazdagságra a közép­
kortól kezdve - gyakorlatilag azóta 
vannak í r o t t f o r r á s a i n k - s z á m o s 
s z e r z ő utal . L e g r é g e b b i e k azok az 
adatok, melyek a tiszai halászóhelyek 
körü l i p ö r ö s k ö d é s e k r ő l s zó lnak . A 
X V . s z á z a d t ó l kezdve a z t á n egyre 
bővül a halgazdaságról tudósító hír­
csatorna. 1433-ban emlí t i a francia 
utazó lovag, Bertrandon de la Broc-
qiére, hogy sehol sem látot t olyan 
hosszú és vastag halakat, mint Sze­
geden. 

Oláh Miklós X V I . századi leírása 
szerint, Szegeden egy magyar f o ­
rintért ezer, mintegy rőfnyi halat le­
hetett kapni . Ugyancsak ő e m l í t i , 
hogy á r a d á s k o r b ű z l i k a l e v e g ő a 
kinnrekedt, elpusztult sok haltól. Ez 
az elképzelhetetlenül gazdag vízi v i ­
l ág sok embernek adott kenyeret . 
1522-ben Tinódi Lantos Sebestyén 
így ír a szegedi halászok létszámáról: 
„ Csak jó fő halász is hétszáz benne 
vala..." Ez az adat v a l ó s z í n ű n e k 
tűnik, jól lehet a X V I . századi egyházi 
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F i s é r ö k elmúlt k o r a 
tizedlajstrom csak hét halászt, és két 
varsást említ. 

...„Mivel az országnak több 
folyója van, mint bármely másnak, 
ezért itt a halak is nagyobb bőségben 
fordulnak elő. A Tisza folyó e tekin­
tetben legelső egész Európában, vagy 
ha szabad mondanom, az egész vilá­
gon, ezért a lakosok azt mondják, 
hogy a Tiszában csak hal és víz van. 
A Bodrog (Bodrac) folyó, mely a To­
kaj (Tockay) közelében a Tiszába 
ömlik, szintén annyira haldús, hogy a 
lakosság állítása szerint, nyáron se­
kély vízállás mellett, a sok haltól 
megdagad a folyó, ez pedig nem oly 
kicsin ugyanis, ha hihetek ama 
egyénnek, ki csak a kedvemért nézte 
meg, harminc öl (brasse) széles és ki­
lenc öl mély, azonban nem igen lehet 
benne hálóval halászni. A nagy 
halbősége a folyóknak a sóbányákkal 
való földalatti összeköttetésnek tulaj­
donítják, mivel ezáltal rendkívül fo-
koztatik a halak szaporasága... " -
írja egy X V I I . századi utazó, Brown 
Eduárd (1669). 

1699-ben Szentiványi Márton írja, 
annyi a hal, hogy disznót hizlalnak 
velük. Az 1704. évi ostrom alatt a ku­
rucok táborában, betegen, itt sátoro­
zott I I . Rákóczi Ferenc. Emlékiratai­

ban kiemeli : „Alig lehet vizet merí­
teni anélkül, hogy halat ne fogjon az 
ember...". Cserei Mihály históriájá­
ban azt írja, hogy az 1771. é v b e n 
Szegednél a Tisza vize minden lát­
ha tó és t apasz t a lha tó ok né lkül e l ­
enyészek. Annyira, hogy a számtalan 
halak a Tisza száraz fenekén k ü n n 
maradván nem győz ték az emberek 
kifogdosni . R é s z l e g e s e b b adataink 
vannak a X I X . századból , részint a 
szabályozás előtti, vagy közvetlen az 
u tán i á l l apo tokró l . Az 1840 körül i 
évekre vonatkozik a Szegedi Híradó 
cikke: „A szegedi halásztanyákon a 
kedvezőbb években a halbűz rettene-
tessége messzire lehatott, itt sózták, 
hasigatták, szárították és füstölték az 
óriás mennyiségű halat, melyet 
azután hordókba és bálákba össze­
kötözve szállítottak a délvidéki szerb 
és oláh falvakba, sőt több alkalom­
mal egyenesen Oláhországba. Leír­
hatatlan az a jólét és a gazdagság, 
mely ez időben a Tiszától és a halá­
szatból származott. Még a negyvenes 
években is 5-6 ezer mázsa eleven ha­
lat árultak a szegedi piacon , kétszer 
annyi száraz hal került vidékre s 4-5 
száz akó halzsírt olvasztottak ki. " 
Persze a szántott hal mennyiségének 
mintegy kétszeresét kellett kifogniuk, 
hogy ennyit piacra tudjanak vinni. 

„Százezer mázsákra ment - írja 
öné l e t r a j zában a s z e m t a n ú K o v á t s 
I s t v á n - , amit magába Erdélybe 
szállítottak, mert a szegediek nem 
csak a halfogáshoz, hanem annak 
feldolgozásához is értettek. Jól tudták 
tisztítani, hasítani, szárítani, füstölni, 
gyékénnyel csomagolni, úgyhogy a 
szegedi száraz halat évekig el lehetett 
tartani. Amint öreganyánk beszélte, 
számtalan külföldi kereskedő jött és 
nagy bevásárlásokat tett halból és 
halzsírból. Az időben a leghíresebb 
halhasító telep volt a Porgány, Kirá-
lica és az alsó Tisza jobb partján 
vagy 20-30 tanyán hasították a 
halat... A Tisza bal partján elkezdve 
Csongrádtól, le a Tisza torkolatáig, 
mindig kiemelkedett medréből ugyan­
annyira, hogy legkevesebb 50 négy­
szögöl mérföldnyi terület víz alatt 
volt. Képzelhető, ha abban a vízben 
elvetették a nagyhálót, néha egy­
szerre kihúztak száz mázsányi halat... 
Még e század elején egészen 1855-ig 
nem kevesebb, mint négyezer ember 
volt, aki halfogással, annak feldolgo­
zásával vagy kereskedésével foglal­
kozott. Azt lehet mondani, hogy majd 
az egész Felsőváros." Van olyan ada­
tunk is, hogy a szegedi piacon nem da­
rabokra vagy kilóra, hanem lapátszám­
ra mérték a halat, igen-igen olcsón. 

Bitó János szegedi fisér 1859-ben 
született. Emlékezéseit 1930-ban adta 
közre (Az én kis királyságom). Igen 
részletes adatai hű képet adnak a fo­
lyó gazdagságáró l . 1869-ben halha­
sí tó gyerek vol t egy h a l á s z t a n y á n . ' 
Ebben az évben igen nagy volt a hal­
bőség. Szegedtől Csongrádig 37 hasí­
tó tanya sorakozott a folyó partjain. 
Egy-egy i l yen t a n y á n á t l a g 5000 
m á z s a halat do lgoz tak f e l , e b b ő l 
2000 mázsa szárított hal lett. Termé­
szetesen ez nem az egész évi fogást 
jelenti, hiszen csak idénymunka volt, 
jún ius elejétől augusztus végéig tar­
tott. Egy-egy tanya legalább nyolc­
van s z e m é l y n e k adott m u n k á t . A 
Petró-tanyán, ahol Bitó is dolgozott, 
nyolc nagyháló halászott. „Annyi volt 
a hal, hogy egymástól nem fért." Az 
1870-es é v e k b e n vol tak az u t o l s ó 
gazdag nyarak. „Tiszai hallal élt ak­
koriban a fél ország, és még a koldus 
is akkor lakott jól hallal, mikor eszé­
be jutott éppen." A m i k o r Po rgány 
zsilipjét kinyitották, a beömlő vízzel 
annyi hal özönlö t t a T iszába , hogy 
nem b í r t á k f e l d o l g o z n i . 1872rtől 
kezdve, ahogy a v i z e k v i s s z a h ú ­
zódtak, úgy fogyott a halállomány. A 
napi 80-100 mázsa hal feldolgozására 
berendezkedett halhasító tanyák sorra 
megszűntek . A legutolsón 1883-ban 
szűnt meg a munka. 

„Szeged csak 14 év előtt évenként 
átlag 30-40 ezer mázsa halat adott 
forgalomba, most alig bírja a fön-
nebbi mennyisége nyolcadát kiállí­
tani. Ezrek éltek a halászatból, és­
pedig jobban, mint most a kiszárított 
tereken gyakorlott szántóvetőség-
ből." 

Ezek a s z á m s z e r ű adatok m é g 
akkor is elképesztően gazdag halállo­
m á n y r a u ta lnak , ha f igye lembe 
v e s s z ü k B i t ó azon m e g j e g y z é s é t , 
hogy a régi mázsa nem 100 kiló volt, 
hanem csak 65 kilogramm. 

Összehasonl í tásul a közelmúltból 
idézek két adatot. A szegedi Kossuth 
Halászati Tsz korszerű hálókkal fel­
szerelt ha lásza i 2700 hold víz terü­
leten (ebben a holtágak is benne fog­
laltatnak) 1965-ben 937 mázsa halat 
fogtak. A Szegedtói Csongrádig ter­
j e d ő v í z s z a k a s z o n m ű k ö d ő h á r o m 
halászszövetkezet évi fogása össze­
sen megközelítőleg 2000 mázsa volt. 
Ugyanebben az é v b e n a F e h é t - t ó i 
H a l g a z d a s á g 2700 h o l d t e r ü l e t e n 
9000 mázsa halat termelt. 

Sajnos, rég elmúl t a gazdag szö-
gedi fisérök kora. 

TROGMAYER OTTÓ 

Halászok 

a Tiszán 

GYENES KÁLMÁN FOTÓI 
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Miért vágyom a színpad festett világába...? 
A nótaköltőnek legfőbb vágyálmát a maga szerzetté népszínművek 

sikerei jelentet ték volna. Dankó Pista fiatal kora óta valósággal 
megszállottja volt a városi színháznak. Semmitől sem riadt vissza, még 
attól a megalázó szereptől sem, ami a színészek csizmáinak tisztítását 
jelentette, csakhogy Thalia papjainak közelében lehessen. 

Vajasné, Mari néni (a 20-as években még élt) állítólag leánykorában 
menyasszonya volt Pistának, de a rokonság lebeszélte a házasságról, 
mondván, nem komoly ember az. A kérdésre, hogy miért, ez volt a 
válasz: 

- Odahaza is mindig a színházat játszotta. Szödte lé a lepedőket és 
csinálta a kordinákat... (Kordena vagy kortina a Szegedi Szótár szerint 
valamiféle színházi függönyt jelentett!) 

Pósa Lajos, amikor bemutatta kedvenc cigányköltőjét Gárdonyinak, 
megjegyezte, hogy ez egy istenáldotta tehetség, aki sokra vihetne, ha 
nem színdarabíráson jártatná folyton az eszét... 

De ez így van a világon. Ha az igazi tehetségeket nézzük, azok egyike 
sem arra volt büszke életében, amire lehetett volna, hanem azokra a, 
mondhatjuk értéktelen alkotásokra, melyekre az utókor szinte rá sem 
hederített. 

Van-e hát valami maradandó Dankó színműveiben. Kiönthetjük-e a 
fürdővízzel együtt a gyermeket is? Próbáljunk erre némi magyarázatot 
találni. 

A nótaköltő kisgyermekkorától , siheder éveiben, malacbanda 
muzsikus kofától kezdve házasságáig úgyszólván a „nép körében" élt, 
járta Szeged külvárosait, a tanyavilágot s a színműveiben rajzolt tarka 
képekhez az élményanyagot s magát a hátteret is innen szerezte, rajzolta. 
Erre utalnak darabjaiban elsősorban a helynevek, mint „Hatrongyos", 
„Matty-ere" (Maty-ér). „Lúdvári sarok", mint elsőrendű halászóhely, s 
mások. 

Utalások történnek távolabbi helyekre is (Kistelek, Kukutyin, 
Dorozsma, Makó, Algyő, Domaszék, vagy a legtöbbször szereplő 
Szatymaz). A sokszor emlegetett „Kutyanyak" vagy a „Potyka", mely 
utóbbi az 1870-es években valahol a Tisza-parton híres halászcsárda 
lehetett. Találkozunk néphagyományokkal, mint amilyen a radnai 
búcsújárás, megőrződnek népszokások (leánykérés, lakodalom, vőfély-
rigmusok nem is egy helyen), vagy a „kikövetés" a menyasszonytáncnál 
stb. 

A Pataki leányok-ban két ősi halásztelepülés. Szeged és Algyő 
halászainak vetélkedéséről, fiatalok egymás közötti évődéséről szerzünk 
tudomást: 

„...Már hogy én a maga cicája vagyok? Hát macskának néz engöm a 
„szögedi szükség?" Azt a „szögedi mindönét" a maga esze járásának! 
No hallja!? Ez már csakugyan szögedi szokás! Algyőn ilyet nem tudnak 
hazudni! 0 Imre fiam, de kiválasztottad Algyői a te édös apádnak!?..." 

Máshol: 
Mi löhne Szögedéhül, ha Algyő nem volna? Hát Dorozsma sé 

kutya!?..." 
(Tudniillik, az tartja el hallal a várost, Dorozsma pedig szolgálóval. 

Vö. Bálint Sándor Szegedi Szótárában is!) 
Annyi bizonyos, hogy a színműveiben szereplő személyek, ha nem is 

drámai jellemrajzok, mégis élő alakok. Tollas Zsiga öreg cigányprímás, 
vagy Dada Rúzsi, a meszelőt készítő cigányasszony mögött szüleit 
sejthetjük. Daróczy pusztázó csendbiztos létező személy volt, tevékeny 
részt vállalt a cigányfiú leánykérésében. Netu, máshol Netúrj Márton 
dohánycsempész Tömörkény novelláinak klasszikus alakja. Mellettük a 
jól sikerült szegedi alakok egész sorával találkozhatunk. Paplógó 
Jánossal, akinek az „Istenes" ragadványnevet adta a nép, aki szörnyen 
jámbor volt, mindig imádságos könyvvel járt, vezetvén Radnára a 
búcsúsokat , ám akinek útközben pénzügyei is adódtak, amikor 
„elkezelte" a misepénzeket. Kitűnően sikerült rajzú a finán fővigyázó, 
„Grünfeld", kire nagyszerűen illik a szögedi nemzet tréfás elnevezése, a 
„kelkáposzta huszár" - zöldes egyenruhájáról. Pompás fickó Rigó, a 
malacbanda lezüllött prímása, aki kisbíróvá lépett elő. holott még holmi 
pulyka-sikkasztás homályos ügyét sem sikerült tisztáznia. A kb. 
nevekkel illetett halászok, halhasító leányok, a falusi kanász, a cigány 
kisbíró, a legkülönbözőbb foglalkozású városi, tanyai, sőt fővárosi 
cigányok (himpellérek s egyebek) mindannyian szereplői voltak a letűnt 
szegedi népéletnek. S ahogyan ezek beszélnek! Hamisítatlan környéki 
paraszt tájszólásban, vagy cigányosan. (Dankó egy helyen külön 
figyelmezteti is a rendezőt, hogy alakjai egy-két kivétellel, mind 
cigányosan beszéljenek. 

A szereplőinek szájába adott közmondások, példabeszédek hitelesek, 
talpraesettek. Olyan tömkelegét kapjuk ezeknek s olyan sűrűn cifrázva, 

Tanulmányom, mely a 70-es évek végén, s atyai barátom 
és sorstársam, Bálint Sándor útmutatása alapján készült 

„Közmondások, népi kifejezések Dankó Pista 
népszínműveiben" címmel, ha nem is láthatott 

nyomdafestéket, ma sem lehet érdektelen ennek a városnak 
hagyományokat őrző, hűséges olvasói előtt. 
A nótaköltő színműíró tevékenysége csupán 

irodalomtörténeti , lexikális adat. A pataki leányok 1893, 
bemutatva Pécsett és Szegeden; Cigány szerelem 1898, 
bemutatva a fővárosi Kisfaludy Színházban; A halász 

szeretője 1899, átdolgozva, bemutatva a Városligeti 
Színkörben? A kun menyecske 1901, bemutatva a Kisfaludy 

Színházban, valamint a kéziratban maradt s részben 
töredékes A búcsúfia s a Jómadarak, melyekről a hivatalos 

kritika, ha ugyan foglalkozott velük, megállapította (mint azt 
Lőrinczy György lapszerkesztő A Pósa-asztal c ímű művében 
olvassuk), hogy elsőrendű fércművek. Kérészéletű sikereik 
után méltán feledésbe merültek. A közönségnek tetszettek 

a fülbemászó dalok, miket elsőrndű énekesek (Blaha L u j z a , 
Komáromi Mariska, Tamássy József - hogy csak 

a legnagyobbakat említsem) adtak elő. Dankó színműveinek 
cselekménye sablonos, dramaturgiájuk gyarló, mégis érdemes 

velük foglalkozni a bennük elszórt, elsősorban szegedi népi 
szólások - melyek cigány s nem cigány argóval kevertek -

miatt, hiszen korukban viszonylagos eredetiségükkel legalább 
stilárisan igyekeztek hitelesíteni a valójában akkor már 

álnépies műformát. 

hogy önkéntelenül is Dugonics András hősnője, az igen ritka kiasszony 
pattogása jut eszünkbe... 

Nem lehet célom itt - cikkem terjedelme sem engedné meg - , hogy-
Dankó színműveit tartalmilag ismertessem. Talán egyet emeljek ki . a 
legsikeresebbet, A Halász szeretö-jét, melynek meséje igénytelen ugyan, 
de legjobban ismerhetünk a Szeged környéki tájra, s annak népére. Erről 
a darabról a kritika is kiemelte, hogy arról, ami a színpadon történik, csak 
az adhat számot, csak az adhat olyan kifejezéseket szereplőinek szájába, 
aki maga is a nép egyszerű gyermeke, s csak „aki maga is a Tisza vizét 
itta..." A darab tartalmáról csak annyit, hogy két szegedi család 
engesztelhetetlen gyűlöletén alapszik, amely már Shakespeare óta 
állandósult probléma a világirodalomban is, hiszen ami a színpadon 
megtörtént, az az életben is gyakran megtörténhetett. Csak a két család 
fiataljainak szerelme hozza a végső megbékélést. 

Ez a népszínmű méltán hozta a megérdemelt közönségsikert. A 
szereplők: Feld Boriska, Felhő Rózsi, Haday, Hídvégi, Bihari s mások, 
kitettek magukért. Blaha Lujzát Lányi Géza, a Népszínház kedvelt 
cimbalmosa kísérte. A fővárosi bemutató a magyar színészet történetében 
annál is inkább emlékezetes volt, hiszen ekkor ünnepelték a színházi 
díszletek ötvenéves jubileumát hazánkban. 

Említett szólásmondásokat felsorolni külön tanulmányban lehetne. Itt 
csak némi ízelítőt, vagy két tucatot hadd nyújtsak belőlük, főleg 
olyanokat, amelyek nem szerepelnek Bálint Sándor kitűnő szótárában 
(főleg a cigányok által használtakból): 

Csókafiók = törvénytelen gyermek; fattyúvirág, ha leányról van szó. 
Pelyhes cigány = aki ágyban alszik s nem az istállóban. 
Habinix nagyságos úr = aki nem akar kölcsönpénzt adni. „Ich hab' 

nichts! 
Körmös csuka = kecskebéka, ami, j ó az uraknak". 
Szenteltvizes korsó = farizeus ember. 
Kolerás a bugyelláris = nincs pénz benne. 
Olyan vagy, mint akit a szél hátra vert. 
Szent Dávid bandá jába kergetni valakit = másvilágra küldeni, 

kivégezni valakit. 
Tele van a lábam renuméval = reumás a lába. 
Úgy elagyabugyálni, hogy hármat fordul, egyet sóhajt... 

Üssön meg az anyád sulyokkal 
A pusztaság súrolja ki a fazekadat... 
Föld alatt ült mélyen... = börtönben volt. 
Gyógyuljon be a szád... = cigány átok. 
Varga be tű t né r án t son a kezed = tartsad a szádat (B. S.-nál 

„dülöngélő részeg") 
Ica tol la , motolla. . . = színművekben sokszor szereplő táncos 

kurjantás. 
Először gyün Kukutyin , azután mög M a k ó = radnai búcsúsok 

szólása. 
Végezetül szóljunk néhány szót Dankó Pistáról, mint műkedvelő 

színészről. Mert az volt. Gyakran járt át Szatymazra, ahol nemcsak a 
malacbandában játszott, de „szerepeket is vállalt". A leghíresebb 
vendéglő a Bures-féle vendéglő volt. ahol az árvízkárosultak részére 
rendezett műkedvelő előadáson 7Yíf/! Ede színművét, a „Falu rosszá"-t 
adták. Pista játszotta Göndör Sándor szerepét, Finum Rózsit pedig Joó 
Ilonka alakította. Valószínű, hogy a fiatalok ekkor már ismerték 
egymást. Szerelem is szövődhetett köztük, hiszen a fiatal malacprimás, 
mint azt egy nemrég szerzett dokumentumfénykép igazolja, jóképű, 
daliás legény volt nemcsak a jelmezben, de amúgy is, nem csoda, hogy a 
jómódú polgárlány szeme megakadt rajta. A kék szemű legénynek 
(kortársai egybehangzóan állítják Dankóról) nem ez lehetett első színi 
szereplése. A Báló-vendéglőben - mint mondják - söröshordókra épített 
„színpadokon" többször tartottak műkedvelő előadásokat. Pista írta a 
darabokat, „komédiákat csinált", melyekben a szegedi urakat figurázta 
ki. 

A nyolcvanas években jutottam egy eredeti fénykép birtokába, mely 
Dankó Pistát mutatja, árvalányhajas kalappal, fokossal, díszes subával, 
sarkantyús csizmával. A kép hátán dedikáció olvasható, tintaceruzával: 
Benke Rozikának nagy szeretetem emlékéül D. Pista 1881. 6. 2. (A 
kézírás, határozottan állítható, hogy a nótaköltőé. Cs. Gy.) 

Nem volna teljes írásunk, ha nem beszélnénk arról, mi volt magának 
a dalköltőnek véleménye színműveiről. Egy 1899-ben irt leveléből 
idézve, meggyőződhetünk erről is. 

A San Remóban gyógykezelés alatt álló nótaköltő 1899 júniusában 
írta utolsó színművét. A halász szerető-jét, melynek szereplőit a 
szatymazi tanyákból vette. A Budapesti Napló a fővárosi bemutató előtt 
szólaltatta meg a szerzőt: 

Boldog szerénységgel vallom be, hogy életem fája eddig is hozott 
egy-két babérlevelet. De ha valaki egyszer ebbe belekóstol, nagyétüvé 
lesz tőle. Szidnak is érte, tréfából is, komolyan is sokan, miért nem 
elégszem meg a dallal, a magyar nóta melegével... ? 

Miért vágyom a színpad festett világába. Miért nem hagyom a Múzsa 
egyik orcáját csókolatlanul... 

Mit tehetek én róla édes jó Istenem, aki ott lakozol leginkább az én 
hitem szerint a Tisza-parti fűzfák lombjai alatt, ahol az istenasszony 
olyan szívesen kínálja magát... 

Nem mondom, hogy új korszakot alkotok a népszínműveimmel, mert a 
régit Csepreghy és Tóth Ede bezárták s az új még megnyitásra vár hitem 
szerint, de a művészet iránt való rajongásom annyira fogva tartja a 
lelkemet, hogyha festeni tudnék, festenék, ha színésztehetség volnék, 
színész lennék, ha szobrot tudnék faragni, hát faragnék, mert szép a 
művészet... határtalanul szép! 

Mit is mondjak... ? Ott szakajtottam ezt a szép témát, minden szavát, 
ott Szeged környékén, a kalászokról, nyíló pipacsokról. Mert szeretem 
ezt a népet, szeretem ezt a földet a lelkem mélyéből... 

Nem beszélek a darabomról, csak ennyit, átadom a szót a 
színészeknek. Azután beszéljen a közönség róla. De csak minél többet és 
minél - jobbat. 

Dankó Pista." 
(Budapesti Híradó 1899. június 1.) 
Mit tehetünk ehhez a vallomáshoz még hozzá, amilyen vallomás csak 

a „búzamezők énekeséhez" méltó lehetett. Ha csak azt nem, hogy ezt a 
szeretetet a nótaköltő csak halála után kaphatta meg szülővárosától 
viszonzásul... 

Dankó Pista csaknem száz esztendeje halott. Utóétetét most éli, 
amikor sok száz, művészileg megformált nótája szivárványként fölfutott, 
s ott ragyog a magyar dalköltészet egén. De jó lenne, ha mostanság a 
kabaré és rockzene hangos világában akadna valaki, hozzáértő, aki 
megpróbálna meríteni porlepte színűveinek gazdag humorából , 
folklórjából... 

CSONGOR GYŐZŐ 
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H a t é v i g a v a t a t l a n 
T á p a i Antal Móra-szobráról 

Tápai Antalt (1902-1986) Móra Ferenc indította el a 
művészi pályán. Az íróé a szó: „Megvallattam, kitapo­
gattam a lelkét, benéztem a villogó szemek mögé, és levél­
írásra szántam magam, pedig azt az én hajszolt életemben 
nehéz kimódolni. Először is levelet inam a tekintetes ta­
nácsnak. Arra kértem a várost, hogy ha ezt a rókusi fiút 
sikerül bejuttatni a Képzőművészeti Főiskolára, a város 
adjon neki havi száz pengőket addig, amíg elvégez. Aztán 
Szentgyörgyi Istvánnak írtam, a Képzőművészeti Főiskola 
szobrásztanárának. Nem protekciót kértem tőle, hanem 
szigorúságot... " (Délmagyarország, 1930. jan. 5.) 

Tápai is ösztöndíjat kért a tanácstól tnulmányai idejére 
(1926-1930). A levél tárban kiderül t , hogy M ó r a i lyen 
tárgyú beadványt nem terjesztett e lő . Minden bizonnyal 
bará t jának , a Szegedi tulipántos ládában megörök í te t t 
Gaál Endrének (1860-1934) írt, hiszen a kultúrtanácsnok 
erősen pártfogolta a fiatal művészjelölt kérelmét. Szent­
györgyi István (1881-1938) már diák korában meglakta 
Szegedet, majd visszakerült , mint az 5. honvéd gyalog­
ezred zászlósa . A Széchenyi téri v i rágpiacon fölállított 
fahonvédjéről Móra írt meleg sorokat a Szegedi Naplóban 
(1915. szept. 8.). 

Az 1926 májusi fölvételi vizsga kitűnően sikerült, a há­
lás Tápa i még azon a nyáron szobrot készített Móráról . 
Az író a Somogyi -könyvtárban ült modellt, ahol Szalay 
József (1870-1937), az i roda lomszere tő főkapitány na­
ponta megtekintette, hogyan halad a munka. A szobor ké­
szítését, otthoni fogadtatását Móra a Kiformáltatásom cí­
m ű tárcájában (Magyar Hírlap, 1926. okt. 31.) írta meg. 
Idézem a csattanót: 

„ - Tegnap történt meg a leleplezés, a legszűkebb csa­
ládi körben. Ti elfogultak vagytok - mondtam a felesé­
gemnek meg a lányoméknak -, a ti véleményetekre, bo­
csássatok meg, nem adok. Hanem majd a gyerek lesz az 
igazi bíró. 

A karomra vettem és odaálltam vele a szobrom elé. 
- Te, Ferike, kicsoda ez? 
Az unokám rám nézett, aztán a szoborra, és kimondta 

az ítéletet: 
- Pupák. 
- Rád ismert - mondta az öreg nagysága. De ki kell je­

lentenem, hogy nem volt a hangjában semmi malícia. " 
A tárcát közölte a Délmagyarország 1933. december 3-i 

száma is, majd a Magyar göröngy c ímű írásával (Szegedi 
Nap ló , 1900. j ú l . 8.) e g y b e g y ú r v a - számta lan köl töt t 
részlettel és egészen más befejezéssel - Göröngykeresés 
címmel jelent meg a Göröngykeresés és más csöndes tör­
ténetek (Bp. 1935.) című kötetben. 

A nevezetes szobor - M ó r a e l s ő szobra! - m e g é r ­
demelné , hogy a Somogyi-könyvtár raktárából a könyvtár 
valamelyik ny i lvános he ly i ségébe kerül jön. Sajnos, az 
egész fölületét fehér zománccal vonták be, így a vissza­
verődő fény egybemossa az arc formáit. 

Tápai a Somogyi-könyvtár dolgozóinak a kérésére ké­
szítet te el a második Móra-szobrá t . A sötétbarna tölgy­
fából készült mellszobor (1935) ma is a könyvtár egyik 
olvasótermében van. 

Köztér i M ó r a - s z o b o r fölá l l í tását Szalay főkapi tány 
szorgalmazta. K i más kaphatta volna a megbízást , mint 
Tápai Antal? A művész elkészítette a gipszmodellt. majd 
Kulai József fafaragónak Árvíz utca 21 . számú m ű h e ­
lyében kifaragták a szobrot. Az író portréja márványból, a 
többi rész fehér mészkőből készült. A szobrot 1939 júl ius 
első hetében helyezték el a Közművelődési Palota nyugati 
fölhajtója előtti parktükörben. Az ünnepélyes fölavatásra 
- az e l ő k é s z ü l e t e k e l l ené re - több mint hat évig nem 
került sor. Magyarázatul elég az évszámra hivatkoznunk. 

A szegedi szélsőjobboldal már 1933-ban is elég erős 
volt ahhoz, hogy botrányt kavaró hozzászólásokkal fe­
nyege tőzve megakadá lyozza a M e m e n t ó í rójának dísz­
polgárrá választását. (Vö. Magyar László: Móra Ferenc 
élete. Bp. 1966. 198-199. old.) 

A m á s o d i k v i l á g h á b o r ú b a n odaveszett Vér György 
( 1 9 0 4 - 1 9 4 3 ) c i k k é b ő l i d é z e k : „Somogyi kanonok 
könyveinek ablaka alatt a nyári napfény zuhogásában 
kőfaragó munkások egymásra kezdték építeni a köveket... 
Móra Ferenc szobra elkészült, csak úgy, nagydobok 
nélkül, majdnem titokban... Szegény jó néhai való Szalay 
József, az egyre nagyobb árnyékot vető „literátus fő­
kapitány" szive és dobbanása hozta létre... A Lantos 
könyvkiadó filléreiből és pengőiből... valósult meg ez a 
szobor... és a márványt aztán a város segítette kifaragni 
és fölállítani." (Délmagyarország, 1939. júl . 8.) 

íme a pontos számok a kisgyűlés 1938. április 30-i ha­
tározatából : gyűjtésből befolyt 3183 pengő és 65 fillér, 
melyhez a város „előirányoz". 1816 pengőt és 35 fillért, 
így lett meg az 5000 pengő Móra Ferenc szobrára! 

Az avatás körüli huzavona híre eljutott Pestre is. Az Est 
1939. júl ius 28-i számának cikke (Bonyodalmak Szegeden 
Móra Ferenc szobrának leleplezése körül) kipellengérezte 
Szegedet. A Gáspár Zoltán szerkesztette Szép Szó „Mor­
zsák" c í m ű rovata (1949. 35-36 . sz.) á tve t t e A z Est 
cikkének a lényegét: 

„Most semmi esetre sem rendezik meg az ünnepséget, 
mert senki sem kívánta a leleplezési ünnepséget vállalni. 
Nem akadt mértékadó tényező, aki vállalkozott volna rá, 
hogy Szeged nagy írójának szobrát átadja a nyilvános­
ságnak. Az indoklás egyszerű volt és érthető. A politikai 
viszonyok nem alkalmasak... Móra ugyanis mindig 
progresszíven hirdette a megértés és emberszeretet gon­
dolatát. " 

Tápai Antal tudta, hogy h iába várja m ű v é n e k ünne­
pélyes átadását. Cselekedett: a paplrkámzsát levéve „föl­
avatta" Móra Ferenc szegedi szobrát! A sajtópörökben 
edzett Vér György világgá kiáltotta a város szégyenét: 

„A szobor ott áll keresztelés, fölavatás nélkül, csak úgy 
„ruhátlanul" és „névtelenül". Árva gyerek a tékozló vá­
rosban, amely megfeledkezett róla... zabiszobor a város 
szíven... Magára hagyott árva szobor, elfelejtették le­
leplezni. 

Néztem... a szobrászt... az elkészülés forró és ünnepi 
perceiben - és néztem aztán, ahogy dúltan és meg­
sebzetten - szivében egy város sebével - kiszaladt hoz­
zá..., maga leplezte lefojtott szenvedéllyel, szótalan vihar-
zással, beszédek és koszorúk nélkül... Elfelejtették 
megkoszorúzni, de napról napra friss virágot tesznek a 
fehér kövek ölébe... A Névtelen Járókelő, az Ismeretlen 
Polgár, az Örök Olvasó, a Hétköznapi Szeged... Aztán 
valami Hivatalos Gondozó járhatott arra, és reggelre 
eltakarította az egész névtelen csokorcsapatot, a Tiszába 
dobták az egész hívatlan szemetet... De csak egy napig 
tartott ez a kopasz árvaság - reggelre megint virág volt a 
kövek ölében..." (Délmagyarország, 1939. aug. 27.) 

Ak ik a hivatalos várossal szemben is vállalták volna a 
s z o b o r a v a t ó ü n n e p s é g m e g r e n d e z é s é t (Bethlen G á b o r 
Kör, Sík Sándor) , nem voltak elég erősek a jobboldali 
nyomás ellensúlyozására. Hiába tűzték k i újból a szobor 
ünnepé lyes le leplezésének a napját november másod ik 
vasárnapjára, amint Vér György óvatosan írta, „szinte az 
utolsó órában mégis le kellett mondani az ünnepség meg­
rendezéséről." (Délmagyarország, 1939. nov. 14.) 

A Közművelődés i Palota keleti fölhajtója előtti üres 
parktükörbe Tömörkény szobrát tervezték (Délmagyar­
ország. 1939. okt. 24.). Végül is mindkét szobornak más 
helyet jelöltek k i , A Dugonics Társaság ötven éve (Sze­
ged, 1943) c ímű összeáll í tásban az 1942. évi titkári je­
lentés arról ad hírt, hogy a társaság „Móra Ferenc szob­
rának is megfelelőbb" helyet keres. Tápai Antal Tömör­
kény-szobrának avatásakor (1943. máj. 23.) kerül végle­
ges helyére a Móra-szobor, mely „Tömörkény szobrával 
szemben, a múzeum előtti parkban eddigi helyénél sokkal 
megfelelőbb környezetben fog állani. " A D é l m a g y a r ­
ország 1943. október 21-én A Móra-szobor költözködik 
címmel adott hírt az áthelyezésről. (Az elgondolás vitat­
ható. A szobrot megfosztották az adott építészeti háttértől, 
melyet az a lkotó figyelembe vett. A mű mai he lyén a 
háttér lezáratlan, a tekintetet hamar elvonja a Tisza széles 
horizontja.) 

Szeged városa 1946-ban szolgáltatott elégtételt az író­
nak: Tápai Antal Móra-szobrát október 25-én fölayatták. 
(Áz író előtt nem Kotormány János van, hanem az Ének a 
búzamezőkről öreg Mátyásának - elképzelt - alakja.) Az 
ünnepségen jelen volt Móra Ferencné (1880-1953), a 
szegedi kulturális héten itt-tartózkodó Berezeli A. Károly. 
Bóka László, Gergely Sándor, Kardos László, Kassák La­
jos, Komlós Aladár, Laczkó Géza, Lengyel Balázs és Sza-
latnydi József. Magyar László (1900-1971), a Juhász 
Gyula T á r s a s á g e l n ö k e mondott a v a t ó b e s z é d e t , majd 
á tad ta a szobrot a város t k é p v i s e l ő Donászy Kálmán 
(1897-1986) kultúrtanácsnoknak, a régi szegedi újságírás 
érdemes alakjának. Befejezésül Lehotay Árpád elszavalta 
Juhász Gyula Terzinák Móra Ferenchez című versét. 

Nem csak a könyveknek , a szobroknak is megvan a 
maguk sorsa. Akkor is, most is. 

APRÓ FERENC 

FOTÓ: LIEBMANN BÉLA 

Alkalmi vers, és holdudvara 
„Írta: Móra Ferencz" 

Igen, így cz-vel a végén. Mert 1903 júniusában, a vers születésekor 
még eképpen írták a Szegedi Naplóban (is). Köztudott, hogy Móra Ferenc­
nek nem volt erőssége a versírás, noha, amit megírt, az megíratott. Vele. 

így látott napvilágot, de csak fülek számára ez a szép verse is, mint az 
idő tájt annyi másik, amikor Szegedre kerülve még kis fizetésű újságíróként 
nemegyszer jól jött a felkérésre írt versekért, egyéb ünnepi szövegekért 
kapott tiszteletdíjféle. 

A szegedi felsőkereskedelmi iskola zászlóavatásra készült. 1903 jú­
niusát írtak. A Szegedi Napló napokkal előtt már hírelte: „Zászlóavatás: 
Június hó 7-én, a most következő vasárnapon avatja föl díszes, új lobogóját 
az ottani felsőkereskedelmi iskola ifjúsága. Ez alkalommal a zászlóanyai 
tisztet Szarvady Lajosné úrasszony fogja betölteni. A szokásos ünnepi me­
netben, melyet a városi széképület közgyűlési termében ünnepség fog követ­
ni, a következők vesznek részt. Koszorús leányok: Aschinger Aranka, Aigner 
Rózsa, Fehér Eta, Gál Elza, Kovács Mariska" (és még más leányok), illetve 
„ Vőfélyek: Duránszky Károly, Domokos László, Erdélyi Sándor, Farkas 
Árpád, Keller Gyula" (és más ifjak). (Szegedi Napló, 1903. június 3. 
Újdonság c. rovata) A június 6-ai újság azonos rovatában már arról adtak 
hírt, hogy: Schack Béla dr., a felsőkereskedelmi iskolák országos főigaz­
gatója szombaton, Lengyel Béla dr., miniszteri biztos, miniszteri tanácsos 
vasárnap érkezik le Budapestről... " 

Majd elérkezett a nagy nap, június hetedike, amely napról tartalmas 
összefoglalót közölt a június 8-i Szegedi Napló. „ZÁSZLÓAVATÁS. A 
kereskedelmi iskola ünnepe. Szeged, Június 8. Borulásra hajló, szelíd tava­
szi ragyogásban szép menet vonult fel vasárnap délelőtt a Széchenyi 'érre 
(...) A szegedi állami felsőkereskedelmi iskola díszes zászlaját avatták föl 
ünneplésen a városi széképület közgyűlési termében. (...) Külön küldöttség 
ment a zászlóanyáért, aki csakhamar megjelent ifjú gárdája éléit, és fogadta 
a tanítói testület üdvözletét." 

A továbbiakban megtudhatjuk, hogy a zászlóanya Perjéssy László 
kereskedelmi iskola igazgató karján vonult föl az Avatás színhelyére. „A 
magas, czlmeres emelvény most trónusul szolgált, amelyben természetesen 
Szarvadyné úrasszony foglalt helyet. A terem zsúfolásig megtelt urakkal és 
hölgyekkel, illetve a sok diákkal. A műsor Szögedi Endre Királyhimnuszával 
vette kezdetét, majd Schack Béla nyitotta meg az ünnepséget. Bihari László 
tanuló Molnár Jenő alkalmi versét mondotta el, majd a szalag felkötése 
következett. A szalag egyik oldalán ez állott: Féljed, imádd élted minden 
szakában az Istent. A zászló nemzeti színű. Az egyik oldalán Magyarország 
köz.ep-czlmere, a másikon: Hazádnak rendületlenül Légy híve oh, magyar. S 
a zászló közepén az évszám. A zászlót a szegedi nöipariskolában készítették. 
A szalag felkötést követően Perjéssy László mondott ünnepi beszédet, majd: 
Nagy Péter tanuló szavalta el Móra Ferencz AVATÓ czímű gyönyörű 
költeményét. Az erőteljes nyelvezetével, gondolatainak szárnyalásával 
egyaránt kiváló óda mélyen megihlette a közönséget..." 

A napokban dr. Deák Sándor egykori népfőiskola-igazgató járt benn 
nálam, a múzeumban. Fehér papírokat szorongatott kezében: Józsikám, Nagy-
Péter hagyatékában találtunk feleségemmel egy alighanem eddig ismeretlen 
Móra-verset. A verset ő mondotta el a zászlóavatón. Behoztam, itt nem vész el. 
Feleségem mondotta, hogy Móra Ferenc az ifjúság felkérésére írta a verset. 

Pár nap múlva dr. Lengyel András irodalomtörténésszel, dr. Apró Fe­
renc helytörténésszel, illetve Lele József egyetemi tanársegéddel neki­
láttunk, hogy kiderítsük, valóban ismeretlen-e, s egyáltalán biztos-e, hogy a 
verset Móra Ferenc írta. Rövid időn belül kiderült, hogy valóban isme­
retlen, bár hasonló Avató vers-et más alkalomra is írt Móra Ferenc, de az 
nem azonos a mostanival. Mivel a vers eredeti kézirata nem került elő, vál­
lalnom kell a szöveg esetleges, szórói-szóra igazolható mórai hitelességét, 
netán az utólagos „hibáit". Am, ha már egyszer megkerült, közzétesszük, 
hátha valahol mégis lappang az eredeti, és bekerülhet egyszer(:) a múzeum 
irodalmi anyagába. * 

Mint a madár a ringó ág-bogot. 
Amelynek megnövekszik árnyas enyhén. 
Dallal köszöntünk ringó lobogónk, 
Avatásodnak szent napjára kelvén. 
S mint tavasz kipattant szűz virágát, 
Körülrajozza fürge méhe-had, 
Rásimul lágyan selymed szűz havára 
Ezernyi kérdés, eszme, gondolat. 

Mert látod ifjú katonák vagyunk. 
A világosság ifjú katonái. 
Még harcot soh 'se próbált bajnokok. 
De immár készek küzdelembe szállni, 
Nem gyűlölet készt, - szeretet vezérel. 
Nem gyilkos ólom: - könyv a fegyverünk! 
Vérben soh'se fürdő hadi jelvény, 1 

Igérsz-e győzelmet nékünk? 

Oh mondd, a keskeny dűlőút megett, 
Melynek ma-holnap sűrű fátyla lebben, -
Árnyék borong, vagy napsugár nevet, 
Mi vár reánk az élet-rengetegben? 
Óh mondd, az évek titkos rejtekében 
A boldogulás ért gyümölcse ring? 
S meg nem szegülve, meg nem törve szárnyunk, 
Elérnek-e addig reményeink? 

Óh mondd, a jóság tiszta harmata, -
Az iskolában, mely lelkünk megeste 
Az ifjúságnak szőke hajnalán, -
Enyhít-e bennünk, míg eljő az este? 
Óh mondd, az élet nyüzsgő árverésin, 
A sor ha majdan ránk is, ránk kerül. 
Az ideálok liliom-tisztasága 
Marad-e majd megilletetlenül? 

Óh mondd, szent eszméknek csokra. 
Mely beillatozza ezt a földi létet 
S megigézve ifjú sziveinket 
Bennünk rajongó hódolatra készlet. 
Óh mondd, az istenkéz ültette plánta 
Aranygyümölcseit meghozza-e? 
S beforrad-e már valahára tőlük 
A földkerekség milliónyi sebe? 

Oh mondd, napsugaras borulatát 
Érjük-e még hányt-vetett hazánknak. 
Mikor az ég sötét borúlátón 
A magyar névnek új csillagja támad? 
Óh mondd, piros virág sarjad-e majd 
a bemohosult sírhalmok felett. 
Óh mondd, nekünk lesz-e benne részünk. 
Hogy a tavasz elűzze a telet? ek
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Öreg cigány hegedűjén szomorúbb és szebb a bánat 
Magyar László 

Magyar László (1900-1971) az 1944 előtti Délmagyarországnak volt 
kiemelkedő tudású munkatársa. Több könyv szerzője. írásának szereplői: 

Juhász Gyula, a költő; a Kukac néven ismert Urbán Lajos (1852—1925), 
a prímás; a szegedi születésű Bartos Gyula (1872-1954), a későbbi 

Kossuth-díjas színművész, és Lugosi Döme (1888-1945) ügyvéd, zene-
és helytörténész. Lippai Péter híres vendéglője a Brüsszeli körút 5. számú 

házban volt, a konyhában a felesége, Nyári Julianna volt az úr. 
(Hogy a vendéglő 1924-ben kinek a kezén volt, sem az 1921 - i . 

sem az 1927-i címtárból nem derül ki.) 
A 24 éves Magyar László tisztában volt a következőkkel. A hírlapírás 

legfőbb föladata a jelen dokumentálása, hogy ötven, még inkább száz év 
múltán hálával és elismeréssel tekintsenek az újságírói életműre. Tudta, 

hogy a 41 éves Juhász Gyula az országnak - talán - legnagyobb élő 
költője, életének minden mozzanata érdemes a megörökítésre. 

A színes írás a Délmagyarország - akkori nevén: Szeged - 1924. júl ius 27-i 
számában jelent meg. A szerkesztőség a legnagyobb papírhiány közepette 

is helyet adott a szépprózába oltott újságírás ezen maradandó 
teljesítményének. Pár szó Kukacról is. 1925 januárjában kiadta élete első 

kottáját, benne három nótával. Köztük volt a megzenésített Juhász-vers is. 
Cserzy Mihályhoz indult, hegedűtokjában a tiszteletpéldánnyal. Sosem ért 

oda. Rosszul lett, összeesett, a Pulz utca 14. számú ház előtt meghalt. 
Cigánysors: a sírját megszüntették, a kottából egyetlen darab sem maradt 

ránk... Kukac a legendákban, és a literátus újságírás 
ékköveiben él tovább. 

A. F . 

Július van és éjszaka. Az ég 
gyémántporos, mintha valami pajkos és 
pazarló tündér szórta volna tele csillogó, 
drága ékszerekkel. A város álomra készül. 
A nappali meleggel jó l lakot t házak 
visszaadják az éjszakának azt, amit a 
nappaltól kaptak. Messziről , talán 
Erzsébet királyasszony ligetéből haldokló 
rózsák illatát sodorja a gyönge szél, és 
összekeveri a lombok közül elősurranó 
nótafoszlányokkal. Mintha illatot, nótát 
vajúdna ez az éjszaka; haldokló rózsák 
illatát, nyűtt hegedűk bánatosan magyar 
nótáját. A Tisza partján fiatal emberpárok 
keresik egymás csil logó szemében a 
végtelenséget és a körút muskátlivirágos 
ablakai mögött tündérálmok szövődnek. 
Illattal, álommal, nótával terhes ez a július 
végi éjszaka. 

Tóni bácsi kocsmája (a régi Lippai-féle 
kocsma) a nagykörúton bújik el, a 
Brüsszeli körúton. Csendes, barátságos kis 
kocsma ez, lombsátoros kerttel, 
pirosabroszos asztalokkal, jő fajta homoki 
borokkal. Kedves házigazdája: Tóni bácsi, 
valamikor a Kass-kávéház főpincére. Tóni 
bácsi a régi, „jő, öreg korcsmárosok" 
közül való. Kerek, pirosan mosolygós 
arcán hatalmas fekete bajusz úrkodik és 
apró szeme megbújva huncutkodik sűrű 
szemöldöke alatt. Tóni bácsit nagyon sze­
retik a vendégei, akik között csak kevés 
nem törzsvendég akad. Szolid szívű, 
csendes szavú iparos emberek üldögélnek 
a lombok alatt, a pirosabroszos asztalok 
körül és tempósan hörpintgetik a homokit. 
Kis igényű, kis vágyú emberek, akiknek 
nagy öröm a kis öröm is, és akik Tóni 
bácsi boránál jobb bort nem ismernek. 
Olykor, ha az éjszakából előkerül valami 
hegedúszerszámos cigányféle, dalolnak is. 
Régi, szép magyar nóták elevenednek 
meg ilyenkor, hogy gyönyörűség 
hallgatni. 

Tóni bácsi kocsmájába bevetődik 
néhanapján Juhász Gyula is. Termé­
szetesen nem egyedül vetődik be, hanem 
többedmagával : néhány újságíróval, 
daltestvérrel, öreg színészszel. I t t 
mindenki szereti Juhász Gyulát , az 
egyszerű emberek muzsikás szíve 
megnyíl ik előt te . Néha odajárulnak 
asztalához elfogódott hangú köszöntővel 
- koccintásra. Tóni bácsi visszakorholja 
őket helyükre. 

És rendelés nélkül odateszi az egy 
litert Juhász Gyula asztalára. 

Tóni bácsi a második litert tette szó 
nélkül az asztalra, amikor új vendég 
érkezett: Urbán Lajos, az öreg Kukac, 
hóna alatt a kopott hegedűtok. Hetven­
négy súlyos, viharos esztendő meg­
görbítette kissé az öreg nóta-legény hátát, 
de szemében ott pislákol még az a régi 
tűz, amelytől lángra lobbant hajdan sok 
nagy úr és úri dáma szíve. Igaz, hogy ez a 
tűz akkor még a húrokról szállt föl 
nótaszámyon. 

Az öreg cigány ma árva, szomorú 
alakja a szegedi éjszakának, mintha 
lassan elfelejtkeznének róla azok, akik 
mindig esküsznek, hogy nem tudnak 
felejteni. Árván, szomorúan vánszorog 

nyűtt hegedűjével azokra a helyekre, ahol 
mulatnak az emberek, de a nyűtt hegedű 
nagy ritkán kerül már csak elő a kopott 
tokból, hogy elsírjon valami régi bánatot. 
A fiataloknak új muzsika, fiatal cigány 
kell, az öregek pedig ritkán emlékeznek. 
Hiába, amióta cigány van a világon, ez a 
muzsikus cigány tragédiája. Pedig Urbán 
Lajos több nótát muzsikált egymaga, mint 
az egész mostani cigányármádia együtt­
véve. Nagyon nagy urak könnyezték meg 
hegedűje szavát, amely Pallavicini őrgróf 
híres vadászünnepein is kedvre hangolt 
Ferenc Ferdinánd füle hallatára és 
Nikolajevits Nikoláj nagyherceg szívét is 
elérzékenyítette, sőt Abdul Hamid egykori 
szultán őfelségét is gyönyörködtet te 
Konstantinápolyban. 

Most körülnéz homályos, mélyrehú­
zódott szemével. Azután földerül az arca 
és lassan felénk tipeg. 

- Az Isten áldjon mög bennetöket, hogy 
együttetök, hogy mögvagytok. 

Tóni bácsi poharat hoz az öregnek, aki 
egyenként ismeri fel az asztal körül ülőket 
és csendesen fölnyitja a hegedűtokot. 

No nézd - mondja - , csak most látom, 
ez meg itt a Bartós Gyula. Tudom ám még 
a nótádat! 

És halkan sírják is már a húrok: 
Kidűlt a fa mandulástól, 
Elválok én a rózsámtól. 
- Jókai Móricnak is ez volt a nótája. De 

sokat húztam neki, még Parisban is. 

Aztán jött egyik nóta a másik után. 
Egyik szebb, mint a másik. 

- Van egy nótám - mondja később 
Urbán Lajos - ott csináltam, a kórházban, 
amikor az a jóságos Boros Jóska gyó­
gyított. Azt gondoltam, hogy majd te 
csinálsz hozzá szöveget Gyuluskám! 

És már sírják is a húrok a hetvennégy 
esztendős nótakirály bánatát. Egyszerű 
akkordok, minden fölösleges cikornya 
nélkül, mégis belopódznak az ember 
szívébe. 

Másodszorra már dúdoljuk valameny-
nyien. 

Juhász Gyula ceruzát vesz elő és jegyzi 
a ritmust. Aztán egészen közel hajol az 
asztalhoz és mire az öreg Kukac hegedűje 
negyedszer sóhajtja el a betegágyon 
született nótát, Juhász Gyula már át is 
nyújtja az első strófát. 

Urbán Lajos nótája 

Öreg cigány hegedújén szomorúbb és 
szebb a bánat, 

Eltemeti a babámat, elsiratja a 
hazámat, 

S szebb hajnalról zeng á húrja, re­
ménykedve vár: 

Mikor minden magyar nagyság, 
magyar vígság újra támad. 

Urbán Lajos bátyámnak szeretettel. 
Juhász Gyula 

Egyikünk eldalolja, és öt perc múlva 
már tudja és dúdolja Tóni bácsi lomb­
sátoros kertjének minden vendége. A 
tenyerek összeverődnek. 

- Éljen Juhász Gyula! 
És összecsendülnek a poharak is. 
Új magyar nóta született ezen a július 

végi , csillagporos éjszakán, amikor 
haldokló rózsák üzenetét hozta susogva a 
szelíd szellő. 

Most Lugosi Döme papírt vesz elő és ír. 
Amikor elkészül, átadja Juhász Gyulának, 
aki elolvassa, aláírja és továbbadja. A 
levél, amely Andor Zsigmond színigaz­
gatónak szól. a következő: 

Kedves művésztestvérünk! 
Felhívjuk a figyelmét egy elöregedett 

sínylődő szegedi művészre, akit valaha az 
egész város közönsége szeretett, két 
nemzedék vigadozott produkcióján. Ez a 
szegény testvérünk Urbán Lajos, vagy más 
néven Kukac volt cigányprímás és 
nótaszerző. Sok indoklás mellőzésével az a 
kérésünk, hogy az új színházi szezon elején 
Urbán Lajos fölsegélyezésére adja elő a 
Cigány című népszínművet, amelynek 
keretén belül szerepeltetni lehet az összes 
szegedi cigányzenekart. A hírlapi rek­
lámozást magunkra vállaljuk. Nem kérünk 

felemelt helyárakat, csak azt, hogy a 
felkért urak és hölgyek felvonásközökben 
cigánymódra tányérozzanak a közönség 
között. 

A levelet valamennyien aláírtuk. Aztán 
elkészül a másik strófa is: 

Öreg cigány ifjú szívvel, tüzesen húzd 
ezt a nótát. 

Magyar égen csillagok is, angyalok is 
ezt dalolják, 

Ezt zokogja a csalogány, sírja Tisza 
már. 

Amíg ismét szabad lesz és megint nagy 
lesz Magyarország. 

Ezt is eldaloljuk. Mindenki dalolja és 
az öreg Kukac kezében reszket a vonó. 
Észre se veszi senki, hogy a fölsővárosi 
templom tornyában elkondította már az új 
harang az éjfélt. Egy óra felé járhat az idő, 
amikor hívatlan vendégek jelennek meg a 
kert ajtajában. Két egyenruhás állam-
rendőr. 

Tóni bácsival váltanak néhány szót. A 
jó öreg zavart mosollyal jön az 
asztalunkhoz és odasúgja Urbán Lajosnak. 

- Nem szabad már muzsikálni öreg, itt 
vannak a rendőrök... 

Kukac el is tenné a hegedűt, de mi 
nótaéhessek vagyunk még és nem hagyjuk 
abba. 

Öreg cigány hegedűjén szomorúbb és 
szebb a bánat. 

A két rendőr ismét visszajön és az 
egyik odaszól hivatalos hangon Urbán 
Lajoshoz. 

- Hallja öreg, jöjjön csak ide! 
Kukac már menne is. Döbbent csend 

támad hirtelen, majd az egész asztal feláll 
és odamegy felelősség-vál la lni az 
államhatalom megjelent képviselőihez. 

Magyarázkodás, kérlelés és végül -
megbékélés. 

De többet ne muzsikáltassanak az urak, 
éjfél már elmúlt. Jó éjszakát. 

Visszaülünk az asztalhoz. Kukac éppen 
akkor zárja le a hegedűtokot. Elszálltak a 
nóták, nagy némaság szűrődik le a 
lombok körül. 

Tóni bácsi piros bort tesz az asztalra. 
- Ez a Rákóczi - induló - mondja 

szomorúan Lugosi Döme. - Piros borral 
jelzi az öreg. hogy mehetünk haza. 

Ki i t tuk Szent János áldomását , és 
elindultunk a csendes körúton. Lassan 
ballagtunk az alvó házak tövében. Itt is. 
ott is felhangzott az új nóta: 

Öreg cigány hegedűjén szomorúbb és 
szebb a bánat. 

Mise Csíksomlyón 
rendi kispapokkal 

Fotó: Gyenes Kálmán 
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Ha a század elején, méginkább a 
harmincas években „úriembör járkált" 
Tápén , mindenki köszön tö t t e , s áz 
idegenek v i s szaköszön tek . Főként a 
szegedi „mfvelt világ" jelesei sétáltak ki 
az akkor még utcahosszat guggoló gyéké­
nyes faluba: ki tollal, ki ecsettel örökített 
meg belőle kis drabkákat. 

Szegedi nagyjaink - Tömörkény, 
Móra, Juhász Gyula és mások nyomán -
néztek ki hozzánk a fiatalok, s a velük 
sz impat izá lók serege is. Kutatásaik , 
gyűjtőútjaik alkalmával sok tápai család­
dal ismerkedtek meg. Közülük kerültek ki 
jó adatszolgáltalóik. A festőknek meg 
képdokumentum-anyagok: tájban, em­
berekben egyaránt. 

A nagy kiterjedésű Lele család - vagy, 
ahogyan mások mondogatták: a Lele had 
- mindegyik - végül is - Tápé-szerel­
mesnek ajtót nyitott, az első kopogtatásra. 
Házainkban megfordult többek között 
Buday György, Juhász Gyula és szinte 
családtagként - 1934-től fogva - Bálint 
Sándor. Emlékszem, milyen sokszor 
emlegették eleim ezeket a látogatásokat, s 
mindig különös büszkeséggel mondották, 
hogy a Lelek adatai különösen énekesek, 
hitelesek. Nem mintha a másik családé 
nem lelt volna egyáltalán megbízható, 
csupán annyival voltunk előbbre (?) más 
családoknál, hogy a mi öregeink általában 
otthon voltak, s bár dolguk volt, mégis a 
vendég elsőrendű „dolognak" számított: 
már ami az adatszolgáltatást illeti. Anyai 
nagyanyám Lele Mihályné született Fodor 
Etel, az akkori falu (1900-1947) legböl­
csebb asszonyának számított. Nem csoda 
hát, hogy aki „vendég" Tápéra érkezett, 
az mind fölkereste Őt. Őseitől örökölt 
tudománya volt a hitelesség, szavainak 
e l l enőr i zhe tősége . Gyűj töt t bár más 
családnál is akármelyik gyűjtő, kutató, 
es tére nagyanyámná l kötöt t k i , aki , 
mintegy parasztlektor ellenőrizte, mit 
mondottak a tápaiak a nékik föltett 
kérdésekre. Akinek az adatai megfeleltek, 
emlékszem, csak mosolygott és fejével 
jelezte: Úgy, úgy. Megesett, hogy nem 
egészen volt pontos valakinek a válasza, 
azt szelíden és finom szavakkal javította 
k i , nehogy - még így, távolról is -
megsértse azt, aki a nem egészen pontos 
adatokat szolgáltatta. Nagyanyám után 
fia, Ambrus bátyám és leányai, Mária, 
Etel, Rozália és Ilona (e sorok írójának 
édesanyja) is csakhamar jeles adatköz­
lőkké léptek elő, s ez már azt jelentette, 
hogy a Lele család Tápé mindenek előtti 
adatszolgáltatói lettek. Ehhez a harmincas 
évek elejétől hozzá kell vennünk József 
bátyámat (nagybátyám Lele József), aki a 
szegedi tanítóképzőben Bálint Sándor 
tan í tványa vol t . Amikor házasodot t , 
Bálint Sándor volt a násznagya. Bálint 
Sándor nagyon sok kiváló embernek 
mutatta be családunkat, főként olyanok­
nak, akik valamilyen témában a mi öreg 
falunkban búvárkodtak, kutattak. 

S amikor az 1960-as évek második 
felében nekiláttunk a falumonográfia­
kutatáshoz, kivétel nélkül minden fejezet-
író benyitott a Leiékhez is. Meg a Molnár 
Pélerné Veronka nénihez, Nyinkó Örzse 
nénihez, Nagy Bence Pálhoz, és mások­
hoz, kiknek kiváló és megbízható adatai 

Magyar László és Tápé 
nélkül szegényebb lett volna a tápaiak 
„százforintos misekönyv"-e. 

Nemrég azl mondta az egyik nyugdíjas 
tápai tanár, hogy „A Lelek minden Tápé­
kutatót kisajátítottak!" Megmaradt ben­
nem ez a mondat, de akkor nem ve­
sződtem vele. Annyi időt szenteltem 
csupán rá, hogy magamban helyére tettem 
a dolgot, s a mondatot eképpen változ­
tattam meg: „A Leiéket minden Tápé­
kutató asztalhoz ültette". Legfőképpen 
Bálint Sándor, s a vele Tápéra kilátogató 
írók, költők, művészek, akik minden 
esetben, elsősorban vendégei voltak a 
Lele családnak. 

Ily módon aztán nem csoda, hogy sze­
rettek hozzánk visszajárni újabb és újabb 
alkalmakon, újabb és újabb adatokért. S 
most már - gondolom - az sem csoda, 
hogy sok-sok Tápé-szerelmes éppen a 
Lele-házak valamelyikében lett igazán 
„fogadott gyeröke Tápénak". 

Egy ilyen fogadott gyerekre emléke­
zem, s az Ő tápai kapcsolatairól, alább -
eleimtől örökült - hitelességgel. 

Magas, hófehér hajú „száraz embör" 
ballagott Tápé főutcáján. Munkából 
érkeztem hazafelé. Lassú lépteire figyel­
tem föl, s fölöttébb bodor füstjére, amit 
egyenes szárú pipájából eregetett. Mivel 
szemünk ta lálkozot t , j ó tápai szokás 
szerint odabiccentettem néki. Ő meg 
vissza. Aztán nem lát tam egy évig . 
Hatvanötben aztán megint találkoztunk. S 
megint nyáron, mint egy évvel azelőtt, s 
megint a nagyutcán, amint szintúgy bal-
lagált, pipázgatva. Most már „Jó napot"-
tal köszöntöttem. Megállt, és úgy fogadta: 
„Magának is." 

- Édesanyám - mondom otthon - , nem 
tudom, látta-e már, hogy egy pipázgató 
úriember járkál a faluban. Nem tudja, ki 
lehet az? 

Megkérdeztem, mert az akkori falusi 
asszonyok sok mindenről tudtak, ami a 
faluban zajion. Hát, tudta. 

- Ja, az a szépjárású embör? Úgy 
hívják, hogy Magyar László. Újságíróféle 
kapa-kasza kerülő. De jószándékúnak 
látom. Éppen engöm kérdözöt t , nem 
tudnék-e néki valahol kiadó szobát, így 
nyáridőre, mert hogy ű maga pesti lönne. 

Domonkos Szurkos Pálnél javallta 
Magyar Lászlónak az édesanyám. Ott egy 
nyáron lakott. Lett volna éppen Szegeden 
is helye, egészen biztos, mert a felesége 
lányáéknál meghúzhatta volna magát, de 
Ő Tápéra vágyakozott. 

1965-ben már Manci nagynéném 
házában, Lele Ambruséknál találkoztunk. 
Úgy, mint ismerősök, hiszen már két 
ízben is láttuk egymást, s eljutottunk a 
tisztes köszöntésig. Családunkban Lövész 
Tibor tápai tanár úrral érkezett, az Ő 
„kommendálásával". Csakhamar megtud­
tam Magyar Laci bácsiról sok mindent. 
Ki tárulkozó, nyílt tekintetű és szívű 
ember volt. Beszélgetés közben azt is 
elmondotta, hogy előfordult a szegedi 

lapoknál is, mint újságíró, és úgy is, mint 
rajzolgató „grimmaszista" - , ahogyan Ő 
fogalmazott. 

Nyarait ettől fogva rendre Ambrusék­
nál töltötte. A Tisza vizében is gyakran 
megbuggyant. Olykor az egész család 
vele tartott a vén folyóra. A délutánokat 
szigorúan beosztotta. Hetente két-három 
alkalommal is bebaktatott Szegedre, a kis 
Virág teraszára, ahol egykori barátaival 
diskurálgattak. Többször magával vitte 
Ambrus gyerekeit: Klárikát és Öcsit. 
(Öcsit Szeged sportszerető közönsége 
később a Volán kéz i labdázói között 
ismerhette meg, védhetetlen átlövéseiről.) 
Ám azokon a napokon, amikor a családdal 
maradt, mindig ment oda, ahova a többiek 
elsétáltak: legtöbbször a testvérséghez, 
ami, ha sorban elmentek mindhez, az 
egész nyarat kitöltötte. 

Nagy derű ölelte Laci bácsit, mivel 
igen sok anekdotát mesélt. Ám ugyancsak 
kacagott, ha mondjuk Etel néném 
meghívta egy „paripafingra", ami nem 
volt más , mint egy tányér kukorica­
gombóc leves. 

Élményeiből kisebb tárcák születtek, s 
láttak napvilágot a szegedi lapban. És 
rajzolt is. Mindegyikünket lefirkált, s 
egymáson meg magunkon nevet tünk 
hetekig. 

Amikor a családhoz került, azt mondta: 
„Igénytelen vagyok és leszek. Csak annyi 
hely kell, ahol megvackolok esténként. 
Nappalra kisétálok a városra, tehát nem 
zavarom a rendet". De másképpen lett, 
legtöbb idején „otthon", a Lele családdal 
tö l tö t te . Talán mondanom sem ke l l , 
minden esztendőben, amikor a vonattal 
Szegedre érkezett, kisebb Lele-küldöttség 
várta Őkelmét a Nagyá l lomáson . S 

amikor elutazott, a csapat kísér te 
ugyanoda. Minden ittléte után egy-egy 
csokor emlék maradt bennünk. Gyakran 
kihozta feleségét, mert „Erzsikém meg 
akarta látni, kik azok a Lelek, akik között 
olyan jól érzed magad, Galambom?" És 
kisétáltak némelykor Virág-os barátai is, 
akikkel aztán este, naphanyatlás idején 
ballagtak vissza Szögedébe. Ott, amelyik 
úton kijöttek: a Tisza-gáton, a füzesek 
mentén. 

Bálint Sándor az időben is gyakran 
kilátogatott közénk, a nagyanyai házhoz, 
ahol tehát már nagynéném és veje, Lele 
Ambrus lakott-élt a családjával. De oda 
jártunk mi is, szinte hetente; a népes Lele-
had, hogy ne múljon el sok idő anélkül, 
hogy ne lássuk egymást. Magyar Laci 
bácsi, Bálint Sándor bácsi, Józsi nagy­
bátyám és Ambrus neki-nekiereszkedtek a 
beszélgetésnek: hol a falu hagyományai­
ról, máskor meg az ország állapotáról 
beszélget tek . Mindig megegyeztek, 
azazhogy nem is vitatkoztak. Egyikük 
sem volt igazából politikus alkat. Ebből 
eredően maradt a csöndes mosoly, ha egy 
kicsit mélyebbre merültek a politizálás­
ban. Ugyan, mi mást is tehettek volna?... 

Amíg Laci bácsi pesti ot thonában 
tartózkodott, vagy mondjuk „elugrott" a 
magyar tengerre, addig állandó levele­
zésben volt Klárikával és Öcsi úrral. 
Egyik legkedvesebb levelét írta Klári 
kisasszony - emlékezik dr. Lövész 
Tibomé, Laci bácsi feleségének leánya - , 
amiben ez állott, nem egészen pontosan: 
„ . . . Megszülettek a kismalacok, meg a 
Hédi". Vagyis, az ólban kismalacokkal, a 
lakásban meg egy kislánnyal, Hédikével 
gyarapodott a tisztös ház népe. 

1971-ben, mint azelőtt minden 
esztendőben, pontosan érkezett Pestről a 
vonat. Laci bácsit most is nagy örömmel 
fogadták Ambrusék a Nagyá l lomás 
peronján. Hamarosan kiértek Tápéra, s 
nagy beszédbe ereszkedtek: leginkább 
arról beszéltek, mi történt Pesten, meg 
Tápén, e két világvárosban azóta, hogy 
Laci bácsit nem látták Szatyorfalván. 
„Mintha nem olyan len volna Laci bácsi, 
mint szokott lenni. Nem volt az szomorú, 
de derűs se nagyon. Bizonyos dolgokra 
nem emlékezett, s egy ízben belehamuzott 
a levesestányérba. Ugyanakkor alaposan 
belekönyökölt a hamutálba. Mondtam is 
Apusnak - emlékezik Mancika, a ház 
asszonya -, itt valami baj van. S amikor 
elhagyta egyik papucsát, és nem vette 
észre, már bizonyosak voltunk benne: baj 
van." Persze, senki sem éreztette vele. 
Laci bácsi se vette észre, hogy bizony 
egyre többször csinál t olyat, amit 
egyértelműen „a bajnak tudtunk be", 
hiszen „olyan pedáns ember volt ko­
rábban, hogy szinte bámultuk precíz­
ségét". 

Egyre jobban éreztük, sőt Erzsók, a 
felesége is mondta: a baj valóban komoly. 
Féltettük Őt, hiszen időközben valóságos 
„rokonná" rukkolt elő. Legalábbis a Móra 

Ferenc élete című könyvének ajándéko­
zásától fogva, melyet 1966-ban eképpen 
dedikál t : „A Lele nemzetségnek igaz 
szeretettel: Lele (Magyar) Laci, a 
fogadott családtag ". 

Hetvenegy nyarát írtuk tehát. Abban az 
esztendőben első alkalommal rendezték 
meg Szegeden a Nemzetközi Néptánc­
fesztivált. A nagy eseményt a városháza 
előtt Ortutay Gyula nyitotta meg. Bálint 
Sándorral mi már ezt előre tudtuk, s úgy 
terveztük, ha lesz rá ideje, meghívjuk 
Tápéra, hadd lássa, mit változott azóta, 
hogy a harmincas években, mint ,£zegedi 
Fiatal" olt járt. 

Magyar Laci bácsinak is szól tam. 
Július 12-e volt, forró nyári napsütéssel. 
És nagy izgalommal, mert Laci bácsi -
bár egyre betegebb volt - mindenképpen 
találkozni akart „Tutussal". nálam, kis 
múzeumomban. Az volt a terve, hogy 
megkéri Ortutayt, segítsen, hogy Tápénak 
mielőbb legyen egy „tájháza", amelyben 
elhelyeznénk gyűjteményemet- és oda 
várhatjuk ezentúl azokat, akik Tápé 
néprajzi értékei felől érdeklődnek. Bálint 
Sándor ezt az ötletet nagyon szépnek, 
magam pedig jónak, és megvalósíthatónak 
tartottam. A nagy ta lá lkozóra ennek 
szellemében készültünk. 

Igen. de végül is nem lett belőle 
semmi. 

Ugyanis Ortutay Gyula a jelzett napon 
- hatalmas eső miatt - nem tudott kijönni 
Tápéra , csak másnap . Pedig vártuk. 
Leginkább Magyar László, aki egyre 
idegesebb lett. Ám, hogy estefeléig nem 
jött (pedig délelőttre vártuk), Laci bácsi és 
„kísérete" hazamentek. Másnap már nem 
jött. Nem jöhetett. Kórházba került. Or­
tutay viszont megérkezett. Juhász An­
tallal, Bálint Sándorral és Illa Mihállyal. 
Igaz, llia Mihály csak a téeszcsébe és a 
tanácsházára kísérte Ortutayt, de Bálint 
Sándor és Juhász Antal eljöttek vele 
hozzánk, kis gyűjteményem megtekin­
tésére is. Bejegyzését vendégkönyvem 
őrzi . Magyar László erről talán még 
értesülhetett, hiszen a szegedi klinikán, 
ahol kezelték, meglátogatták Klárikáék, s 
a család más tagjai is. De a nagy 
találkozás Ortutayval örökre elmaradt. 
Laci bácsi többé nem jöt t el Tápéra. 
Máshova sem. Meghalt. Szegeden, 1971. 
október 3-án, 71 éves korában. Egy héttel 
később , október 8-án a Belvárosi 
temetőben temették el. Szűk családi 
körben. 

S abban a „szűk" körben ott voltak 
befogadó családjának tagjai is Tápéról, a 
Lelek, akik a gyászkoszorújukra azt 
í rat ták: „Szeretetteljes, utolsó, fájó 
üdvözlettel Laci bácsinknak, Tápéról, a 
Lele család". 

IFJ. LELE JÓZSEF 
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Nagy Bene Pálnál, a kifogyhatatlan tápai adatközlőnél 

„Szülővárosomnak" 
Az Akadémiai Kiadó (Budapesten) éppen harmincöt évvel ezelőtt adta 

k i Bálint Sándor néprajztudós szülővárosának ajánlott Szegedi Szótár-át. A 
B e v e z e t é s - b e n - t ö b b e k k ö z ö t t - ez á l l : „Ez a szótár több mint 
harmincesztendős munka gyümölcse. Gyűjtői helyzetem kétségtelenül 
kedvező volt. Törzsökös szegedi, alsóvárosi paraszt-szülék gyermekeként 
születtem, tehát a szegedi népnyelv anyanyelvem. Művem forrása 
elsősorban alighanem én magam vagyok. Öregek között nevelkedtem. 
Gyermekkoromban még olyan jelenségeknek lehettem tanúja, amelyeket az 
első világháború teljesen elsöpört. Kapcsolataim azóta sem szakadtak meg 
egy pillanatra sem a szegedi nyelvi hagyományokkal, a tájszólás 
közösségével. A szegedi népnyelvvel tudatosan egyetemi éveim legelején 
kezdtem foglalkozni. A gyűjtést azóta is állandóan, ha nem is mindig 
rendszeresen folytattam. (...) A szótár nem egyetlen társadalmi rétégnek, a 
parasztságnak, hanem az egész törzsökös szegedi társadalomnak 
szókincsét szeretné a maga bőségében és gazdag színeiben felölelni, 
társadalmi hullámzásában megörökíteni." 

Bálint Sándor a Szótárral olyan munkát tett hőn szeretett Városának 
asztalára, amelyben a maga eszközeivel , és a szórványos e lő- i rodalmak 
felhasználásával igyekezett minél teljesebbet nyújtani, bár azt is jól tudta, 
hogy tökéletes teljességre nem törekedhet. 

„A szegedi tájszólás abban az igen kedvező helyzetben van, hogy 
alakulását, fejlődését a középkor végétől kezdve nyomon kisérhet jük." 

Itt e l s ő s o r b a n a k ó d e x e k b ő l m e r í t e t t s e g í t s é g e k r e utal a S z e r z ő , 
amelyeket o l d a l s z á m r a sorol föl , j e l é t adva, hogy e n c i k l o p é d i á j á t a 
f ö l l e l h e t ő l e g s z é l e s e b b i r o d a l o m f e l h a s z n á l á s á v a l , i l l e t v e az é l ő 
szájhagyomány átmentésével alkotta meg. Mégpedig úgy, hogy a kódexek 
mellett a föl le lhető , vona tkozó tör ténet i és nye lvemlék i , nyelvkuta tás i 
eredményeket is alapos tanulmányozással használta fel. Mindezek nélkül 
s i lány maradt volna a Szó tá r , s aligha k ü l d h e t n é a szöged i n é p n y e l v 
ü z e n e t é t a m á n a k . A s z ö g e d i n é p n y e l v v e l f o g l a l k o z ó k n é v j e g y z é k e , 
műve ik fölsorolása nem ösztönszerű . A z a laposságot szinte kö te lezővé 
teszi, hogy: „A felsorolt írók szókincsének jellegzetességei részben most 
kerülnek először szótározásra. (...) Ezzel egyrészt egy magyar tájszólás 
szóanyagának történeti feldolgozására igyekeztem példát nyújtani, a 
kezdeti adatokat megrögzíteni, másfelől pedig az ö-zés további történeti 
kutatását, nemkülönben a szóföldrajzi tanulmányokat iparkodtam vele 
megkönnyíteni. Nem is szólva magának a szótárnak történelmi és földrajzi 
egyetemességre, szegedi teljességre törekvő célkitűzéséről: a mai szegedi 
népnyelvi vizsgálatához is hasznos távlatokat kínálnak ezek az 
archaizmusok." 

A továbbiakban néhány olyan szót emelek k i a szótárból, amelyek elé 
keresztet tett Bá l in t Sándo r , ami kihal t s zó ra utal. I l le tve olyanokat, 
amelyek bár m é g élnek, de már alig vagyunk néhányan, akik je lentését 
ismerjük. 

+ A b a n a d r á g fn. 1833. Aba nadrégh 10 poltura. A magyar-szabó céh 
irataiból. Varga 21 . 

A c s p l a j b á s z fn . Lapos, n a g y h e g y ű ceruza, amelyet m u n k á j u k b a n 
leginkább az ácsok használnak. 

Agyásol tn. ágyást készít. (E szavunk már rég kihalt, de föltehető, hogy 
amikor Bá l in t S á n d o r g y ű j t ö t t e , m é g gyakor i vo l t b e s z é d k ö z b e n a 
használata. (Lele F.) 

Bánfalva hn. Elenyészett helység a város szomszédságában. Az 1522-i 
tizedlajstromban még szerepel. Pontos fekvését nem tudjuk. Reizn. 1. 54. 
79. I I I . 139.419. 

Csás mn. Az a befogott ló, ökör, amely a hajtónak bal keze felől esik. 
„A csás ló jobban húz, mint a hajszás." 

Fejalj , févalj, fn. Fej alá való vánkos, sokszor csak valami összegyűrt 
ruhadarab. 

K í g y ó h á r t y a k é n y ó h á r t y a f n . L e v e d l e t t k í g y ó b ő r . N r . Avas 
sza lonnával össze törve pokolkeletet szokták vele orvosolni. Tá . (azaz: 
Tápé) 

Kovászos uborkás búcsú fn. A havibúcsú régi, tréfás neve. Valamikor 
a templom előtt hosszú sorokban árulták a lehűtött kovászos uborkát, ami 
az é rkező eltikkadt búcsúsoknak jóleset t . Az anekdota szerint az egyik 
búcsús ké rdez te : Nén i , hogy az uborka? Krajcár! Hát a leve? Ingyen. 
Akkor aggyon a levibűl! 

Megveszt megront. 1728. „Háromheti leánykáját a boszorkányok egész 
tagjában megvesztették, meg is holt beléje". Reizn. I V . 428. 

S z i t á l é k t a r h o n y a fn. Egészen apró szemű tarhonya. Tá. 
Vakdűlő fn. A szántóföldnek az a része, ahol két darab föld a végével 

összeszolgál, de út nincs közöttük. 
Z s a n d á r k a s z á r n y a csendőrkaszárnya. 
N é h á n y é r d e k e s szó t e m e l t ü n k k i c s u p á n a t ö b b e z e r b ő l , de azt 

gondoljuk ezek is kel lően érzékel ik , milyen értéket képvise l nem csak 
Szegeden, hanem az egyetemes magyar nyelvkuta tás számára is Bálint 
Sándor Szegedi Szótár-a. Mive l hozzájutni már sehol sem lehet, lassan el 
kellene gondolkodni az újabb, még életében kibővített kiadásán. 

IFJ. LELE JÓZSEF 

A szegedi természettudományi 
gyűjtemény 

Reizner-korszak 

1. A k e z d e t 

Természettudományi gyűjteményekkel kezdetben csak az 
iskolák rendelkeztek. Kellett a szemléltetőesz'köz a tanítandó 
tananyag könnyebb megér téséhez . Ezek a gyűj temények 
leginkább lelkes vadászok adományaiból , vagy egy teljes 
gyűjtemény ajándékozásából, esetleg vásárlásából álltak. 

1857-ben már Kertész László csongrádi lakostól vásárolt 
Szeged városa ornitológiai gyűjteményt - mely 63 darabból állt -
a szegedi Piarista Főgimnázium természettani múzeumának, 
Nagy Márton vezetése alatt. Majd 1861-ben ezt írja a Szegedi 
Híradó: „ Főtanoda természettani műterme ismét becses 
ajándékban részesült. Gyorgyevics György tanácsnok és Scultéti 
András ügyvéd vadászat közben elejtett és kitömött nagy sast 
küldtek be, a máris szépen fölszerelt madárgyűjtemény számára. " 

1875- ben a szegedi születésű Freuder Miksa, aki 21 évet 
töltött Földünk másik felén, és szenvedélyes madárgyűjtő, a 
városi bérház egyik bolthelyiségében állított k i elevenek 
társaságában preparált madarakat. Igen érdekes és művészien 
összeállított csoportozatai voltak. Külön nagy figyelmet váltott ki 
egy paradicsommadár család. Ugyancsak 1875-bep.Wánky'József 
reáliskolai tanárnak küldte Varga Sándor ajándékba B^tölgylepkct 
(Gastropacha quercifolia), amelyet abban az időbén ritkának 
tekintettek, mivel rejtett életmódot él. 

1876- ban a helybeli polgári fiúiskola tanszergyűjteménye 
gazdagodott Kovács Albert i skolaszéki elnök, patikus 
adományaival, majd Heszlényi József tervező és kivitelező 
mérnök 35 darab kitömött állatpéldányaival. 

1876. november l-jén dr. Tóth János népiskolai felügyelő, 
piarista paptanár ajándékozott egy teljes természettani múzeumot 
a polgári leányiskolának. Főleg fizikai és vegytani anyagot 
tartalmazott, de jelentős az ásvány- és növénytani gyűjtemény is. 
1877-ben Fendt Antal tanár gazdagította a belvárosi elemi iskolát. 
Negyven ásványt, 1 db teknőctojást, 20 db gyümölcs- és erdei 
fanemet küldött. 

A városi múzeumnak először 160 darab ásványt küldtek be 
1885. június 8-án a Lászy-féle régiséggyűjteménnyel együtt. Főbb 
lelőhelyei: Selmecbánya, Körmöcbánya, Szomolnok, Verespatak, 
Dobsina, Úrvölgy, Rudabánya, Kápnikbánya, Nagybánya. Előtte, 
március 14-én egy másik adomány jelzéséről érkezett levél 
Szabados János helyettes polgármesterhez. A levél Schajfer Béla 
esztergomi főszékesegyházi suecessortól jött, amelyben tudatja, 
hogy dr. Feichtinger Sándor kir. tanácsos, reáliskolai igazgató és 
megyei főorvos gazdag növénygyűjteményét Somogyi apát­
kanonok névnapja alkalmából Szegednek ajándékozta. Egy fél 
század óta, ki tar tó fáradsággal , tudományosan rendezett 
gyűjtemény birtokába jutott , főleg hazai, de Svájc, T i ro l , 
Salzburg, Stájer-Olaszország területéről is. Közgyűlés augusztus 
13-án tárgyalta a gyűjtemény átvételét, amelyet egyetemi 
szintűnek minősítettek, és a főgimnáziumban helyezték el, majd a 
múzeumban, ahová a tanács szánta. 1897. október 8-án veszi át 
Reizner János, a könyvtár igazgatója Magyar Gábor 
főigazgatótól a Feichtinger-gyűjteményt. 

1886. május 3-án indította útra Feichtinger ajándékát, mely áll 
57 nagy folio kötetből, minden kötetben 100 ívvel. Vele együtt 
egy általa készí tet t névjegyzék is érkezik. Az impozáns 
gyűjtemény, amely hasonló - a kalocsai érsekségét leszámítva -
alig van hazánkban, hamarosan megérkezik. Leltár szerint 4205 
db növényből áll, összesen 870 növénynemet képvisel. A 
gyűjtemény remek állapotban van. A Feichtinger-féle gyűjte­
ményről részletes tájékoztatást ad Csojigor Győző, Móra Ferenc 
Múzeum Évkönyve 1958-59. kötetében (197-221. old.) 

A következő évben Őfelsége, a király Feichtinger Sándornak 
és törvényes utódainak, a közügyek terén szerzett kiváló 
eredményei elismeréséül január 28-án baranyai nádasdi előnévvel 
a magyar nemességet adományozta. 

1888 szeptemberében a fővárosi lapokban az alpolgármester 
kezdeményezésére egy hír jelenik meg, melyben a szanaszét 
heverő értékeket egy újonnan felállítandó múzeumban akarják 
összegyűjteni. Ilyenformán, ahogy a fővárosban tervezik, Szeged 
is létesíthetne speciálisan szegedi múzeumot. Különálló helyen, 
vagy a Somogyi-könyvtár mellett. Az újságcikk kapcsán a 
következő tanácsülésen már foglalkoztak Szeged múzeumának 
létesítésével, amelyet a főreáliskolában helyezhetnek el. 

A tanács felkérte Reizner János könyvtárigazgatót, alkossa 
meg a múzeum tervezetét. Reizner szerint a múzeum „városi 
történelmi és régiségtár" lenne, öt osztállyal: Kőemléktár, 
Éremtár, Régiségtár, Fegyvertár, Történelmi arcképtár. A 
„természetiek tárának" konzerválása különösen sok költséget, 
kiterjedt szakismeretet, ritka ügyszeretetet kivan, amit leginkább 
az illető szaktanár uraknál lehet feltalálni, s épp e körülményeknél 
fogva történt, hogy a becses Feichtinger-féle gyűjtemény is 
megőrzésre a főgimnázium természetrajzi szertárának adatott át. 

Tehát Reizner tervezetében nem is kívánt természetrajzi tárat 
létesíteni. A meglévő kevés anyagtól is szabadulni kívánt. Ennek 
a tervezetnek a tárgyalására nem került sor. Azonban 1892. május 
l-jén a közművelődési bizottság megtárgyalta az 1888-ban 
készített tervezetet, mert nagy erővel elkezdődött a múzeum 
szervezésének gondolata. Az a cél, hogy a millenniumra tervezett 
könyvtár- és múzeumpalotába már rendezett gyűjteményeket 
lehessen bevinni. A négy év előtti tervezetet a bizottság elfogadta, 
de kiegészítette etnográfiai osztállyal is. A múzeum címe 

„Történelmi, régészeti és népismei (néprajzi B. G.) múzeum." 
Osztályai: kő-emlék-tár, éremgyűjtemény, régiségtár történelmi 
arczképtár népismei osztály. A bizottság a 'múzeum keretéből 
kieső'-nek minősíti a természetrajzi anyagot, és a már meglévő 
ásvány- és egyéb gyűjteményeket a szegedi középiskolák részére 
osztják ki, vagy értékesítik. 

1893. október 6-án Schaufuss Kamilla németországi rovarász 
atyjától nagy értékű természetrajzi múzeumot örökölt, és több 
más város mellett Szegednek is felajánlotta gyűjteményét 
a jándékként , azzal a fel té te l le l , hogy őt alkalmazza 
múzeumigazgatónak. A tanács Reiznert kérte fel, hogy utazzon 
Köln-Elbébe, nézze meg, és tegyen résztetes jelentést annak belső 
becséről és értékéről. Reizner jelentésében rámutatott a múzeum 
hiányaira is és mindent egybevetve az a véleménye, hogy értékes 
a gyűjtemény ásvány- és őslénytani és népismei része is. de 
természetrajzi része a nemzeti múzeumnak lenne méltó része. A 
tanács több törvényhatósági bizottsági tagot kérdezett meg, 
akiknek véleménye, hogy országos hírű szaktudós. Hermán Ottó 
vizsgálná meg az anyagot. Hermán Ottó december 27-én utazott 
Meisenbe, majd következő év, 1894. február 10-én elküldte 
jelentését , amelyben a gyűjteményt „meiseni lomtár"-nak 
minősítette. A Schaufuss-múzeumról részletes tájékoztatást Fári 
Irén-Kőhegyi Mihály írtak a Hermán Ottó Múzeum évköny­
vében, 1985-ben. 

Természetesen Hermán Ottó levele után szó sem lehetett 
ezután, hogy valaki a meiseni ajánlattal foglalkozzék Szegeden. 
Lázár György helyettes polgármester, a Dugonics Társaság 
e lnöke a leg i l l e tékesebb helyről igyekezett megtudni az 
irányelveket a múzeum felállítása ügyében. Ismét Hermán 
Ottóhoz, a nagy tekintélyű szaktudóshoz fordult, aki a tőle 
megszokott készséggel foglalkozott Szeged nagy fontosságú 
kul túrügyével. 

Hermán Ottó ugyanakkor sarkallt múzeumlétesítésre, az ilyen 
közsze l lem formálására , a magyar nemzeti művelődés 
megteremtésének szolgálatában. 

Fontosnak tartja Hermán Ottó a múzeumon belül a 
természettudományos, ahogy ő írja: a természetrajzi részleget, 
megfelelő szakszemélyzet alkalmazásával. 

A növénytani alapot illetően hivatkozik a Feichtinger-féle 
herbáriumra, amely fundamentumot jelenthet, amire ráépülhet a 
helyi valóság. Beszél az ásvány- , a kőzet- és ős lénytani 
gyűjtemény lehetőségeiről, amely legalább olyan rangot vívhat ki , 
mint a herbár ium. Felhozza Reizner János többoldalú 
kompetenciá já t . ígére te t tesz arra, hogy i lyen tar ta lmú 
felkéréseinek a jövőben is szívesen eleget tesz, segítve a 
Dugonics Társaság munkáját. 

Ertekezletet tartottak 1894. február 28-án a szegedi múzeum 
ügyében Tergina Gyula dr., Magyar János dr., Löw Emmánuel 
dr., Bartos Fülöp, Kalmár István ügyvéd, Zsótér László, Vellay 
Imre, Cserő Ede dr., Lakatos Károly, Kratochvill Péter, 
Szmollény Nándor, Kisteleki Ede részvételével. Az értekezleten 
Kemechey Jenő előadta, hogy a meg nem vásárolt Schaufuss-féle 
gyűjtemény helyett azt az elvet fogadják el, hogy a múzeum 
létesítését önerőből, fokozatos beszerzés útján lehetne eszközölni, 
melyben már meg is van az alap, és fölébresztve az érdeklődés. 
Az agitáló bizottság elnökévé Tergina Gyula dr. -t, jegyzővé 
pedig Zsótér Lászlót választotta meg, ezután elhatározták, hogy a 
bizot tság k ísér le te t tesz Kossuth Lajos he rbá r iumának 
megvásárlására is. 

Hogy ez a vásárlás megtörtént-e, nincs nyoma. 
1895-ben épül a kultúrpalota, ahol a múzeumot is tervezik 

elhelyezni. Erre Reizner János tervezetet készít tanulmányozás 
végett, amelyet a Somogyi-könyvtár bizottság elé terjeszt. A 
természetrajzi osztályról az elképzelése: „Azon esetre, ha a 
múzeumban természetrajzi osztályt is állítanának fel, szerintem 
nem az lenne a főczél, hogy itt Szeged faunája és flórája legyen 
képviselve, melyet Szeged népe úgyis jól ismer, s mely 
sajátlagosságot úgy sem képez, hanem mindenben egyező és 
azonos a nagy Alföld egész állat- és növényvilágával; - hanem 
ellenkezőleg a népünk okulására azt kell bemutamunk, amit nem 
ismer, s amiről általános tájékozódásai sincsenek." 

És ha „Egy természetrajzi osztály felállítása is kimondamék, 
az esetre itt fő feladat egy kiváló ásvány, kőzet- és jegecz, - a 
kagyló- és csigagyűjtemény beszerzése, amelyhez járulhatna még 
egyes lepke- és rovargyűjtemény, különösen egzotikus 
példányokból, amelynek meglepő alakja és csodálatos 
színpompája egyúttal kellemes és gyönyörködtető látványosságot 
is képez." 

A múzeumnak a tervezet szerint négy osztálya lenne: 
A.) Éremtár, B.) Történelmi, régészeti, kőemléktár, C.) Képtár, 

D.) Természetrajzi tár. 
A tanács az 1895. december 13-i közgyűlésnek a városi 

múzeum szervezésére vonatkozó határozatát jóváhagyás végett 
föl ter jesztet te a be lügymin i sz t é r iumhoz , és megbízta a 
könyvtárbizottságot: 

1. ) dolgoztasson ki házirendet a Somogyi-könyvtár részére; 
2. ) természetrajzi-tár szervezése ügyében a Feichtinger-féle 

növénygyűj temény kombinác ióba véte lével szakértők 
meghallgatása után, készítsen alaptervezeteket, s azt tárgyalás 
végett mutassa be a tanácsnak. 

(Folytatjuk.) 

B Á T Y A I GITTA 

Herbarium-címke a Feicht inger-gyűjteményben Feichtinger Sándor (1817-1907) ek
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Shakespeare-t lehetetlen igazán felfogni, megérteni , hisz 
mondanivalója a kettősségek paradoxona, a „lenni vagy nem lenni", 
avagy egyszerre tagadni és állítani, gyűlölni és szeretni. A szenvedés 
és süllyedés, a nagy ember és a kis világ humánum-tragédiájának 
felelősségét mind magára vállalta. S mi mégsem vonjuk, vontunk le 
következtetést. Nem tanultunk Hamlet. Otelló. Machbet, Rómeó és 
Júlia tragédiájából... 

A „dual izmus-dramaturgiá ja" Shakespeare-nél . ugyanúgy 
Örkénynél, a tartalmi-konstrukció meghatározója. Agyrém, szikrányi 
ötlet, álomkép vagy valami más? Nem! Egyszerűen az élet, a valós, 
tapintható élet. az örökké ismétlődő jelen (történelem?) irodalmi, 
színházi megfogalmazása. 

Avantgárdizmus, és feladatok közt... 
Akár csak a mű, az alkotás, a színház meghatározója is lehet e 

kettősség. Egyszerre betölteni a „színművészet ápolását és a magyar 
nemzetiség színházi kultúrájának fejlesztését", és az avantgárd 
színházi törekvések műhelyét, nem kis feladat. ' -

Márpedig az Újvidéki Színház alapokmányában ez a két tény a 
döntő. 

Létezett (létezik) vajdasági magyar színjátszás. Népszínház, 
népművelő színház, faluszínház? Valójában a világháború utáni 
korszak tükörképeként működtek ezek a teátrumok. A közönség, a 
művészek, írók. az ifjú értelmiség egyszerűen szükségét érezte a 
vál tozásoknak, igényelte a modern, mássággal fűszerezett dra­
maturgiát. A mintakép a belgrádi színházi újhullám fellegvára az 
ATELJE 212 lett, a BITEF nemzetközi avantgárd színházi szemle 
főszervezője. „Éppen az Újvidéki Színház alapításakor élte utolsó 
évadját a legtovább műsoron lévő Atelje-alőadás, a Godot-ra várva. 
És ekkor már jócskán éppúgy csak az emlékezet őrizte a Zárt tárgy­
alás ISarlre) típusú egzisztencialista tételdráma, vagy a „pokol mi 
vagyunk " zaklató vizsgálatát végző eliot-i drámavers, a Koktél hat­
kor megjelenítését, akár csak Félicien Marceau álmodem szórakoz­
tató sikerdarabját (A tojás), vagy Genet romlottságról írt színpadi 
esszéjét (A balkon). De a színház túl volt a szürrealista és abszurd 
dráma olyan különféle változatainak egyaránt intellektuális izgalmat 
sugárzó színrevitelén, mint az Übü király (Jerry), a Victor avagy 
Amikor a gyermekek vannak hatalmon (Vitrac), A székek (lonesco), 
a Pinter-hullámmal érkezett A gondnok, A szerető, Hazatérés meg a 
keleti-abszurd variánsainak - Mrozek: Rendőrség, Rozewich: Kar­
toték, Havel: Kerti ünnepély - vagy az Albee-féle lélektani dráma 
(Nem félünk a farkastól, Kényes egyensúly) bemutatóján, meg a 
Schisgal-divat (Gépírók, Tigris, Szerelem, ól) jelezte bulvár ízű sike­
reken is. Olyan szerzők és müvek kerültek 1973-ra az Atelje 212 tör­
ténetének lapjai közé, amelyekért egykor érdemes és szükséges volt 
színházat alapítani. " (Gerold László: Színház a nézőtérről.) 

Ekkor még érezhető volt az 1968-as belgrádi egyetemistatün­
tetések, egyetemistaforradalom hatása, az a bizonyos eufória, mely a 
győzelmet követi. Diadalmaskodon az újítás, kísérletezés, fejlődés 
gondolata, nem csupán a szocrealista létforma, hanem az általános, 
talán minden társadalomban jelenlévő sivár konzervativizmus fölött. 
Belgrád magánéletét is bekebelezte az „újhullám", a művészetek 
neoreneszansza. s talán magától értetődő, hogy eme „párizsi nyüzs­
gést", Újvidék is követte. Ennek szellemében alakult meg 1973-ban 
az Újvidéki Színház,, melyet nem csupán a magyar ajkú közönség 
látogat, látogatott, hanem a szerb értelmiség is. 

A vajdasági magyarság szempontjából roppant fontosnak 
találom ezt a dátumot, hiszen a gócpont, az itteni, honi magyarság 
bölcsője, az ifjú értelmiség, az „egyetemváros" kapott teátrumot. 

Első félidő 
1973-ban, Németh P. Isnán igazgató vezetésével, megalakult 

az Újvidéki Színház, s az első bemutatót (Örkény: Macskajáték) 
1974 januárjában élvezhette a türelmetlen és hálás közönség. Majd 
következett a Play Strindberg (Dürrenmatt), a Sosem lehet tudni (B. 
Shaw), a Mockinpott úr kínjai és meggyógyíttatása (P. Weiss), a 
Mesé l a Bécsi E rdő (Ödön von Horvaht), sz ínpadra kerül t az 
Emigránsok (Mrozek), a Nem félünk a farkastól (Albee), A székek 
(lonesco), vagy éppen a Don Jüan (Moliere). Már a kezdetben 
reprezentatív alkotók névsorával találkozunk. 

Beszélhetnénk egyfajta profil kialakulásáról? Még véletlenül 
sem. Sőt, valódi profil talán még a mai napig nem alakult ki . 

Az alapokmány a kamaraszínház kifejezést használja, egyfajta 
kísér le t i -s túdió , műhel lyé való áta lakulás lehetőségét kínálva. 
Állandó társulata ekkor még nem volt a teátrumnak (tíz évet vártak 
erre), az újvidéki kezdeményezésnek. Viszont az állandó rendezők 
jelenléte meghatározta a színház irányvonalát, igaz, evvel egyfajta 
rendező-színházzá formálódva. Mindenképpen Harag Györgyöt 
emelném k i , aki munkásságával - ha egy pillanatra is - meg­
teremtette az újvidéki színház profilját, legendás előadásain egy 
fiatal értelmiségi generáció nevelkedett, meglátásai, értelmezései, 

Macskajáték 
Húszéves az utolsó vajdasági 
magyar hivatásos színház... 

Akkor nemesb-e a lélek, ha tűri 
Balsorsa minden nyűgét s nyilait; 
Vagy ha kiszáll tenger fájdalma ellen, 
S fegyvert ragadva véget vet neki? 

Mert ki viselné a kor gúny-csapásait, 
Zsarnok bosszúját, gőgös ember dölyfét, 
Utált szerelme kínját, pör-halasztást, 
A hivatalnak packázásait, 
S mind a rúgást, mellyel méltatlanok 
Bántalmazzák a tűrő érdemet... 

(Hamlet) 

színházi megfogalmazásai pedig alapul szolgáltak egy erőteljes trupp 
megteremtéséhez . Az „újhul lám" előadást ípusai tól el térően, ő 
Csehovhoz nyúlt, s a kor követelte mássággal színpadra álmodta a 
Három nővért, a Cseresznyéskertet , a Ványa bácsit, átdolgozta 
Kosztolányi Édes Anná-ját, fölfedezte a kínai drámairodalom tük­
rözte világkép és az európai lét közti érintkezőpontokat (A busz­
megálló) . Egyénisége akaratlanul is „iskolát", je l legzetességet , 
irányzatot eredményezett, teremtett. 

Természetesen a színház repertoárján könnyed, szórakoztató 
darabok is szerepeltek. A legsikeresebb produkció talán Molnár: 
Játék a kastélyban című vígjátéka, melyet az újvidéki művészek 
tizenöt év után is (több mint 120 előadás) örömmel és készséggel ját­
szanak. 

Az Újvidéki Színház, tízéves jubileumára, épületet és önálló 
társulatot kapott. Ezzel talán a teátrum egy új korszakába léptünk. 

Második félidő 
Új épület, új vezető, állandó trupp, új célok, új feladatok. 

Mintha minden egy csapásra megváltozott volna. A gyermeteg, 
fiatalos, bohó teátrum egyszerre csak felnőtt, megfontol tabbá, 
számítóbbá vált. Az avantgardizmus szellemét megtartotta, csupán a 
rendeltetés, az irányelv változott. 

Ebben az időszakban - a '80-as években - kezdődtek a gondok 
Szabadkán, megtörtént az ottani magyar társulat elsorvasztása egy 
állítólagos világszínház nevében. Ezzel Vajdaság (a vidék) teátrum 
nélkül maradt. Á különleges és bonyolult feladatot az újvidékiek bát­
ran vállalták. Egyszóval: módosult a repertoár. 

Ugyanakkor az Újvidéki Színház egy fontos nemzet, nemze­
tiség-politikai „ügyet" is magára vállalt. Egyfajta hidat teremtett, 
épített - sokszor összekötőként, tolmácsként - a magyarországi és a 
határon túli magyar színjátszás évtizedes szakadéka között. Mind 
gyakrabban látogattak Újvidékre romániai, csehszlovákiai, ukrajnai, 
magyarországi társulatok, s mind gyakrabban indult turnéra a társu­
lat. Felvállalták a vajdasági magyar dramaturgia, drámaírás ápolását, 
színházi lapot (Thália) indítottak. Segédkeztek a zágrábi, belgrádi, 
szarajevói, ljubljanai és a magyarországi színházak közti kapcsolat­
felvételben. Kialakult az új imázs. 

Egyszerre működtek mint modem és népszínház, üzletkötők és 
kultúrpolitikusok. S tevékenységük, törekvésük, önfeláldozásuk a 
mai napig sem lankadt, hiszen munkájuk nélkülözhetetlenségét a 
borús jelen még inkább kidomborítja. 

Két évtized mérlege 
Nagy bukások és nagy sikerek egyvelege. Az öröm és csalódás 

kettőssége. Mint minden színházban, mint az életben... 
Részt vettek fesztiválokon, versenyeken, szemléken, vendégs­

zerepeltek a közép-európai országok legtöbbjében, játszottak Egyip­
tomban. Elismerések, díjak, oklevelek díszítik a színház igazgatói 

rezidenciáját. De talán mégsem ez a leglényegesebb. A valós értékek 
azon érzelmi, szakmai, baráti kapcsolatokban rejlenek, melyeket a 
trupp éveken át ápolgatott, alakított ki kollégákkal, művész- és em­
bertársaikkal. 

A vajdasági magyar színjátszás szemszögéből is jelentős sze­
repet tölt be a teátrum. Számtalan remek magyarországi (Babarczy, 
Székely, Jancsó, Szabó István, Csizmadia), belgrádi (Radoslav 
Doric, Ljubomir Draskic, Vera Crvencanin), zágrábi (Zelimir 
Oreskovic), kolozsvári (Harag György, Tompa Gábor) szakember 
jelenléte , munkája formálta, tökéletesítette, oktatta a vajdasági 
előadóművészeket. Az Újvidéki Színház, az Újvidéki Színművészeti 
Főiskolával karöltve a vajdasági színművészet központja, alkotó­
műhelyévé varázsolta a várost. 

Húsz év után mérlegelni, születésnapot ünnepelni... Egy olyan 
pillanatban, amikor... „Halálra fogja pedig adni testvér testvérét, 
atya gyermekét, és magzatok támadnak szülők ellen, és megöletik 
őket." (Újszövetség)... Mérlegelni kell, miközben a vajdasági ma­
gyarság a legnagyobb veszélybe került, mikor az eddig pátyolgatott 
ifjú értelmiség külföldre menekült az értelmetlen öldöklés elől, 
miközben visszatért a vandalizmus, a fasizmus, az embergyúlölet 
sötét korszaka, miközben a Walkür lovasai pusztítják a humanizmus, 
a krisztálytiszta szellemi értékek utolsó oázisait... Mérlegelni kell, 
igaz, keserű szájízzel... Mérlegelni kell, hogy az erő és akarat vissza­
térjen ereikbe, hiszen az igazi megpróbál ta tás csak most kö­
vetkezik... 

Ünnep előtt 
Az ünnep fennköltebbé teszi a létezés sokszor szomorú pilla­

natait, s választ ad a homályos „lenni vagy nem lenni" hamleti kér­
désre. Lenni, de nem csupán önmagunk beteljesedése, sikere, k i ­
bontakozása, hanem egy egész embercsoportért , nemzetért . Az 
Újvidéki Színház születésnapjáról és je lenéről Franyó Zsuzsa 
dramaturg nyilatkozik: 

- Szerencsénkre Újvidék város, mint a színházunk alapítója, 
támogatója és mecénása továbbra is igényli munkánkat, ragaszkodik 
hozzánk. A múlt évben kilenc bemutatót láthatott közönségünk - a 
színház létezésének első évtizedében még csupán 3-4 premier volt - , 
s ezt a számot roppant nehéz megtartani. Egyrészt a városunkat is 
sújtó tragikus gazdasági helyzet miatt, másrészt mert társulatunk egy 
része kénytelen volt elhagyni otthonát. Fontosnak tartom megem­
líteni, hogy a repertoár összeállításakor figyelembe kell vennünk azt 
a kellemes tényt, hogy az utóbbi időben számtalan meghívást kap­
tunk a vajdasági magyarlakta településektől. Ebből következik a ket­
tősség: őrizzük a valamikori avantgárd profilunkat, a maximális esz­
tétikai igényességet, és ugyanakkor színpadra állítunk szórakoztató, 
könnyed vígjátékokat, zenés darabokat is. Számtalanszor számon 
kérik tőlünk az autalitás problematikáját. Úgy érzem, hogy nap­
jainkban a valóságot, s a bennünket körülvevő esztelenséget nem fel­
tétlenül szükséges a színházban bemutatni, mert ezt már megelőzni 
nem lehet. Inkább megpróbáljuk feledtetni a napi borzalmakat, más 
és értelmesebb irányba terelve nézőink figyelmét, gondolatait. 

Sajnos tervezni majdnem lehetetlen. Az évi kilenc előadás lét­
rehozása a szervezettség, az emberfeletti munkának lehet az ered­
ménye, s annak az igénynek, hogy mindig csináljunk valamit, s ne 
foglalkozzunk a külső világgal. Ezért praktikusan csupán heti ter­
veket készítünk. 

Ami az ünnepséget i l leti , vannak már. elképzeléseink. Min­
denekelőtt a honi, hazai, tehát vajdasági magyar drámairodalom 
reprezentatív műveit óhajtjuk bemutatni. Végül is tengernyi csodá­
latos születésnapi megoldás létezik, mégis úgy döntöt tünk: ez 
esetben sem tervezhetünk... 

Pillantás a jövőbe 
A tervek, az álmok az emberi szellem éltetői. S bárkit meg­

fosztani ettől a kincstől: vétek. Újra felbukkan a hamleti kérdés... 
Újra szembesülünk az ismert kettősséggel... 

Az utolsó vajdasági magyar hivatásos színház szembesül a 
Shakespeare által megfogalmazott egysze rű , s mégis szinte 
megoldhatatlan gondolattal. Nincs válasz? Lenni: de hogyan? Nem 
lenni: ez a vajdasági magyar kultúra megsemmisülésének első jele 
lenne. Még mindig nincs válasz. Pillantsunk a jövőbe: tökéletes 
homály, csend. A jövő nem ígér, talán nincs is... Marad a jelen, a 
közönség - nem csupán a magyar közönségre gondolok - , az 
értelmiség - mely sokszor cserben hagyta színházát - , az ifjúság, az 
egyetlen e rkö lcs i t ámasz , s marad a munka, az aka ra t e rő , a 
megmaradás ösztönének a roppant ereje... 

FARAGÓ ATTILA 

A riport elkészítését 
a Komplett Kereskedelmi Részvénytársaság szponzorálta. 
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Mindennapi sirámok 
Omnia sponte fluant, absit violentia rebus 

Amikor Ildikó hazajött és említette, hogy írhatnék egy sze­
mélyesebb hangú írást a családommal és velem történtekről, nagyon 
könnyű feladatnak találtam. Hiszen mindennap egy regényt élek át, 
egy fejezetet a történelemből, s úgy éreztem az üres oldalak pillana­
tok alatt megtelnek, sőt le sem tudom írni mindazt, amit érzek. Hétfő 
reggel aztán elővettem az írógépet, kiültem az erkélyre, és... 

Néztem a fehér papír szűziességét... cselekedni szeretnék, de 
nem tudok elindulni. Bekapcsolom a magnót, kedvenc együttesemet, 
a Zvijezde-t (Csillagok) hallgatom. Míg a sóvárgó dallam betölti a 
szobát, visszaemlékezek 1991. augusztus 27-re, amikor Opatijából 
(Abbázia) néhány napra átjöttem Magyarországra meglátogatni roko­
naimat. Egész Szlavóniában lövöldöztek, Baranyát, ahol dolgoztam, 
már elfoglalták a szerbek. Egyszerűen már untam a mindennapi ak­
navetéseket, ezért úgy döntöttem, hogy a szabadságom másik felét 
Magyarországon töltöm. Amikor ma visszaemlékezem az elmúlt 
nyárra, eszembe jut, hogy azokkal az emberekkel, akik gyilkoltak -
és teszik ezt még ma is - , én jóban voltam. Számomra is érthetetlen, 
hogy napközben munkahelyükre jártak (nem mondom, hogy dol­
goztak), valamelyikükkel délutánonként a teraszokon üldögéltem. 
Igaz, augusztustól egyre ritkábban... Este pedig ők célozták, és 
bombázták a várost. Néhányan „gyanúsak voltak, és tépelődtem is 
akkor rajta, nem azokkal vannak-e ők is, akik miatt a fürdőkádban 
alszom, a szüleim pedig a ház betonlépcsői alatt. Ma mindez nekem 
is nevetségesnek tűnik, mint ahogy Ildikónak is az volt, amikor 
először e lmesél tem. Azonban mind, ami akkor történt velünk, 
„ártatlanság" a későbbiekhez képest. 

A magyarországi „nyaralásból" már nem mehettem haza. Hó­
napokkal később a szüleim is átjöttek, de nem azért, mert maguk 
döntöttek volna így, hanem azért, mert szenteste kizavarták őket a 
házunkból a szerbek. Nem azért üldözték el őket, mert „usztasák" let­
tek volna vagy politizáltak, hanem csak azért, mert nagy házuk volt 
és földjük, és ezeket a város valamelyik lakosa kinézte magának. A 
két öreg karácsony este gyalog jött Pélmonostorról (a horvátországi 
Baranya székhelye) a magyar határig, onnan vitték őket a mohácsi 
menekül t t áborba . A nővéreinek is egy időre Magya ro r szág ra 
menekültek a két gyerekkel, de végül is Zágrábba mentek, a sógorom 
pedig beállt harcolni a horvát gárdába. Hasonló sors várt nagybátyá-
mékra, unokatestvéreimre, és mindazokra a rokonságunkból, akik 
Pélmonostoron éltek. A megszállók nemigen kedveltek bennünket, 
mivel „befo lyásos" és j ó m ó d ú család voltunk. A szerbek így 
gazdagabbak lettek néhány emeletes házzal, lakással, autóval, színes 
tévével, videóval, HIFI-toronnyal és még sok minden mással... Eze­
ket a személyes tárgyakat azért írom le, hogy megmagyarázzam ma­
gamnak is azokat a pillanatnyi érzéseket, amelyek néha megérin­
tenek. Sokat gondolkodtam erről. Nem egyszer fedeztem fel magam­
ban azt a pillanatnyi hitet, hogy ők talán nem is emberek, hanem 
valamiféle más élő teremtmények. Főleg akkor kísér ez az érzés, 
amikor a híreket hallgatom, vagy a tv-hfradójukat nézem. Mégis, 
mint keresztény, nem fogadhatok el ilyen véleményt! Tudom, hogy 
bennem ez a gyűlölet addig tart, ameddig dühös vagyok. Később 
próbálok valamiféle magyarázatot találni számukra: hogy félreve­
zették őket politikusaik, a tömegkommunikáció; vagy hogy köztük is 
vannak olyanok, akik nem hiszik el komolyan, hogy „ahol egy szerb 
sir van, az Szerbia ", de ezekben a magyarázatokban sem hiszek iga­
zán. Nagyon ritka köztük az. aki elismeri, hogy a háborút Horvát­
országban, Bosznia-Hercegovinában nem a szerb kisebbség „védel­
méért", hanem a területek elfoglalásáért folytatják a volt Jugoszlávia 
fegyvereivel. Él bennük a mítosz arról, hogy őket „mindenki meg 
akarja alázni, a világ nem érti, hogy ők igazságos harcot vívnak a 
fennmaradásért, és saját életüket védik...". Úgy gondolom, ha én 
szerb volnék, velem ezeket senki nem tudná elhitetni. Nem csak a 
mindennapi emberek hisznek ezekben az állításokban, hanem az 
akadémikusok, értelmiségiek is. Ezért nem várok semmilyen válto­
zást a politikájukban, csak a világ, főleg Amerika beavatkozásától 
várom a háború megállítását. Néha megijeszt egy balkáni-, vagy egy 
szélesebb európai háború veszélye is. Ezért nagyon kínoz egy mo­
rális kérdés: kell-e harcolnom a hazámért? Annak ellenére, hogy szü­
leim magyarok, és én is magyarnak vallom magam, Horvátország a 
hazám. Sokszor elítélem magam, hogy nem harcolok, hanem mint 
menekült éldegélek Magyarországon. Amikor mentségeket próbálok 
keresni magam számára, akkor arra gondolok, hogy belőlem katona 
sosem lehetett volna. Nem csak azért, mert félek, hanem azért is, 
mert képtelen lennék bárkire is lőni. Sógorom erre azt mondja, hogy 
amikor fekszel a lövészárokban, és körülötted halnak meg az embe­
rek, gondolkodás nélkül tudsz ölni. Valamikor az eszéki jogi egyete­
men kriminalisztikából hallgattuk, hogy mindegyik gyilkosnak csak 
az első ölés okoz lelkiismereti problémát, később már mechanikusan 
megy. Tehát gyakorlatilag belőlem is gyilkos lehetne a védekezéskor. 
Nagyon nehéz leírni a gyilkos szót, mert úgy hat, mintha elítélném a 
barátaimat, akik védik házukat, családjukat, de egyszerűen más szót 
nem találhatok. Tehát előttem két alternatíva áll, és mint jogász csak 
a tényeket ismerem: ha harcolok, előbb-utóbb gyilkos lennék, és ezzel 
a tudattal kellene élnem; mivel nem harcolok, hazaárulónak érzem 
magam, és így tekint néhány barátom is, akikkel teljesen megszűnt a 
kapcsolatom, még telefonon is. A második alternatíva - amelyet vá­
lasztottam - azt is jelenti, hogy menekült státuszom van, munka­
nélküli vagyok, és a jövőm (ki gondol ilyen időkben a jövőre?) na­
gyon bizonytalan. Az ember azonban mindig kitart. Lehet, hogy nem 
a legjobb példa, de középiskolás koromban Pélmonostoron láttam 
egy kegyetlen tisztet, hogy kínozta a katonákat egy forró augusztusi 
napon, és velük együtt a határőr kutyákat is. A kegyetlenkedéseket az 
egyébként edzett farkaskutyák közül az egyik nem bírta k i , és dél­
utánra elpusztult... 

A kitartás jele a Vöröskeresztbe-járás is. Milyen nehéz volt elő­
ször a segélycsomagért és a heti 600 forintért menni! Egy évvel eze­
lőtt a fizetésem 600 márkát ért. Tizenegy öltönyöm volt, sztereo 
HIFI-torony teljes felszereléssel, 474 lemezzel, színes tévé, videó... 
Most a lemezeimet a „Szerb Rádió Pélmonostor" használja. Állni 
sorban és várni a 600 forintos papírra, borzasztó megaláztatásnak tar­
tottam, de mostanra ezt is megszoktam. A Szentírásban is benne van, 
hogy az ember „éljen úgy, mint a madár, minden ingatlan nélkül". 
Tudom, hogy ez nagyon nehéz, mert az ember ragaszkodik ered­
ményeihez, gazdasághoz, ezért nagy bukás, amikor mindent elve­
szít... Nagyon nehéz élni azzal a tudattal, hogy mindened volt, és 
most koldus vagy. Ezért érthetők azok, akiknek semmilyük sem volt. 
Ők nem izgulnak, mert „ma fönt vagy, holnap megbukol". Amikor 
mindent elveszítünk, megerősödik a hit. Hiszen aki barát nélkül 
marad, az társat keres abban, aki ilyennek - amilyen - , elfogadja. A 
remény hal meg utoljára... Amikor a tényeket így elfogadtam, kissé 
cinikusan nézek a küzdelemre. Egyetemista koromban a szocialista 
országokba később jött „hippi időkben" sokat használtam az „omnia 
mea mecum portó" latin közmondást, amely most igazság-valóság 
lett. 

Emberek és „emberek" 
Nem is vettem észre, hogy eltelt az idő, hiszen már délután 

van! Kicseréltem a kazettámat, amelyeknek mindegyike valamilyen 
emléket idéz fel. . f i l m " a neve, az együttesnek, amelyet hallgatok 
éppen a panellakás forró falai között, és visszatérek a tengeren töltött 
tavalyi nyárba. A háború előtti utolsó években presztízs- jellegű volt 
a tengerparti nyaralás, mert egyre szegényebb lett az ország, de 
nekem semmi gondot nem okozott, hogy 10 napot a tengerparton 
töltsek. Augusztus közepén Baranyában már aknázták a házainkat, 
Eszék Alsóváros és a Dél I I részeit bombázták. Én a tengerparton 
nyugodtan nyaraltam. Nem azért, mert ott szerbek nem éltek volna, 
és azok különböztek volna a baranyaiaktól vagy a szlavóniaiaktól, 
hanem azért , mert az imperialista szerb pol i t ika i t t már nem 
képzelhette el határait, csak a déli oldalon, Dubrovniknál. A nyara­
lásomat több barátom rosszallotta, hogy míg a városom vérzik, én 
nyaralgatok, de ezt nem fogtam fel túl komolyan. Valahogy ko­
molytalannak éreztem mindazokat, akik vadászpuskákkal és pisz­
tolyokkal akartak szembeszállni a jugoszláv hadsereggel, amely 
Európa harmadik legerősebb hadereje volt . Ekkor még e lkép­
zelhetetlennek tartottam a háborút, bíztam a politikusokban. Sajnos 
nagyot tévedtem! A barátaimmal tartottam a kapcsolatot akkor is, 
amikor Ausztriából újból Magyarországra jöttem. Örökké emlékezni 
fogok arra a napra, amikor Baranya elesett, Eszéket körbezárták. A 
tv-hírek tele voltak a véres háború képeivel, halottakkal, lerombolt 
házakkal, üldözöttekkel, menekültekkel, egyszóval szörnyű állapot­
ban volt Szlavónia és fővárosa. Felhívtam a legjobb barátomat, és kö­
szönés helyett eufórikus beszámolóba kezdett arról, hogy megsem­
misített egy tankot. Ekkor már megállíthatatlannak tűnt a háború. 
Amikor az újságokban megláttam ismerőseim, barátaim képét, akik 
áldozatként estek el a hazáért, világos lett, hogy egyhamar nem fog 
befejeződni az öldöklés. Lehet, hogy a politikusok egyszer békét köt­
nek Horvátországban és Jugoszlávia volt területein, de a háborút itt 
nagyon nehéz lesz megállítani. A horvátok, és más, nem szerb népek 
többet nem tudnak bízni a szerbekben, a szomszédjukban, akik a 
./elszabadítok" bevonulásakor megmutatták, kiket kell megölni. A 
mostani helyzet sokakat az 1945-ös vajdasági és baranyai partizán 
bevonulásra emlékeztet, amikor sok magyar, német, horvát és más. 
nem szerb lakost gyilkoltak le, vagy üldöztek el. Mohácson talál­
koztam néhány emberrel, akik ezeket az eseményeket átélték. Míg 
más - kevésbé hányatott sorsú magyar - 200-300 márkát kér azoktól 
a határon túlról érkezettektől, akik szinte semmi nélkül maradtak, és 
nem akartak Nagyatádra menekülttáborba menni, hanem mindenféle 
házakban maradtak - de mégis Baranyában - , azok az emberek, akik 
egyszer átélték az üldöztetést, ingyen adják a házukat, és mindenféle 
ajándékot azon túlmenően. Most, amikor már egy éve folyik a há­
ború, a menekültek tartalékai és a magyarok lebetőségei is egyre 
fogynak, sokan arra kényszerülnek, hogy az immár békés Eszéken 
keressenek üres lakásokat, amelyekbe addig, míg a sajátjukhoz nem 
jutnak, beköltözzenek. Azonban nyugtot itt sem találnak, hiszen 
otthont nem lehet találni mások lakásában, ahova a jogos is szeretne 
visszatérni. A legszomorúbb azoknak a helyzete, akik nem mehetnek 
vissza Horvátországba, és akkor kell több száz márkát fizetniük, ami­
kor Horvátországban egy átlagos fizetés 100 márka körüli, ugyaneny-
nyire olvadt az átlagos nyugdíj is. A nők, és a gyerekek Magyaror­
szágon, a férfiak pedig a gárdában szolgálnak Horvátországban. Az 
egyik volt kol léganőm például gyerekeivel szállást kapott egy 
szolgálati lakásban, amiért nem kértek bérleti díjat. Amikor szerettek 
volna elköltözni, a főbérlő 1000 márkát kért. Megtakarított pénzük 
csak 600 márka volt, azt mind - szó nélkül - odaadták, és a férj bará­
taitól kölcsönkapta meg a hiányzó 400 márkát. Van olyan eset is, 
ahol a tulajdonos egy volt magyar katona, akit 1945-ben 7 évre inter­
náltak, a családját pedig Vajdaságból kilakoltatták, még a villany­
számlát sem engedi kifizetni a házában lakó menekült családnak, 
mert tudja, mit jelent minden nélkül maradni. Az ember ilyenkor job­
ban megérzi, ha valaki rosszindulatú, és sokkal jobban értékeli a 
segítséget, egyszóval az érzései intenzívebbek. Főleg magunkról, a 
családunkról beszélek, hiszen nálunk a családnak mindig nagy 
jelentősége volt. Nem úgy. hogy harmonikus életet éltünk, hanem 
intenzív érzésekkel telit. Ha mérgesek voltunk, hidegült a kapcsolat, 
vagy mindent mondtunk egymásnak, de ha bárki tőlünk bajba került, 
megint homogén cáalád lettünk. A mostani helyzetben nem is kell 
mondanom, hogy mennyire fontos, hogy néha együtt lehetünk és 
tudunk egymásról. Kétszer havonta látogatom szüleimet Mohácson. 
Az első krízist átélték, most közömbösebbek. Nem magukra gondol­
nak, hanem rám, jövendő családomra, nővéremre, az unokákra. Min­
den ünnepet megtartunk, emlékezve a múltra. Többször úgy érzem, 
hogy a pusztában bujdosó zsidó családokra hasonlítunk, ami szá­
momra az élet lefolyását jelképezi. Lehet-e megérteni Ábrahám Izsák 
áldozatának történetét anélkül, hogy valaki nem ment keresztül szen­
vedéseken, vagy nem veszített el mindent? Lehet-e egyáltalán hinni 
annak, aki nem élt át megaláztatásokat? Nincs szándékomban hittani 
írást folytatni, csak azt szeretném érzékeltetni, hogy hitem segített 
abban, hogy nem süllyedtem el teljesen a vereségemben, hanem egy 
kis önbizalmat szerezzek. A szenvedő horvát nép egy okkal több 
miatt fordul Istenhez, hiszen akinek már semmije sincsen, az csak 
tőle várhat menedéket. A horvát katonák mindegyike hordja magán a 
géppuska mellett a rózsafüzért is... 

Szüleim rokonaink házában élnek, de már néhány hónap után 
nehezebben élik át mindennapi gondjaikat más házában és a remény­
telenségben. A házból, ahol élnek, látszanak a pélmonostori dombok, 
mégsem mehetnek haza. Apámat gyakran látom, amint arra az irány­
ra meredten néz. Az ENSZ-erőkben, akik békét teremteni jöttek Ba­
ranyába, nem nagyon hisznek. Ráadásul az a szóbeszéd járja, hogy az 
odatelepített szerbekkel paktálnak, fociznak az ottani szerb önkén­
tesekkel, míg a kitelepített magyar és horvát őslakosság - akiket 
nekik kellene hazatelepíteniük - , menekülttáborokban szenved. Az 
apámat többször nyugtatni kell , hogy hamarosan hazatérhetnek 
Baranyába, kidobják a házunkba betelepített szerbeket, de őszintén 
nem vagyok abban biztos, hogy ez gyorsan lejátszódhat. A horvátok 
napról-napra közelebb állnak ahhoz, hogy megköszönjék az ENSZ-
csapatok segítségét, és megkérjék őket, hogy menjenek haza, majd 
ezt követően erőszakkal visszafoglalják a megszállt területeket. Csak 
ez a megoldás látszik jelenleg célravezetőnek, de sajnos ez újabb 
harcokat, újabb véráldozatokat jelenthet. 

Eszék közelében 
Nyár van, a szegedi panellakás erkélyén ülve visszagondolok a 

múlt nyári eszéki utcákra, ahol mindennap találkoztunk a bará­
tainkkal, beszélgettünk, szerelmeskedtünk. Nem voltam már ott egy 
éve! Hallom, hogy teljesen megváltozott a város: nagy része lerom­
bolva, az utcákon nincsenek társaságok, szerelem sincs, csak gyűlö­
let. Igen, a társaságomból néhányan a csetnikek oldalán vannak, má­
sok a horvát oldalon, csak én vagyok a harmadik oldalon, vagyis 

sehol, a senki földjén. Lemondott rólam több barátom is, ami nagyon fáj. 
Még a háború kitörése előtt sokat beszélgettünk ezekről a dolgokról, és 
én mindig mondtam, hogy nem tudok emberre lőni, de barátaim 
képtelenek megbocsátani, hogy elhagytam városomat és hazamat. 

Szombaton ismét Mohácson jár tunk, és szüleim Ildikóval 
Eszékre mentek nővéremékhez, akik ott találtak lakást. Én is szeret­
tem volna menni, de sógorom szerint szerint továbbra is él az a ren­
delkezés, amely szerint a katonaköteles férfiak nem hagyhatják el az 
országot engedély nélkül, ezeket pedig az eszéki önkormányzat állítja 
ki . Mivel az elmúlt évben én nem voltam otthon, biztos nem kapnám 
meg ezt az engedélyt. Ezért Mohácson maradtam, várva visszaérke­
zésükre. Mikor este megjöttek, sokat meséltek. Többen üdvözletüket 
küldték. A város tele van katonákkal, mindenki fegyverrel járkál az 
utcákon, a kirakatokban, a középületek ablakaiban nincsenek üvegek, 
fóliával vannak bevonva. Ha valakit lopáson találnak, a rendőrség 
azonnal lelövi, ezért „nem gond" az üveghiány. Az épületek első, 
második szintjéig magasodnak a homokzsákok. A pincéken látszik, 
hogy „egy életre" rendezték be azokat. Lövések, égésnyomok a há­
zak falán, de a zöld fű, a virágok élnek mindenütt, és a házak között 
lévő barátságos kertekben békésen játszanak a gyerekek, beszél­
getnek az öregek. A férfilakosság „érintett korosztályai" kivétel 
nélkül terepszínű ruhában járnak. Mintha Eszék a katonák városa 
lenne! Pedig látszik néhányuk szemüvegén, alakján, hogy nem 
igazán erre a pályára születtek, mégis hősiesen helytállnak. 

Amikor november végén - Eszéket védve - meghalt az egyik 
legjobb barátom, kijelentette: „Ebben a háborúban meghalnak a leg­
jobb horvátok, és a legrosszabb szerbek!" Most lassan látom, hogy 
ez bevált jóslat lett. Azonban, mint minden háborúban, itt is a leg-
erőszakosabbak kerülnek a hatalom élére. Ezért is történik meg, hogy 
a horvátok napról-napra hasonlítanak a szerbekhez. Mindenhol erő­
szak, gyűlölet. Eszéken az apám találkozott régi beosztottjával, aki 
tetőtől-talpig fel volt fegyverkezve. Mivel már több mint egy éve 
nem találkoztak, kezet akart nyújtani és beszélgetést kezdeményezett. 
Erre a fiatalember azt válaszolta, hogy: „Maga öreg, azért nem gyil­
koljuk meg. Szerencséje van, de azt, hogy nem harcolt mellettünk, 
sohasem bocsátom meg önnek!" Mindenhol vér és erőszak. Több 
horvát katonával szoktam találkozni Mohácson. Itthagyták család­
jukat, kisgyerekeiket, mivel Eszéken nem tudtak szállást találni. 
Valahányszor Mohácson járunk, hétvégeken beugrunk hozzájuk 
újságokért, meg egy kis beszélgetésre. Jogászok, orvosok, tanárok, 
tisztviselők... Még ezelőtt egy évvel, Szent Vince napján, együtt 
jártunk borozni. Akkor még a jó ételek, a fiatal lányok, a szórakozás, 
a viccelődés volt a legfontosabb számukra. Ma nézem őket: nem 
tudnak mosolyogni. Megőszültek, arcuk kifejezéstelen, szavuk hideg, 
minden érzés nélkül szólalnak meg: itt meg itt legyilkolták az anyját, 
ott megerőszakolták az unokatestvérét... A halálról úgy beszélnek, 
mintha a boltba indulnának, vagy a vacsora készítéséről esne szó. 
Míg én szörnyülködök, mi is történik velük, ők mindezt már „normá­
lisnak" tartják. Minden gondolatukban a szerbek felé irányuló gyűlö­
let található, amely nem a szerbiaiaknak szól elsősorban, hanem az it­
tenieknek, a volt szomszédaiknak, akik ma rabolnak, gyilkolnak, 
gyújtogatnak. Nemrégen égett le a pélmonostori katolikus templom. 
Az ENSZ-csapatok tehetetlenek voltak. Beszélnek erről barátaim, 
mondják, hogy a mi szerb szomszédainkkal lehetetlen az újbóli 
együttélés. Ugyanezt mondják az ottani szerbek is. Ők sem akarnak 
többet velünk együtt élni, „akik nem védtük meg a Szerb Köztársa­
ságot a horvát fasiszták ellen, a szerb nép kiirtása miatt folyó igaz­
ságos harcban...". így szólalnak meg mindennap a pélmonostori 
„Szerb Rádióban", ahol két propaganda-hír között az én lemezeimet 
játsszák reggeltől estig. Ez a rádió engem is megnevezett, mint per­
sona non grata-t, az ő „köztársaságuk" területén. Több családtagom 
nevét felolvasták, de érdekes módon a szüléimét nem, mivel őket a 
„köztársaság" helyi szervezete kergette el lakásukból. A horvát kato­
nák arról beszélnek, hogy nem is vágyódnak visszamenni Baranyába, 
míg a szerbek ott vannak. Csakis páncolkocsikkal. Akkor pedig 
remélik, hogy már nem lesznek ott a szerb szomszédaik, mert akkor... 
Az egyik ismerősöm mondja, hogy az élete már úgyis tönkre van 
téve, a gyermekeinek nem tud sokat adni, ezér' :nár nem is nagyon 
érdekli az élet. Csak egy nagy kívánsága van: legyilkolni Baranyában 
tíz szerbet és akkor vele is végezhetnek. A legtöbb ismerősöm mégis 
Baranyába szeretne visszatérni. Mérgesek is mindenkire: az ENSZ-
csapatokra, a horvát kormányra, Tudjman elnökre, a világra, amely 
semmit sem ért ebből a háborúból, de legtöbbször azokra, akik jugo­
szláviai háborúról beszélnek horvátországi vérontás helyett, akik vál­
ságról beszélnek háború helyett, akik egyforma bűnökről beszélnek 
horvát és szerb oltlalon. Horvátország területének egyharmadát fog­
lalták el a szerbek, míg Szerbiában egy négyzetméter sincs, ahol ne a 
szerb lakosság uralkodna. Fél Horvátországot lerombolták, felgyúj­
tották, Szerbiában egy ház sem sérült meg. vagy ha igen, azt maguk 
gyújtották fel, meri magyaré vagy horváté volt. Mindezt tudni kell, 
ha valamennyire meg akarjuk érteni a helyzetet. Beszélni a nyelvről, 
és semmilyen különbséget nem találni a szerbhez képest további sér­
tés, amit egy horvát sem bocsát meg. Hiszen a horvátok már a hete­
dik évszázadtól beszélik saját nyelvüket. A szerb-horvát nyelv csak 
később , jöt t" létre, amikor a két nép „testvéri egységbe" került. A hi­
vatalos nyelv mindig a szerb volt, vagy valamilyen keverék nyelv a 
kettő között. A nép, amelyet sohasem tanítottak meg rendesen se 
szerbül, se horvátul, valóban elkezdett egyfajta keverék nyelven be­
szélni, ahogyan ma még beszélnek is Bosznia-Hercegovinában, vagy 
a horvátországi „krainában". A választások óta eltelt 3 év után ismét 
saját nyelvükön szólalhatnak meg. 

Amikor katona voltam a Jugoszláv néphadseregben", az alat­
tam lévő ágyon egy macedón fiú aludt. Velem valamiféle szerb nyel­
ven beszélt, de honfitársaival macedónul. Mint minden szláv nyelvet, 
ezt is meg lehetett érteni. Udvarias akarva lenni — az előbbiekhez 
hasonló tudaüansággal megkérdeztem tőle, hogy az a nyelv, amelyen 
egymás között beszélnek bolgár-e? Látni kellett volna arckifejezését! 
A volt Jugoszlávia népeit az a hír kíséri, hogy tőlük jobban és többet 
csak a magyarok tudnak káromkodni. Ekkor jöttem rá, hogy bár­
milyen káromkodást mondtam volna neki, egyik sem fájt volna 
annyira, mint az, hogy a macedón nyelvet bolgárnak neveztem. Hi ­
szen ez is hasonló a szerb-horvát, orosz-ukrán, csehszlovák vagy 
bármelyik egymás mellett élő nép viszonyára. Nem mondom, hogy 
közeli népek, hiszen a szerbek és horvátok csak az utolsó 72 évben, 
az Osztrák-Magyar Monarchia bukása óta élnek együtt. Akkor sem 
azért, mert a horvátok akarták volna, hanem azért, hogy minden szerb 
egy országban, Jugoszláviában élhessen. A két nép addig teljesen 
különböző történelmet élt meg. Szerbia mindig Balkán volt, az első 
világháború előtt 500 évig a török birodalomhoz tartozott. Horvát­
ország pedig mindig Közép-Európához, Ausztriához, Magyarors­
zághoz kötődött, egyes területei (Dalmácia, Isztria) pedig Olaszor­
szághoz. A területeihez hasonló volt a kulturális, eszmei kötődése is 
az országnak. A szerbek pravoszláv (görökeleti) vallásúak, a horv­
átok katolikusok. A szerbek elfogadták a szocializmust és a kommu­
nizmus ideológiáját, horvátok sohasem. 

Azonban - mint a háború vesztesei - el kellett hogy fogadják 
mindazt, amit - két világháború nyertesei - , a szerbek akartak. Én ek
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sem igazán kedvelem, amikor valamelyik magyar ismerősöm felteszi 
a szokásos kérdést: „miért veszett össze a két nép, amikor olyan har­
monikusan éltek?" Hiszen ő tíz napig nyaralt az Adriai tengeren, és 
látta, hogy minden rendben van. Erre általában azt szoktam vála­
szolni - visszakérdéssel - , hogy vajon mi hiányzott a magyaroknak, 
amikor itt voltak az oroszok? Hiszen itt is minden rendben volt! Nem 
volt t i l takozás, mindenki elégedet t volt , szórakozott , élvezte a 
viszonylagos jólétet. .. Erre a válasz az volt, hogy „neked csak úgy 
tűnt.'... " A „testvériség-egység parola" alatt élő országok egyike sem 
lehetett „boldog". Tehát amennyire kívántak együtt élni a horvátok a 
szerbekkel, az számomra hasonlít ahhoz, amennyire kívántak a 
magyarok együtt élni a „ruszkikkal". A horvátok nagyon-vallásosak, 
és majdnem mindannyian katolikusok. Az együttélés alatt a volt 
Jugoszláviában jellemző lett, hogy a keresztvetésnél a szerbek csak 
három ujjukat használ ják, míg a katolikusok egész kezünkkel 
keresztet vetünk. A háborúban - mint a tévében is látható - a szerb 
önkéntesek három ujjukat emelik fel „Victoria" nevében. A három 
ujj anatemizált lett a horvátoknál. Bárkinél látom, én is dühös leszek. 
Nem azért, mert más vallást jelképez, hanem azért, mert vérre, gyúj-
togatásokra, hódításokra emlékeztet. Nem csak engem. Nemrégen 
vendégségben jár tunk egy fiatal, horvát nemzetiségű családnál, 
akiknek hároméves fiuk van. Kérdeztem a kisfiútól, hogy hány éves. 
A kisgyerek mivel még nem tudja mondani az r-hangot, kezén 
mutatta az éveit. Felemelte mind a két kezét: az egyik kezén két ujjat 
mutatott, a másikon még egyet, mert nem akarta a három ujját egy 
kézen fölemelni. Nem csak viccnek láttam ezt az esetet, hanem 
annak jeleként, hogy már a hároméves kisgyerekben is benne él a 
szerbek elleni gyűlölet. 

Gyermekek 
A még most is zajló háború sok fájdalmat okoz mindenkinek, 

de míg a felnőttek valamennyire tudnak védekezni, a gyermekekben 
nagy depressziókat okozhat. Valamelyik újságban olvastam, hogy a 
13-17 év közöttiek élik át legnehezebben a háborút. Azért, mert 
eddig szüleik mindentől védték őket, minden döntéstől, veszélytől 
megóvták, most pedig egyszerre felnőtté kellett változniuk. .. 

Nővéremnek két fia van. Az egyik 10, a másik 8 éves. Szüleik 
éjjel-nappal dolgoztak, minden munkát elvállaltak, így tudtak venni 
egy négyszobás lakást, berendezve új bútorral, színes tévével, videó­
val, személyi számítógéppel. A nagyapjuknál is mindez megvolt, és 
még szőlő, gyümölcsös is. Végül nagybátyjuknál (vagyis nálam), 
mindig mindent megkaptak, amit kívántak. Az elmúlt szeptemberben 
mindezt el kellett hagyniuk, és menekültként kellett élniük egy 
zágrábi szállodaszobában. Ott is jártak iskolába. Ugyanúgy, mint 
Pélmonostoron, kitűnők maradtak. Más gyerekek nem nézték le őket, 
a zágrábiakon kívül együtt jártak a vukováriakkal, de mégis mene­
kültek voltak. Ház, vagyon, otthon nélkül. Míg írom a szavakat, 
érzem, hogy nem igazán kifejezőek, valahogy hiányoznak belőlük az 
érzelmek. Mindig attól félek, kimondva profanizálom az érzéseket. A 
tényekről, az igazi eseményekről próbálok beszélni... 

Tehát unokatestvéreimnek nem volt karácsonyfájuk, és nem 
kapták azokat az ajándékokat, amelyeket szerettek volna. Nem cipel­
hettek engem a boltokba, nem mutogathatták, milyen ajándékokkal 
lepjem meg őket. Nem volt együtt a család szentestén, és boldog új 
évet sem kívánhattunk egymásnak. Be kellene nézni ezekbe az ártat­
lan gyerekek lelkébe, és meglátni, mennyire ismerik a realitást. Ami­
kor a nyolcéves^ unokaöcsém Szása barátairól és osztálytársairól me­
sélve mondja: „tudod", vagy „emlékszel" erre és erre, „ő csetnik" 
stb. „maradt Baranyában, és most lopja a mi szőlőnket, nézi a vide­
ónkat, vagy már el is adta őket a zombori, illetve a szabadkai pia­
con", akkor benne nem a kisgyermeket látom, hanem érzelmileg fel­
nőtt embert, aki már érti, hogy ki hozta családját ilyen helyzetbe. 
Igaz, vannak helyzetek, amikor éppen nem tudják felfogni, hogy pél­
dául miért nem vehet nekik fagylaltot mindennap az anyjuk... A szí­
vem nagyon fájt, amikor a kisebbik felemlegette azokat az időket, 
amikor naphosszat a cukrászdában ültünk, fagyiztak, kóláztak, 
habzsolták a sok finomságot. Most itt volt Szegeden, vendégeskedett 
nálunk, és hívtam fagylaltozni. Ő azonban inkább meg akarja ta­
karítani azt a pénzt, amit fagyira költöttünk volna, és vinni akarja 
magával Horvátországba. Majdnem sírva fakadtam, hiszen ez a kis­
gyerek sokkal jobb időkre emlékezik, és most idegenek miatt, akik 
hódítani jöttek, minden nélkül maradt. Az idősebbik, a tízéves Gorán 
figyel magára, nehogy érzésekről szóljon, hiszen ő már „felnőttnek" 

'tartja magát, és „férfi" beszélgetést folytat velem a fegyverekről, 
szerb gyilkolásokról, a szomszédaikról, akik kirabolták házukat. Fej­
ből tudja az összes horvát hazafias dalt és azokat dudorássza egész 
nap. A kedvenc dala a „Hé, belgrádi barátom" című: 

Szép belgrádi lányok, 
hogy tudtatok csókolni.' 
Még emlékszem az újvidéki 
lány szép hajára. 

O miatta utaztam a 
Duna és a Száva mentén, és 
száz falut megszerettem. 
Jaj, de szerencsés voltam! 

Hé, belgrádi barátom, 
minden szerb nótát ismertünk, 
énekeltünk a háború előtt. -
., Üdvözlégy Mária, horvátok királynője!" 

Hé. belgrádi barátom 
Szlavóniában falvak égnek, 
hé, belgrádi barátom 
a tengerre sem mehetek. 

Hé, belgrádi barátom, 
találkozunk a Száva mellett, 
nem fogsz megismerni, 
ezért le leszel, aki rám lő. 

Elengedem az első golyót, 
ti legyetek mindig az elsők, a 
másik golyódat megbocsátom, a 
harmadik nem talál el. 

Én nem is fogok célozni 
az Istenhez imádkozok, 
hogx lövésem ne érjen, 
de eltalállak téged 

Meg foglak siratni, s 
lecsukom a szemeidet. 
Jaj de szomorú lettem, 
a barátomat elveszítettem, 
a barátomat elveszítettem! 

Gorán gyermekhangjával énekli a bánatos dalt, és én benne egy 
komoly férfit látok, aki ha (Isten mentsen ettől!) az apja meghal a 
fronton, a család feje lesz. Igen, ilyen eset már többszörös Horvát­

országban. Csak amikor a háború befejeződik, és nyilvánosságra 
hozzák áldozatait, derül k i , hogy hány család maradt egy vagy mind­
két szülő nélkül. Szomorú dolog, de így van. Gorán tízéves fejjel 
teljesen készen áll erre a feladatra. Az ő éveiben nekem még a játék 
volt a legfőbb gondom, és remélem, hogy az ő életében is lesz még 
mód sok játékra, és mindenre, ami egy gyereknek szükséges! Beszél­
tem neki bátor Hrvoje barátomról, aki megígérte, hogy páncélkocsin 
érkezik Pélmonostorra és a város közepén fog parkírozni . Míg 
beszéltem erről, Gorán szemei ragyogtak. Annyira fontos a remény 
az életben! „Haza"-utaztak tőlünk Eszékre, ahol idegen hazában lak­
nak, de legalább most együtt van a család. Megígérték, írnak majd, 
remélem, meg is érkeznek ezek a levelek... 

Barátok 
Levelet kaptam Eszékről. Djurdjica írt. Továbbra is énekel az 

Eszéki Horvát Nemzeti Színház kórusában. Mindenkiről beszámol, 
aki a társaságunkba tartozott. Volt barátnőm, Vesna napról-napra 
híresebb énekesnő lesz. Egyszer még büszke leszek rá! Emlékszem, 
hány operát kellett miatta végignéznem! Fölmentem a galériába, ké­
nyelembe helyeztem magam, és néztem, illetve hallgattam. A Na-
bucco-t 5-6-szor kellett néznem havonta, ugyanígy a Zrínyi Miklós 
operát, a Csárdáskirálynőt, és még sok minden mást. Ő is írt pár sort 
a levélbe, főleg arról, hogy nagyon aggódik a húga miatt, aki a körül­
zárt Szarajevóban maradt. Drjudja írt Hrvojéről, a legjobb barátom­
ról. Miután öccse, Damir meghalt, hallani sem akar rólam. Most, 
ahogy a levélből kiderül, nősülés előtt áll, de nem azt a lányt veszi el, 
akit még én is ismertem. Zseljko munka nélkül maradt, miután a 
gyára tönkrement. Most a munkaközvetí tő irodában várja, hátha 
szükséges valahol egy jogász Eszéken. Lj i l j a , szerb barátnőnk 
valahol Eszék környékén él, de senkinél sem jelentkezett. Snjezsana, 
akinek apja szerb, Boszniába menekült, ahol most már valószínűleg a 
szerb „anyaországban" él. Ante továbbra is az iskolában dolgozik, és 
iszik, mint valaha, és tovább szidja a kormányt, az elnököt, a szer­
beket, mindenkit, tehát hála, semmi sem változott. Davor láb nélkül 
maradt, Róbert tenyér nélkül. Ivayna megbolondult... Djurdjica 
Splitbe megy nagyanyjához, a tengerre nyaralni. Eszék lerombolva, 
de továbbra is él. Nagyon nehéz, mert az emberek tele vannak kese­
rűséggel. Mérgesek a vezetőkre, a kormányra, az elnökükre, de mé­
gis egyetértenek abban, hogy kitartanak a szerb agresszió ellen. Va­
sárnap választások voltak, de senkit sem izgatott különösebben. 
Tudjman továbbra is elnök lesz. Budisa, a Szociál-Liberális Párt 
elnöke valószínűleg soha nem lesz elnök, mivel túlságosan művelt és 
reális. A Drávában csak néhányan fürdenek. Senki nem bízik még a 
békében, az ENSZ-csapatokban, legkevésbé a túlparton lévő szerb 
megszá l lókban . A l i g pár k i lométe r re á l lomásoznak innen, és 
lá tcsövön szemlél ik mi történik a városban. Ezért továbbra is 
mindenki nagyon óvatos, és figyel mindenre. 

Munka 
Alapító tagja lettem a Szegedi Színkör Társaságnak, amelyet 

szegedi színészek hoztak létre, azzal a céllal, hogy középiskolások­
nak mutassanak be előadásokat, és erre pályázatot is nyújtottunk be. 
Itt akartam kamatoztatni jogász-ismereteimet, mivel más módon nem 
tudok munkát vállalni mint külföldi, és mint idegen diplomával ren­
delkező. A gazdasági jellegű tevékenységet végezném, de mint kide­
rült, letelepedési engedély nélkül ezt sem láthatom el. El is mentünk 
a rendőrségre, és szépen, türelmesen vártunk a sorunkra, órákon ke­
resztül. A bejutás után kaptunk egy hosszú listás papírt arról, hogy 
milyen okmányokat kell ehhez megszerezni. Köztük egy Köjál 
bizonyítványt is. El is menüink, de a vizsgálatok elkezdése előtt 2800 
forintot kellett volna befizetnünk. Mondtam a hölgynek, hogy én 

Győzelem 

menekült vagyok és nem tudom ezt kifizetni. Nagyon szégyellte 
magát, de nem tudott segíteni. Jogászként most már Horvátországban 
is nagyon nehezen tudnék elhelyezkedni. Azonban Ildikó, mint fele­
ségem valószínűleg jóval könnyebben tudja majd fölvenni a horvát 
állampolgárságot, mint ahogy ez nekem történik Magyarországon 
(magyar létemre!). Pedig szegény Horvátország biztosan rosszabbul 
áll Magyarországnál! Vajon elveszített-e valamit a Magyar Köztár­
saság, hogy egy állampolgár „kicsúszott a kezéből"? 

Reggelek 
A reggelek mindig nehezek. Zavaros álmok után fölébredve a 

hibákat keresem magamban (a cinikusabbak mondani fogják, hogy 
egy katolikusra jellemző, hogy kínozza saját magát, másokat is, min­
denben keresve a bűnöket). Miután mindenféle cselekvéseimet elíté­
lem, előveszem Miroszláv Krlezsa horvát író „Petrica Kerempuh 
balladái''-ból való versét: „sohasem volt, hogy valahol nem volt, -
sohasem lesz, hogy valahol nem lesz", és már kezdem is az új napo­
mat, újabb kísértésekkel. Próbálkozom valami hasznosat csinálni a 
lakásban, írok, olvasok, hallgatom - sajnos - a szerb híreket Újvi­
dékről, amelyek mindig nagyon fölmérgeinek. Tudniillik teljesen a 
kábítószerszedőkre hasonlítanak. Ok is tudják, hogy a kábítózás nem 
jó, én is tudom, hogy nem szabad hallgatni a szerb híreket, de tel­
jesen függő vagyok. Annyi hazugságot mondanak, hogy úgy gondo­
lom, még Göbbels is amatőrnek tűnik újvidéki „elvtársaihoz". Ha 
nem éltem volna át ennek a drámának az első felvonását, akkor lehet, 
hogy valamit el is-hinnék ezekből, de sajnos, mivel rólam is szólnak, 
minden hírüket fordítva értékelek. Tehát, ha valamiről azt mondják, 
hogy megtzörtént, akkor tudom, hogy valójában ez nem történt. Hi­
szen már a szerbek sem hisznek ezekben a hírekben, ezért is tüntet­
nek a tévé és a sajtó vezetői ellen, de a szerbiai ellenzék túlságosan 
gyönge ahhoz, hogy bármit is tenni tudjon. Az újvidéki hírek szerint 
az egyik boszniai várost valamelyik nap „felszabadították". Másnap 
az „usztasák és a muzulmánok a körbezárt városban - amelyet ha­
marosan fölszabadítanak -, szörnyű gyilkosságokat követtek el a 
szerb lakosok ellen". Harmadik napon már utcai harcokról számol­
nak be. A szerbek sohasem veszítenek, ők békét akarnak, de „mivel 
az usztasák és muzulmánok mindig gyilkolnak és gyújtogatnak", 
nekik védekezni kell. Az is meglehetősen érdekes, hogy ha a szerbek 
elfoglalnak egy várost, és a tévén látható, hogy mindegyik ház le van 
rombolva, minden ég, füst és gyilkosságok nyomai, a szerb bemondó 
néz rám a tévé képernyőjéről és szemrebbenés nélkül mondja, hogy a 
muzulmánok és a horvátok felgyújtották a várost, majd megszöktek 
előlük. Valószínűleg szerintük mindenki felgyújtotta saját házát, 
kórházukat, templomaikat, minaretjüket. Annyi muzulmán és horvát 
halt meg a hírek szerint, amennyi nem is élt. Mondom, Göbbels 
amatőr volt. Ne gondolja azonban senki, hogy a horvát tévé vagy rádió 
sokkal különb lenne, ott is vannak szégyellnivaló hírek, de mégsem 
viszik ennyire túlzásba. Ezekről azonban kevesebbet tudok, mivel 
kevesebb jut el Szegedre. Azonban nyugodtan állíthatom, hogy meg sem 
közelítik a szerbeket, főleg az újvidékieket, akik a legnagyobb szerbek. 
Ha valakinek ajánlást tehetek, akkor javaslom a magyar híreket, mert 
azok érzésem szerint elég jól értékelik a problémákat. 

Pesszimizmus 
Többször is föltettem már magamnak a kérdést, miért is va­

gyok pesszimista. Nemcsak én, hanem még rengetegen Horvátor­
szágban. A tanáraim, professzoraim, az értelmiség nagy része 
pesszimista. A „testvériség - egység" ideje alatt a volt Jugoszláviá­
ban mindig a horvát nép megalázó pozíciójáról beszéltek, ahol a hor­
vátok és az ott élő magyarok sem érezték jól magukat. „Usztasa" 
nyelven, nem szerb-horvátul beszéltek, nem Jugoszláviát, hanem 
Horvátországot érezték hazájuknak, és még sok más „szeparatista" 
tendenciát követtek, amiért a párt, és a horvátországi szerb igazgatók 
- és mindenféle más vezetők - elítélték őket. Egy vajdasági magyar 
barátomnak tengerparti nyaraláson beszéltem ezekről, de ő nem értette, 
hogy miért is akarunk kilépni Jugoszláviából, amikor „itt minden jó, 
sokkal több szabadság van, nyaralhatunk a gyönyörű tengerünkön". A 
horvátok erre a „mi" szóra nem egy szerb fiút a tengerbe dobtak a „régi 
szép időkben", hiszen az Adriai-tenger horvát. Akkor vajdasági 
ismerősöm még fölfoghatatlannak tartotta, mi bajunk van a szerbekkel. 
Nem tudom, hol lehet most! Elesett-e Vukovámál, vagy harcol valahol 
Boszniában, vagy elmenekült a „legszabadabb" országból az „oroszok 
alatt élt" Magyarországra, és menekültként éldegél... 

A volt Jugoszláviában susogva beszélgettünk Horvátország 
sorsáról, a kommunista vezetőkről, hadseregről, rendőrségről. Való­
színűleg a félelmet örököltük az előző generációtól. Az értelmiség 
Schopenhauer befolyása alatt nőtt fel. Ilyen generáció tanított min­
ket, és az én háborúviselt nemzedékem fogja nevelni az újabb gene­
rációkat. Nem akarok senkit megbántani, de én sehol nem látok itt 
mosolyt, örömöt, csak sötétséget. Az irodalom, a művészet tele van 
fájdalommal... 

A gimnáziumban kötelesek voltunk kívülről megtanulni a nagy 
horvát költő, Augustin-Tin Djevic versét. Akkor a „hétköznapi sirám" 
megtanulása sok gondot okozott, mivel hosszúnak találtam és nem 
teljesen érthetőnek. Most viszont országom, népem személyes hangú 
mottójának érzem ezt a verset: 

Gyengének lenni mily nehéz, 
és milyen nehéz egyedül, 
öregnek lenni, s ifjúnak! 

Erőtlenül és betegen 
tengődni egyes-egyedül, 
kétségek közt és nyugtalan. 

Taposni messzi utakon, 
és megtaposva, sárba lenn 
csillagtalan égbolt alatt... 

... És sehol sincsen senkije, 
szívébe tüske tűje szúr, 
és lángot hordoz két kezén. 

Egyes-egyedül vándorol 
a bezárt kék égbolt alatt 
előtte tenger messzeség, 

s kinek mondja el panaszát? 
Meg nem luillgatja senki sem, 
még bolygó testvérei sem... 

... Mert gyötrő már a gyengeség 
mert gyötrő lenne egynuigam -
(mikor lehetnék nagy s erős, 
mikor lehetnék kedves is)-
de gyötrő, leggyötrelmesebb, 
hogy vén legyek s ily fiatal! 

(Csuka Zoltán fordítása) 
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A Z orosz asszony Szerelem a FÁK árnyékában 

Hol vannak most a nők? A birodalom lakosságának majd­
nem fele orosz, és ha az ukránokat , 
belorusszokat is hozzájuk számoljuk, 
akkor ő k vannak t ö b b s é g b e n . 
Oroszok, így orosz asszonyok, a ha­
talmas o r s z á g p i n d e n c s ü c s k é b e n 
e l ő f o r d u l t a k . Á l t a l ában ő k k é p v i ­
s e l t é k a m o z g é k o n y a b b , emanci-
p á l t a b b n ő t í p u s t , ő k v á l t o t t a k k i 
csodálkozást , sőt megbotránkozást a 
m á s k é p p e n g o n d o l k o d ó , m á s f é l e 
h a g y o m á n y o k r a t á m a s z k o d ó helyi 
közvéleményben. 

És nemcsak b e n n ü k . Sok isme­
r ő s ö m m e s é l t e b ü s z k é l k e d v e vagy 
fe j c sóvá lva o r o s z o r s z á g i asszony­
kalandjait. A l ényeg h a s o n l ó vol t . 
M e g l e p ő e n k ö n n y e n ismerkedtek, 
ső t , mentek el ebben az ismeret­
s é g b e n a l e g v é g s ő h a t á r o k i g . A z 
esetek nagy számából köve tkezően 
nincs jogunk a m e s é l ő k szavaiban 
k é t e l k e d n i . L e g f ö l j e b b azt k e l l 
v é g i g g o n d o l n u n k , hogy ők nem a 
teljes társadalommal, hanem csak egy 
részével kerül tek kapcsolatba. D o l ­
gozó nőkkel, tolmácsokkal, magasan 
kvalifikált középveze tőkke l , ügyin­
t é z ő k k e l , é s í gy az ő s z o k á s a i k 
a lapján í tél ték meg az egész orosz 
társadalmat. 

Ez a m e g í t é l é s egy kics i t fé l re­
vezető . Mondha tnánk , túl kedvező , 
t ú l s á g o s a n r e m é n y t k e l t ő . E u r ó p a 
h a t á r a i e g y ú t t a l az e m a n c i p á c i ó 
határai is. Az oroszok ebben is, mint 
annyi mindenben, a h a t á r v i d é k e t 
képvise l ik . Az irodalom egy kicsit 
m e g t é v e s z t b e n n ü n k e t . A modern 
orosz r e g é n y é s s z í n p a d t e l i van 
aktív, akár kezdeményezést is vállaló 
nagyszerű nőkkel, akiknek a passzív 
lelkületű orosz férfiak a nyomukba 
sem é rnek . A fo r r ada lmár Cserni-
sevszkij is azon kesereg, hogy az 
orosz férfi a r a n d e v ú n sem tudja 
b e t ö l t e n i m e g f e l e l ő e n h i v a t á s á t . 
Nagy t ö m e g e k e t v i z s g á l v a az é le t 
azonban más. Ama jellegzetes nem­
ze tköz i viccsorozatban, amely azt 
vizsgálja különböző helyeken, miként 
viselkednek a szereplők egy in 
flagranti esetén, nagyon élesen 
elkülönül Kelet a Nyugattól. Lon­
donban a férfi bocsánatot kér, hogy 
nem kopogott elég hangosan, mielőtt 
belépeti, Párizsban a nő örül, hogy 
most már hárman szerethetik egy­
mást, Berlinben pedig szemrehányást 
tesz férjének, aki negyedórával a 
megbeszélt idő előtt jött haza. A 
moszkvai in flagrantinak több variá­
ciója van. A legnépszerűbb az, 
amikor Iván káromkodni kezd, hogy 
az ördög vigye el, most már otthon is 
sorba kell állni. De a klasszikus, 
igazán csak oroszok által használt 
változat szerint Mása engedelmesen 
lép ura és parancsolója elé, és azt 
mondja, hogy üssél, Misa, csak ne a 
pofámat. 

A z orosz n ő h e l y z e t é n e k l egsú ­
lyosabb terhe, hogy teljesen t isztá­
zatlan. Az orosz mikrotársadalomban 
együtt él a régi híres domosztroj, a 
h á z i r e n d , amely e g y é r t e l m ű e n a 
c s a l á d u r á n a k és p a r a n c s o l ó j á n a k 
tartja a férf i t , é s neki mindenben 
a lá rende l i a nőt , és e g y ü t t é lnek a 
forradalom utáni évek kétségtelenül 
erősen emanc ipác iós hagyománya i . 
A sematikus r e g é n y e k e g y i k é b e n 
Gladkov C e m e n t j é b e n van egy 
p o m p á s k i s jelenet , amikor a v ö ­
r ö s k a t o n a h a z a t é r o t t h o n á b a , é s a 
lépcsőházban találkozik feleségével. 
Maga elé akarja állítani, meg akarja 
esketni, hogy az asszony híven őrizte 
a családi tűzhely tisztaságát. Mire az 
v é g i g m é r i , k ö z l i , hogy i l y e n h ü ­
lyeségekre nincs ideje, menjen föl, 
ott talál kenyér jegye t , majd há rom 
nap múlva ő is jön, de most elutazik, 
mert dolga van. Ebben a pillanatban 
omlik össze a régi családi struktúra. 
És valóban össze is omlott egy kicsit. 
Kimegy a házas ság a d iva tbó l . Az 
e g y h á z i h á z a s s á g o t nem egy p o l -
gárilag rendezett házasság követi. Az 
úgynevezet t polgári házasság abban 
az időben azt jelenti, hogy két szabad 
szovjet á l lampolgár úgy dönt, hogy 
együtt él. Ez volt a fő divat, amelyet 
végeze tü l a háború szünte te t t meg, 
hiszen a frontra induló férfiak még 
utolsó pillanatban elvették feleségül 
é le t társukat , hogy gyermekeik j o g ­
állása és egyéb hivatalos dolgaik -
lakás , meg esetleges özvegyi jut ta­
tások ügye - nehogy rendezet lenül 
maradjanak. A háború ideje alatt a 
nők egyébként keményen betörtek a 
t e r m e l é s minden t e rü l e t é re . Ekkor 
vált elképzelhetővé a női főmérnök, a 
női igazgató. A férfiaknál a patriar-
chizmus csak a legfelsőbb vezetésben 
tartotta mindig magát. 

A t á r s a d a l m i ka r r i e r a v i l á g 
egyetlen c sücskében sem kedvez a 
nőnek . Az orosz nő s z á m á r a meg-

Valahányszor a hatalmas szovjet birodalom térképét daraboló, fellángoló belső határokat figyelem, legtöbbször 
a nők jutnak eszembe. Azok a nők, akiket megismertem, azok, akikről hallottam, olvastam, akiknek sorsáról ma már többnyire 

semmit sem tudok, de félek, hogy sok mindent ki tudok belőle számítani. 
A szovjet birodalom elképzelhetetlenül hatalmas volt. Nemcsak tízezer kilométer hosszú, ötezer kilométer széles, de időben is 

legalább ezer év élt, ha nem is békében, de legalábbis közömbös nyugalomban egymás mellett. 
A diktatúra nagy betontömbjének szétrepedése után a különböző korok magukra eszméltek, és észrevették maguk mellett a 

másikat. Most nemcsak népek, nemzetek, de kultúrkörök, történelmi időszakok is háborúznak egymással. Ebben a háborúban 
sok vér folyik, nagyon sok áldozata van a kíméletlen küzdelmeknek, 
és az áldozatok között vitathatatlanul ők vannak többségben, a nők. 

Sokat köszönhetek abban a világban a nőknek. Ők nyitották rá a szememet arra, hogy hazugságra épül az egész. Még bőven 
hittem a szocializmus megvalósíthatóságában, sőt, elkerülhetetlen győzelmében, amikor már tudtam, hogy ami Csoptól 

Csukcsföldig megvalósult, annak semmi köze a szocializmushoz. És azt is tudtam, 
hogy ez a hatalmas államszörnyeteg csupán a felszínt hódította meg, ott a mélyben a legkülönbözőbb népek, mikrotársadalmak 

élik a maguk életét. 
Mielőtt valaki félreértene: én szerettem volna, ha egy kicsit mélyebbre tud menni a magánszférában a szovjet hatalom. 

Szembetalálnunk magunkat ötszáz, vagy ezeréves szokásokkal, erkölcsökkel, nem igazán kellemes élmény. Mi, európaiak, az 
emancipáció eszméjének árnyában nőttünk fel, és ha ezt egy kicsit képmutatóan is szokták mifelénk megvalósultnak 

feltüntetni, azért ennek értékeit egyáltalán nem becsülhetjük le. Főleg, ha más típusú civilizációkkal vagyunk kénytelenek 
összevetni. A birodalom meglehetősen tarka képet mutatott ezen 

a területen. Észtországban a kedves vendég együtt fürdött a családi szaunában az egész meztelen családdal. Grúziában 
megcsodálhatta a feleség falra kiszögezett diplomáját, ám az asztalhoz csak a férj ült, az asszonynak nem volt ott helye, 

íróbarátomat a Jeges-tenger partján, egy halászfaluban egy köztiszteletnek örvendő fókavadász szigonnyal kergette végig, 
mert a vendég nem volt hajlandó az éjszakát a házigazda udvariasságból átengedett felesége mellett tölteni. És ez mind csak a 

felszín. Ezen lehet mosolyogni, el lehet csodálkozni, lehet fejet csóválni, ám a felszín mögött a mélyben ott élnek a kemény, 
számunkra döbbentó'nek, elviselhetetlennek tűnő tragédiák. 

oldhatat lan feladatot j e l en t . A k i k 
l á t t u k a Moszkva nem hisz a 
könnyeknek c í m ű f i lmet , e m l é k e z ­
hetünk arra, milyen gondosan titkolja 
a szerelmes nő az imádott férfi előtt 
t á r s a d a l m i ka r r i e r j é t . Ez a karr ier 
teljes embert k íván , így a csa ládfő 
otthon kétszeresen ragaszkodik e lő­
jogaihoz, rekompenzál 'va ezzel eset­
leges k i sebbrendűség i dolgait is. A 
két m ű s z a k m é g elmegy valahogy, 
á m amikor megszüle t ik a gyerek, a 
s z o l g á l t a t á s a i v a l nem t ú l z o t t a n 
dicsekedhető szovjet társadalom már 
nem tud annyi támaszt adni a nőnek, 
hogy a hármas megterhelést elviselje. 
Legtöbbször a férjtől szabadul meg, 
az a legegyszerűbb. A válás úgyszin­
t én nem szovjet t a l á l m á n y , de 
nyuga ton a v á l á s o k a t az ú j r a h á -
zasodások szokták követni. Az orosz 
min t a ped ig az, hogy ha egy 
társadalmi karriert befutó nő egyszer 
megszabadult a férjétől, akkor még 
egy hasonló urat és parancsolót nem 
k í v á n a n y a k á b a venni . S z e x u á l i s 
é le té t t e r m é s z e t e s e n nem fojtja el . 
Nyitott, ami nem zárja k i , hogy akár 
m o n o g á m j e l l e g ű kapcsolatokba is 
belemenjen é v e k i g . De abban a 
pillanatban, amikor a férfitárs férjnek 
é r z i m a g á t , s j o g a i t ó h a j t a n á é r ­
vényesíteni, sürgősen felmond neki. 

Á g y e r m e k n e v e l é s is kü lön leges 
formát mutat. Moszkvai hö lgy isme­
r ő s ö m n e k a lányá t az ő édesany ja , 
vagyis a lány nagymamája neveli. Őt 
is nagymamája nevelte, amikor szülei 
d i p l o m a t a - s z o l g á l a t o n vo l t ak , é s 
fanyar m o s o l l y a l mondja , hogy 
tizenhat éves lánya már potenciá l i s 
anya, és nemsokára ő is nevelheti az 
unoká já t . Ebben a g e n e r á c i ó v á l t ó s 
rendszerben ember te lensége mellett 
nagyon sok praktikum van, hiszen az 
anyaság és az ez irányú lekötöttségek 
terheitől a legér tékesebb időszakban 
mentesítik az asszonyt. 

K ü l ö n ö s f u r c s a s á g a ennek a 
j e l e n s é g n e k , hogy az á l ta lam látott 
p é l d á k t ö b b s é g é b e n a gyerekek is 
l á n y o k v o l t a k , í gy h á r o m - n é g y 
generác iós , mat r ia rchá tusos dinasz­
t i á k a l aku l t ak k i . Ebben persze 

semmifé le b io lógia i csoda nincsen, 
i n k á b b a r r ó l van s z ó , ha egy-egy 
i l y e n , fé r jé tő l é s p a r t n e r e i t ő l m á r 
e m a n c i p á l ó d o t t n ő n e k fia szü le t ik , 
akkor félreveti minden megszerzett 
j o g á t é s ö n t u d a t á t , é s a l á z a t o s a n 
szolgálja t rónörökösét , amihez az is 
hozzátartozik, hogy éles szemmel és 
ritka eréllyel óvja a párválasztásban a 
hozzá hasonló emancipált nőktől. 

A mostani t á r sada lmi m o z g á s o k 
e g y é b k é n t f e l g y o r s í t j á k az orosz 
t e r ü l e t e n , és á l t a l á b a n az e u r ó p a i 
r é s z e k e n az e m a n c i p á c i ó t . A n ő k 
fegyelmezet tebb m u n k a e r ő k , é s 
jobban beszé lnek idegen nyelveket, 
ami idáig egy nagyorosz számára nem 
jelentett különösebb előnyt. A KGST-
ben m e g t a n u l t á k az ő nye lvüke t , a 
tolmácsolás tipikus, aránylag rosszul 
tizetett női munka volt. Most azonban 
a nyugati partnerekkel j ó r é s z t n ő k 
tárgyalnak, és nem csupán tolmácsok, 
ügyintézők, kisebb vezetők kerülnek 
ki a női szakembergá rdábó l , hanem 
megjelennek a k ü l ö n f é l e k f t . - k . 
szövetkezetek vezető pozícióiban is a 
nők . K ü l ö n ö s karriernek l e h e t ü n k 
tanúi . Egy há romgyermekes hadiöz­
vegy ismerősöm éppen az anyai háttér 
felhasználásával vi l lámgyors karriert 
c s i n á l t . M a egy, v a l u t á b a n t ö b b ­
m i l l i ó s é r t é k e t k é p v i s e l ő v á l l a l a t 
e l n ö k a s s z o n y a . F i a t a l , j ó v á g á s ú , 
nálánál tíz évvel fiatalabb sofőrt tart, 
aki nem csupán testőre, de időnként 
az elfoglalt mama helyett foglalkozik 
gyerekeivel is, akik nagyon kedvelik 
ezt a t e r m é s z e t e s , é s az ő r é g i 
v i lágukhoz közel ál ló személy i ségű 
fiút. 

A prostitúció kifejlődéséről inkább 
csak az ú j s á g o k b a n o lvas tam, 

- mindenesetre e g é s z K ö z é p - é s 
N y u g a t - E u r ó p á t e l á r a s z t j a m á r az 
orosz szexexport olcsó és garantáltan 
j ó minőségű munkaere jéve l . Az elit 
p r o s t i t ú c i ó v a l azonban m á r v o l t 
szerencsém találkozni. Egy alkalom­
mal a Kozmosz Szálló előtt szólított 
le egy különleges választékossággal 
ö l tözö t t hö lgy , hogy b e v i n n é m - e a 
szál lodába. Miután a formaságokon 
átesve ezt megtettem, bent búcsúzás 

előtt megkérdez tem, hogy amennyi­
ben a k é r d é s e m nem zavarja, meg­
mondaná , miért volt erre szüksége? 
K i d e r ü l t , hogy az á l t a l a i g é n y e l t 
f r i z u r á t M o s z k v á b a n c s u p á n k é t 
f o d r á s z ü z l e t b e n p r o d u k á l j á k . A 
G o r k i j u tcabel i re h ó n a p o k i g k e l l 
v á r n i , a Kozmosz f o d r á s z m ű h e l y e 
r ö v i d e b b h a t á r i d ő r e is felvesz e lő ­
rende lés t , de nem tudja a vá rosbó l 
érkező vendégek beszállítását biztosí­
tani, amit ők így kény te lenek meg­
tenni. Gesztusomat értékelve mondta, 
hogy az ő ugyancsak zsúfo l t nap­
t á r á b a n s z í v e s e n s z o r í t a n a helyet 
számomra is, amit - utólag sajnálom 
- e lhá r í to t t am, pedig b i z o n y á r a ér­
dekes dolgokat mesél t volna erről a 
világról. Sokkal mélyebben ismerem 
azonban a művészeti elithez csapódó 
fé lpros t i túc ió t , azokat a hö lgyeke t , 
akik ta r tós partnerkapcsolatok lép­
csőin keresztül csinálják meg a kar­
rierjüket. Egyikük, akinek pár évvel 
ezelőtt egy magyarországi látogatás is 
fontos volt ruhatárának megteremtése 
c é l j á b ó l , ma szovjet f i l m r e n d e z ő 
férjét egy amerikai f i lmproducerre 
cserélve, New Yorkban él. 

Az orosz nő tehát előnyösen kerül 
k i a v á l t o z á s o k b ó l , f ö l t é v e , ha a 
birodalomnak olyan területén marad, 
amely valaha felszálló ágba kerül. Az 
á z s i a i o r s z á g o k b a szoru l t orosz 
lakosság elleni gyűl lö le te t azonban 
v a l ó s z í n ű l e g e l ső so rban n ő k ö n ke­
resztül élik ki az ottaniak. Ez egyrészt 
veszélytelenebb, másrészt az európai 
nő eleve sok mindenben irritálja az 
i s z l á m o n é s e g y é b , nem e u r ó p a i 
i d e o l ó g i á k o n nevelkedet t funda­
mentalistákat. 

A szovjet középkor 
Közép-Ázsiában és a Kaukázusban 

ma is él a kálin, vagyis a nősülendő 
f i a t a lembernek o l y k o r egy-egy 
gépkocsi árának megfe le lő összeget 
ke l l fizetnie leendő apósának, hogy 
megvál t sa azt a munkaerőt , amelyet 
hitvese a más ik csa ládban képvise l . 
Ebből két dolog vi lágos: a nő érték, 
és a nő vagyontárgy. E két körülmény 

Rózsa Roland Gábor: Ősidők (1988) 

a lapve tően m e g h a t á r o z z a jogai t is. 
Nemcsak asztalhoz nem ülhet le a nő 
a férfiakkal, nemcsak strandra nem 
j á rha t k i , nemcsak a h a g y o m á n y o s 
t a k a r ó - ö l t ö z é k , a csador o t t an i 
v á l t o z a t a i k e r ü l n e k egyre i n k á b b 
vissza rá. A központi hatalom által a 
h e l y i s z o k á s o k e l l e n é r e neki 
a j ándékozo t t j ogok is e g y r e - m á s r a 
kezdenek fe ledésbe k e r ü l n i . T a l á n 
e n n é l is borza lmasabb, hogy az 
intimszférát mind mélyebben járja át 
a k ö z é p k o r i , e l s ő s o r b a n a m o ­
h a m e d á n fundamental izmus szel­
leme. 

N ő i s m e r ő s ö m ma is g y ö n y ö r ű . 
A l a p v e t ő e n sikeres ember, ak i 
m é r n ö k k é n t k a n d i d á t u s i fokozatot 
szerzett. If júkorában mint t áncosnő 
be já r t a a fél v i l ágo t nép i e g y ü t t e ­
s éve l . Ősi t ö r v é n y e k á l ta l megha­
tározot t m ó d o n e l l enőrzö t t „ t i sz ta" 
lányéletet élt. Hosszú mátkaság után 
gyermekkori szere lméhez , egy jeles 
művészhez ment férjhez1; aki néhány 
hét után elkergette. A mámoros ifjú 
ugyanis eldicsekedett b a r á t a i n a k , 
milyen csodálatos művésze a szere­
lemnek az ő kis felesége. Azok régi ' 
b ö l c s e k r e hivatkozva m e g g y ő z t é k , 
hogy ez csak feslettségét bizonyítja, 
hiszen i l y e n r ö v i d i d ő alat t nem 
fejlődhetett ekkorát . A fiatalasszony 
h i á b a s í r t , h i á b a fogadkozo t t , é s 
ö rü ln ie kellett , hogy nem szüle te t t 
m o h a m e d á n n a k , mert akkor nem 
úszta volna meg ennyivel. 

N é h á n y é v v e l e z e l ő t t , a glasz­
noszty ko rában egy b o t r á n y o s eset 
j á r t a be az e g é s z szovjet s a j t ó t . 
Üzbegisztánban lakodalom zajlott, j ó 
c sa l ádok ke rü l t ek rokonságba , egy 
párt t i tkár fia vette el egy orvospro­
fesszor lányát. 

Reggelre azonban kitört a botrány. 
A z ifjú pá r á g y á t s z e m r e v é t e l e z n i 
é r k e z ő v é n a s s z o n y o k d ö b b e n t e n 
h i á n y o l t á k a vé r fo l to t . A z új me­
nyecske a párttitkár após vezetésével 
összeülő családi vésztörvényszék elé 
került. Bírái nemcsak ostobák voltak 
és kegyetlenek, hanem aljasok is. 
E lh i t e t t ék a riadt fiatalasszonnyal, 
amennyiben t ö r e d e l m e s v a l l o m á s t 
tesz, fátylat borítanak az egész esetre. 
A l e lk i k ínzá sok elől bu tán szaba­
dulni a k a r ó menyecske r á h a g y t a a 
v a l l a t ó k r a az egyik nevet, azt re­
mélve, hogy így békén hagyják. Ám 
ekkor lehullott az álarc. Szó sem volt 
megbocsá tás ró l , k i je lentet ték, hogy 
i lyen bűn gya l áza t á t csak egy fé l e ­
képpen lehet j ó v á t e n n i , ha a bűnös 
önkéntes tűzhalállal vezekel. 

Több százmill ió olvasó, rádóhall-
g a t ó , t é v é n é z ő hö rdü l t fe l . amikor 
kiderült, hogy a szocialista Üzbegisz­
tánban évenkén t száz fölött van az 
önkén te s tűzha lá l ra kényszer í t e t t ek 
s z á m a , amelyet senki nem tar t 
bűncse l ekménynek , sőt, gyáva kur­
v á n a k m i n ő s ü l az a b ű n ö s , aki a 
végső tortúrától megrémülve beszed 
egy marék altatót. 

A s z ó b a n fo rgó d r á m a azonban 
k o m é d i a e l e m e k e t is tar ta lmaz. A 
kislány a benzinkút helyett a papához 
rohant haza, aki két jeles nőgyógyász 
professzorral megvizsgáltat ta lányát. 
A szakértők döbbenten konstatál ták, 
hogy a páciens nemhogy esküvőjén, 
de még most is szűz. Erről mi tudjuk, 
hogy a n a t ó m i a i l a g az esetek igen 
nagy százalékában elképzelhető, ám 
a m o h a m e d á n f é r f i a s s á g - k u l t u s z 
i l y e n esetben a v ő l e g é n y t tar t ja 
tehetetlen impotensnek. A két család 
p e r e s k e d é s e addig tartott, a m í g az 
íf iasszony már többé nem volt haj­
landó alávetni magát az újabb szakér­
tői vizsgálatoknak, gyorsan ismeret­
len helyre távozott szülőföldjéről. 

Persze i lyenkor felmerül az em­
berben a g y a n ú , m e n n y i e b b ő l a 
mindent m e g s z í n e s í t e n i k í v á n ó ú j ­
ságírói fantázia. Amikor erről kérdez­
tem félig üzbég kolléganőmet, válasz 
helyett saját t ö r t éne t é t m e s é l t e e l . 
Tizenhat éves korában ment férjhez. 
J ö v e n d ő b e l i j e a r e p ü l ő a k a d é m i á n , 
t anu l t . B á r j ó e l ő r e k i t ű z t é k az 
esküvő időpontját, a vőlegény lekéste . 
a c sa t l akozás t , ami az Aeroflot v i ­
szonyait ismerve, nem k ü l ö n l e g e s 
esemény . Végül baráti sz ívességből 
pilótatársai katonai gépen röpítették 
el vagy ezer kilométerre, hogy idejé­
ben megérkezhessen. A menyasszony 
h a l á l s á p a d t a n vá r t a , apja ugyanis 
megmondta nek i , az e s k ü v ő i d ő ­
pontján nem vál tozta tnak, és ő már 
talált egy becsületes férfiút, aki haj­
landó lányát feleségül venni, ha az a 
szeleburdi v ő l e g é n y nem tudja a 
kötelességét. 

Most ezeknek az apáknak kezébe 
k e r ü l a ha t a lom. A n ő k e t ped ig 
s o k á i g nem fogják m e g k é r d e z n i a 
joga ikér t olyan lá tványosan harcoló 
„demokráciák." 
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